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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

A GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder

A zum Tod flhren kann.

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen

A oder zu Sachschéden flihren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.
Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen.
) Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
=~ | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

w@! | Dieses Zeichen soll inre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Symbole am Produkt

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden auf dem Produkt verwendet:

MeiBeln

MeiBel positionieren

Am Kran transportieren verboten

T
_O.
[O] | Schutzklasse Il (doppelt isoliert)
No

Bemessungsleerlaufdrehzahl

1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fir den professionellen Benutzer bestimmt und dirrfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die auftre-
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tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
MeiBelhammer TE 3000-AVR
Generation 02
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versidumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 0l, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen filhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéddigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

2.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

>

>

Benutzen Sie das Geréat nur in technisch einwandfreiem Zustand.
Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.
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Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegenliberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemas befestigt ist. Halten
Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die Handgriffe
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung Ihrer Finger. Bei lingeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefaBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Das Gerat ist nicht bestimmt fir schwache Personen ohne Unterweisung.

Halten Sie das Geréat von Kindern fern.

Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

Verwenden Sie moglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub von
Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten
und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschéadlich sein.

Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche flr den jeweiligen Staub geeignet ist. Beriihren oder Einatmen von Staub kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

Elektrische Sicherheit

>

Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Geréat kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung des Geréates und lassen Sie diese bei Beschadigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt
ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene Anschlussleitung ersetzt werden, die
Uber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist. Kontrollieren Sie Verldngerungsleitungen regelmaBig
und ersetzen Sie diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verlangerungskabel
beschadigt, durfen Sie das Kabel nicht berlihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Beschadigte Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen stellen eine Gefahrdung durch elektrischen
Schlag dar.

Lassen Sie verschmutzte Gerate bei haufiger Bearbeitung von leitfdhigen Materialien in regelméaBigen
Abstanden vom Hilti Service Uberprifen. An der Gerateoberflache haftender Staub, vor allem von
leitfahigen Materialien, oder Feuchtigkeit kdnnen unter unglinstigen Bedingungen zu elektrischem Schlag
fuhren.

Bei Stromunterbrechung Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen. Dies verhindert die unbeabsichtigte
Inbetriebnahme des Gerates bei Spannungswiederkehr.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@  Ein-/Ausschalter ®  Fihrungsrohr

@  Serviceanzeige (®  Werkzeugverriegelung/ Verschlussbiigel
®  Griff @  Werkzeugaufnahme

®  Liftungsschlitze Netzkabel

3.2 TransportwagenbauteileE

@  Griff ®  Rader

@  Arretierbiigel ®  Radsicherung (Scheibe, Splint)

®  Halter fiir Verbrauchsmaterial (MeiBel) ®  Maschinenaufnahmedorn

3.3 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt handgefiihrter MeiBelhammer mit 28 mm Sechskant-Werkzeugaufnahme. Es ist
fur MeiBelarbeiten Beton, Mauerwerk und Asphalt bestimmt. Weitere Anwendungen sind Stampfen und
Graben.

4
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» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.4 Maoglicher Fehlgebrauch

Dieses Produkt ist nicht fur die Bearbeitung gesundheitsgefahrdender Werkstoffe geeignet.
Dieses Produkt ist nicht flir Arbeiten in einer feuchten Umgebung geeignet.

3.5 Serviceanzeige
Der MeiBelhammer ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

Zustand Bedeutung
Serviceanzeige leuchtet rot. * Die Laufzeit fiir einen Service ist erreicht.
e Schaden am Gerat.

Serviceanzeige blinkt rot. »  Uberhitzungsschutz
¢ Stromversorgung hat zu hohe Spannung.

Hinweis
Bringen Sie das Produkt rechtzeitig zum Hilti Service. So bleibt es immer betriebsbereit.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

Der MeiBelhammer ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeristet, das die Vibration
signifikant reduziert.

3.7 Uberhitzungsschutz

Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerét kurzzeitig mit blinkender Anzeige
abschaltet.

3.8 Lieferumfang
MeiBelhammer, Bedienungsanleitung mit Tasche zur Befestigung am Transportwagen, Fett.
Der Transportwagen wird optional angeboten.

Hinweis
Weitere, fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: www.hilti.comgroup

4 Technische Daten

Hinweis
Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und Bemessungsaufnahme entnehmen Sie bitte
ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerétes liegen.

TE 3000-AVR
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 29,9 kg
Einzelschlagenergie nach 68 J
EPTA-Procedure

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch flr eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug flir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
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ungenligender Wartung eingesetzt wird, kénnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschatzung der Expositionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen Uiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmbhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinformation

Schallleistungspegel (L) 105 dB(A)

Unsicherheit Schallleistungspegel (Ky,) 3 dB(A)

Schalldruckpegel (L,,) 94 dB(A)

Unsicherheit Schalldruckpegel (K;,) 3 dB(A)
Vibrationsinformation

MeiBeln (a,, cheq) 7 m/s?

Unsicherheit (K) 1,5 m/s?

4.2 Einsatz von Verldngerungskabel

A WARNUNG
Gefahr durch beschéadigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt,
dirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerats und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneuern.

* Verwenden Sie nur fiir den Einsatzbereich zugelassene Verlangerungskabel mit ausreichendem Leitungs-
querschnitt. Ansonsten kann ein Leistungsverlust beim Gerat und Uberhitzung des Kabels eintreten.

» Kontrollieren Sie das Verlangerungskabel regelméBig auf Beschédigungen.

* Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.

* Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlédngerungskabel.

Empfohlene Mindestquerschnitte und maximale Kabelldngen bei 120V Netzspannung

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Leiterquerschnitt 1,31 mm2 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?2
Leiterquerschnitt 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Kabellédnge 25m 30m 50 m 100 m
Kabellange 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1.1 Einsatzwerkzeug einsetzen k

Hinweis
Prifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschadigungen und ungleichmaBige Abnutzung
und tauschen es gegebenenfalls aus. Prifen Sie den Verschlussbiigel auf Sauberkeit und Beschadi-
gungen.

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.
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Offnen Sie den Verschlussbiigel.

Stecken Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufnahme.
Bringen Sie bei Werkzeugen mit Bund den Verschlussbuigel in die SchlieBposition A.
Bringen Sie bei Werkzeugen mit Nut den Verschlussbliigel in die SchlieBposition B.

< Positionieren Sie den MeiBel so, dass die Nut in Richtung SchlieBposition B zeigt.
6. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Werkzeug die sichere Verriegelung.

< Kombinierte Werkzeuge mit Bund und Nut kénnen wahlweise in Schliessposition A und B verriegelt
werden.

o p D

Hinweis

Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schaden am Produkt verursachen.

5.1.2 Werkzeug herausnehmen [

A WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB3 und kann scharfe Kanten aufweisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

GEFAHR
A Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr Verbrennungsgefahr durch heisse Oberflachen.

» Vermeiden Sie Beriihrungen mit dem Flhrungsrohr, da dieses durch den Einsatz heiss wird.

1. Offnen Sie den Verschlussbiigel.
2. Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug aus der Werkzeugaufnahme.

5.2 Arbeiten

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Fehlende Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fihren.
» Kontrollieren Sie, dass in der baustellenseitigen elektrischen Zuleitung, ob von Netz oder Generator,
immer Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter vorhanden und angeschlossen sind.
» Nehmen Sie ohne diese SicherheitsmaBnahmen kein Produkt in Betrieb.

A WARNUNG
Gefahr durch beschéadigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verlangerungskabel beschadigt,
dirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerats und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneuern.

Lassen Sie sich die Arbeiten in vollem Umfang von der Bauleitung genehmigen!
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5.2.1 Schutzausriistung

Der Benutzer und die sich in der Nahe aufhaltenden Personen miissen wahrend dem Einsatz des Gerats
eine geeignete Schutzbrille, Schutzhandschuhe, Schutzhelm, Gehdrschutz, einen leichten Atemschutz und
Sicherheitsschuhe benutzen.

5.2.2 MeiBeln

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
2. Setzen Sie den MeiBel circa 80-100 mm (3%" - 4") von der Kante an.
3. Driicken Sie den Schalter voll durch.
4. Beginnen Sie den MeiBelvorgang in einem Winkel von 70° bis 80° zur Beton-Oberflache und richten Sie
die Spitze zur Kante. Bewegen Sie dann den Winkel in Richtung 90° und brechen Sie das Material ab.
< Bei Bewehrungseisen fuhren Sie den MeiBel immer gegen die Kante des Materials, nicht gegen das
Bewehrungseisen.

Hinweis

Arbeiten bei niedrigen Temperaturen:

Das Gerét bendtigt eine Mindest-Betriebstemperatur, bis das Schlagwerk arbeitet. Um diese zu
erreichen, setzen Sie das Gerat kurz auf den Untergrund auf und lassen Sie es im Leerlauf laufen.
Wenn nétig wiederholen Sie diesen Vorgang bis das Schlagwerk arbeitet.

6 Pflege und Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kdénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Burste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

¢ Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

* Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

¢ Gerét trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen lagern.

* Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.
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7.1 Transport mit Transportwagen

WARNUNG
Verletzungsgefahr durch hohes Gewicht Der MeiBelhammer ist schwer.

» Verwenden Sie mdglichst immer den Transportwagen. Sollte kein Transportwagen zur Verfigung
stehen, transportieren Sie den MeiBelhnammer immer zu Zweit.

Hinweis

Stellen Sie den Transportwagen nicht auf geneigten Flachen ab.
Sorgen Sie fiir einen stabilen Stand des Transportwagens.
Achten Sie auf sichere Transportwege.

1. Stellen Sie den MeiBelhammer auf den Maschinenaufnahmedorn am Transportwagen.
2. Sichern Sie den MeiBelhammer wéhrend des Transports mit dem Arretierblgel.
3. Stecken Sie die MeiBel bis zur Rastposition in den Halter fiir Verbrauchsmaterial.

8 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Fehlersuche

Stoérung Mdégliche Ursache Lésung
MeiBelhammer l&uft nicht an. | Initialisierung der Elektronik lauft » Schalten Sie das Gerat aus und
(bis ca. 4 Sekunden ab dem Ein- wieder ein.

stecken des Steckers). Die elek-
tronische Anlaufsperre nach einer
Stromversorgungsunterbrechung

ist aktiviert.
Netzstromversorgung unterbro- » Stecken Sie ein anderes Elek-
chen. trogerat ein und prifen Sie die
Funktion.
Generator im Sleep Mode. » Belasten Sie den Generator mit
einem zweiten Verbraucher (z.B.
Baustellenlampe). Schalten Sie
das Gerat danach aus- und
wieder ein.
Steckbares Netzkabel nicht korrekt | » SchlieBen Sie das steckbare
eingesteckt. Netzkabel korrekt am Elektro-
gerét an.
Serviceanzeige leuchtet rot. Schaden am Gerat oder die Lauf- » Lassen Sie das Produkt nur
zeit fir einen Service ist erreicht. durch den Hilti Service reparie-
ren.
Serviceanzeige blinkt rot. Stromversorgung hat zu hohe » Wechseln Sie die Steckdose.
Spannung Uberprifen Sie das Netz.
Uberhitzungsschutz. » Lassen Sie das Gerat abkihlen.

Reinigen Sie die Luftungs-
schlitze. Der Betrieb im Leerlauf
ist noch mdglich.

Kein Schlag. Gerét zu kalt. » Setzen Sie den MeiBelhammer
auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf
laufen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.
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Storung Mdogliche Ursache Lésung

MeiBelhammer lauft nicht an | Verlangerungskabel zu lang und / » Verlangerungskabel mit zulds-
oder schaltet im Betrieb aus. | oder mit zu geringem Querschnitt. siger Lange und / oder mit
ausreichendem Querschnitt
verwenden.

9 Entsorgung

&% Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung

fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur

Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

!V » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!
©

10 China RoHS (Richtlinie zur Beschrénkung der Verwendung geféhrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: qr.hilti.com/r4783.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that may occur when handling or using the product. The following signal
words are used in combination with a symbol:

A DANGER! Draws attention to an imminent hazard that will lead to serious personal injury or
fatality.

A WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
fatality.

A CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
injury or material damage.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.

, | Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
~ | the key in the product overview section.

w

)

This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Symbols on the product

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

T | Chiseling

-9- | Chisel positioning

<

[O] | Protection class Il (double-insulated)

® Transport by crane is not permissible

Ny | Rated speed under no load

1.4 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
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encountered. The product and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by
untrained personnel or when used not as directed.
The type designation and serial number are printed on the type identification plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to enquire about the product.
Product information

Breaker TE 3000-AVR
Generation 02
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.
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Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Hammer safety warnings

>

>

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

>

>

>

Use the tool only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the tool in any way.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Always hold the tool securely with
both hands on the grips provided. Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

The tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.

Keep the power tool out of reach of children.

Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

Use a dust removal system and suitable vacuum cleaner whenever possible. Dust from materials, such
as paint containing lead, some wood species, concrete/masonry/stone containing silica, and minerals as
well as metal, may be harmful.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
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respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

Electrical safety

>

Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
You may receive an electric shock from external metal parts of the power tool if you damage an electric
cable accidentally.

Check the power tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist if
found to be damaged. If the power tool’s supply cord is damaged it must be replaced with a specially-
prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check extension cords at
regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the supply cord or extension
cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet. Damaged
supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

Dirty or dusty power tools that have been used frequently for work on conductive materials should be
checked at regular intervals at a Hilti Service Center. Dust (especially dust from conductive materials) or
dampness adhering to the surface of the tool may, under unfavorable conditions, lead to electric shock.
Switch the power tool off and unplug the supply cord in the event of a power failure or interruption in the
electric supply. This will prevent accidental restarting when the electric power returns.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@  Onjoff switch ®  Guide tube

@  Service indicator (®  Accessory tool retainer / locking bar

® Grip @ Chuck

@  Airvents Supply cord

3.2 Transport trolley components %

@ Grip ®  Wheels

@  Locking bar (®  Wheel securing parts (washer, retaining pin)
®  Holder for accessory tools (chisels) ®  Power tool locating pin

3.3 Intended use

The product described is a hand-held electric breaker with 28 mm hex chuck. It is designed for chiseling
work on concrete, masonry and asphalt. Excavation and compacting are further possible applications.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in

compliance with the information given on the type identification plate.

3.4 Possible misuse

This product is not suitable for working on hazardous materials.
This product is not suitable for working in a damp environment.

3.5 Service indicator

The breaker is equipped with a service indicator LED.

Status Meaning
The service indicator lights red. * End of service interval - servicing is due.
* Afault has occurred in the tool.
The service indicator blinks red. * Protection against overheating
* The voltage provided by the electric supply is
too high.

Note
Bring the product to Hilti Service in good time. This will help to ensure that it’s always ready for use.

1
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

The breaker is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration
significantly.

3.7 Protection against overheating

The power tool is equipped with a protective overheating cut-out that switches the power off for a short
time. Overheating is indicated by an LED blinking.

3.8 Items supplied

Breaker, operating instructions with bag to attach to the transport trolley, grease.
The transport trolley is available as an accessory.

Note
You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:
www. hilti.comgroup

4 Technical data

Note
For details of the rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

TE 3000-AVR

Weight in accordance with EPTA proce- | 29.9 kg
dure 01
Single impact energy in accordance with | 68 J
the EPTA procedure

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance with
a standardized test and may be used to compare one power tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represents the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools or is poorly maintained, the data may vary. This may
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: Maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise information

Sound (power) level (L) 105 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A)
Sound pressure level (L,,) 94 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)

Vibration information
Chiseling (a,, cheq) 7 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s?
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4.2 Using extension cords

A WARNING
A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if
damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
» Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged.

* Use only extension cords of a type approved for the application and with conductors of adequate gauge
(cross section). The power tool may otherwise suffer a drop in performance and the extension cord may
overheat.

* Check the extension cord for damage at regular intervals.

* Replace damaged extension cords.

e When working outdoors, use only extension cords that are approved and correspondingly marked for
this application.

Recommended minimum conductor cross-section and maximum power-cord length for 120V supply

voltage

Cord AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Conductor cross-section 1,31 mm2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Conductor cross-section 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Cord length 25m 30m 50 m 100 m
Cord length 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

A CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting the accessory tool £

Note
Check the accessory tool for damage or uneven wear each time before use and replace it if necessary.
Check that the locking bar is clean and undamaged.

Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.

Open the locking bar.

Push the accessory tool into the chuck as far as it will go.

For accessory tools with a collar, bring the retaining bar into locking position A.

For accessory tools with a locking groove, bring the retaining bar into locking position B.

< Position the chisel so that the groove is facing locking position B.

6. Check that the chisel has engaged correctly by gripping and pulling it.

< Insert tools with a combined connection end (with collar and groove) can be locked in position A or
B, as desired.

aprwd =

@< Note
Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.
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5.1.2 Removing the accessory tool [

A

WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the tool.

DANGER
Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.

» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

A

WARNING
Risk of injury! Risk of burning injuries caused by hot surfaces.

» Avoid touching the guide tube as this part gets hot through use of the power tool.

1. Open the locking bar.
2. Pull the accessory tool out of the chuck.

5.2 Types of work

A

WARNING
Risk of electric shock! Severe injury and burns can result if any attempt is made to operate the tool
without an earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter correctly connected.

» lIrrespective of whether mains power or generator power is used, always make sure that an
earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter are present in the power supply and
that these are correctly connected.

» Do not use the product unless these safety measures are in place and fully operational.

A

WARNING
A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if
damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

» Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged.

Full approval must be obtained from the site engineer or architect prior to beginning the work.

5.2.1 Personal protective equipment

The user and any other persons in the vicinity must wear suitable eye protection, a hard hat, ear protection,
protective gloves, safety footwear and respiratory protection while the tool is in use.

5.2.2 Chiseling B

1. Plug the supply cord into the power outlet.

2. Bring the chisel into contact with the workpiece about 80 -100 mm (3%s" - 4") from its edge.
3. Press the on / off switch fully.
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4. Begin with the chisel positioned at an angle of 70° to 80° to the concrete surface, with the tip of the chisel
pointing toward the edge of the workpiece. Break material away by subsequently increasing the angle to
approx. 90° as the chisel penetrates.
< When working close to reinforcing bars, always guide the tip of the chisel toward the edge of the

workpiece, not toward a reinforcing bar.

Note

Working at low temperatures:

The hammering mechanism works only when the power tool has reached a minimum operating
temperature. Bring the chisel into contact with the workpiece and allow the power tool to run
under no load until the required temperature is reached. If necessary, repeat this procedure until
the hammering mechanism begins to operate.

6 Care and maintenance

A WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

* Clean the air vents carefully with a dry brush.

e Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance
WARNING

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries
including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Atregular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they
all function correctly.

* Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function
correctly.

7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.
* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.
* Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

7.1 Transport using the transport trolley

WARNING
Risk of injury due to high weight The breaker is heavy.

» Use the transport trolley whenever possible. If no transport trolley is available for use, the breaker
should always be transported by two persons.
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Note

Do not park the transport trolley on an incline.

Take care to ensure that the transport trolley stands in a steady, secure position.
Take care to use only safe transport routes.

1. Place the breaker on the locating pin on the transport trolley.
2. Secure the breaker during transport by closing the locking bar.
3. Push the chisel into the accessory tool holder until it engages.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

8.1 Troubleshooting

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

The breaker doesn’t start.

Electronics initialization in progress
(takes up to 4 seconds after plug-
ging in). The electronic restart in-
terlock is activated after an inter-
ruption in the electric supply.

>

Switch the power tool off and
then on again.

Interruption in the electric supply.

Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The generator is in sleep mode.

Apply a load to the generator
by connecting a second power
consumer (e.g. worklight).
Switch the tool off and then on
again.

The detachable supply cord is not
fitted correctly.

Fit the detachable supply cord
to the power tool correctly.

The service indicator lights
red.

The tool is faulty or servicing is
due.

Have the product repaired only
by Hilti Service.

The service indicator blinks
red.

The voltage provided by the elec-
tric supply is too high.

Use a different power outlet.
Check the electric supply.

The overheating prevention cut-out
has been activated.

Allow the tool to cool down.
Clean the air vents. Running
under no load is still possible.

No hammering action.

The power tool is too cold.

Bring the tip of the accessory
tool into contact with the
working surface, switch the
power tool on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The breaker doesn’t start or
cuts out during operation.

The extension cord is too long or
its gauge is inadequate.

Use an extension cord of an
approved length and / or of
adequate gauge.

9 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The

materials must be correctly separated before they can be recycled.

In many countries, your old tools,

machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative

for further information.
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» Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

10 China RoHS (guideline on restriction of the use of dangerous substances)

The following link takes you to the table of dangerous substances: gr.hilti.com/r4783.
You will find a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 ZTOIXEIX YIO TNV TEXVIKH TEKUNpPiwon

1.1 ZXETIK& PE TNV MAXPOUCK TEKUNPIwON

e Tpiv amo Tnv mpwTn B€0n oe AeiToupyia SIXBAOTE TNV MaPOUCH TEKUNPiwan. AmoTeAei mpolmoBean yio
GOQOAT EPYATIO KOI XTTPOCKOTITO XEIPIOUO.

e TpooéETe TIG UTTODEIEEIG KTPAUAEING KOl TIPOEIBOTIOINONG OTNV MOPOUCH TEKUNPIWAON KOl GTO TIPOIOV.

e duAGETE TIG 00NYiEg XPrONG MAVTX OTO TIPOIdV Kl diveTe TO TIPOIOV ae &AAa TpdowTa pdvo padi Ye
QaUTEG TIG 0Bnyieg xpnong.

1.2 Emne€nyynon cupBoAwv

1.2.1 Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 urtodei&elg TPOEIBOTT0INCNG TTPOEIBOTTOIOUV ATTO KIVOUVOUG KOTX TNV epYaaial e TO TIPoiov. O akOAoubeq
AEEEIG EMIONUAVONG XPNOIUOTIOIOUVTOI O€ CUVOUOOUO pe Eva GUNBOAO:

A KINAYNOZ! M piox &Ueoa €MKivOUVN KXTEOTAON, TTou 0dnyei o goBapo 1 BavaTnedpo Tpau-
UOTIONO.

A MPOEIAOMOIHZH! Mo pio mBove MKivOUVN KATGOTAGN, TIOU UTTOpPEi var 0dnyrioel oe coBapod 1y
BavaTNPOPO TPAUUATIOUO.

A NPOZOXH! Mo piot mBavov eMKIVOUVN KATAOTAON, TIOU EVOEXETAI VO 0DNYNOEI 08 EAXPPU TPAU-
HOTIONS 1) UNKEG ZNUIEG.

1.2.2 ZUpBoAa 6TNV TEKUNPIWON
TNV MOPOUOD TEKUNPIWON XPNOILOTTIOIOUVTOI T akOAOUB CUMBOAX:

Mpiv ammo Tn xpron SiaB&aoTe TIg 0dnyieg Xxprnong

YTodei&elg xpriong ko &AAEG XprioIUEG TTANPOPOPIES

1.2.3 ZUpBola e £IKOVEG
ZTIG €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI T G’KOAOUB O GUMBOAX:

H | O apiBpoi mapamepmouy aTny EKXOTOTE EIKOVA OTNV OpXT] GUTGRV TWV OBNYIGV.

H apiBunon deixvel Tn oelp& TwV BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVA KOl EVOEXETOI VO DICPEPEI ATTO

3 TQ BANOTA EPYROIGG OTO Keipevo.
T O1 apiBuoi BEaNg XENCIKOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KQI TIGRQTTEUTTOUV 0TOUG apIBUoUG
-7 | Tou UTTOUVAUOTOG OTNV EVOTNTX ZUVOTITIKI TTIXPOUCIXGH TIPOIOVTOG.
ol AuTS TO OUMBOAO EXEI OKOTTO VO ETIOTNOE! IBIKTEPD TNV TIPOCOXN 0OG KATX TNV EPYXTIct UE TO
=% | mpoiov.

1.3 ZUpBoAax oTo TIPOIdV

1.3.1 ZupBoAa oTO TIPOIOV
270 TIPOTOV XpNoIJOTToIoUVTaI Tot KOAOUB GUHBOAQK:

Spikeuon

PUBuIon B¢ong kKakepioU

ATOyOpeUETAI N HETOPOPX HIE YEPAVO

T
-9

@ Karnyopia mpooTaaiog I (SIArg pdvwong)
No

OVOoUaOTIKOG GPIBUOG OTPOPWV XWPIG POPTIO

1.4 TMAnpogopieg MpoidvTog

TampoiovTa Tng Hilti mpoopiZovTai yiax Tov emayyeAUaTion XprioTn Kol 0 XEIPIOUOG, N GUVTHPNON KO N ETTIOKEUR
TOUG EMTPEMETAI HOVO OO €E0UCIOBOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TTPOCWTTIKO. TO TIPOOWTTIKO GUTO TIPETIEI VX EXEI
evnuepwBei €IIKA yIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIaTOUV. ATTd TO TTPOIoV Kol Tax BonenTik
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TOU PEOX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivEUvOl, OTQV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI e GKATXAANAO TPOTO amtd un
EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOILOTIOIOUVTI e KXTGAANAO TPOTTO.
H mrepiypa@r| TUTTOU KOl O OPIBUOG OEIPAG VOYPEPOVTAI OTNV TTIVAKIOO TUTTOU.
> AvTiypayTe TOV OpIBUO OEIp&G OTOV OKOAOUBO VoK. OO XPEIKOTEITE TX OTOIXEIC TIPOIOVTOG Yok
EPWTHAHOTA TTPOG TNV OVTITIPOOWTTEIX YOG 1} TO OEPPIG HOG.
ZToIXEix TPOIOVTOG

ZKOMTIKO TE 3000-AVR
Fevix 02
Ap. oeIp&g

1.5 AfAwon cupuopPwong

AnAwvoupe kg POVOI UTIEUBUVOI, OTI TO TTPOIOV TTOU TTIEPIYPEPETAI £DW CUMPWVEI PE TIG I0XUOUOES 0dnyieg Ko
T 10XUOVTQ TTPOTUTTIC. Eva avTiypapo TnG dNAwong ouppdpewong U&PXe! 0TO TEAOG QUTHG TNG TEKUNPIWGONG.
To EYYPOPO TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTTPXOUV €8W:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Acp&Aeix

2.1 Tevikég UTTOBEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX VI NAEKTPIKE EPYAAEia

/\ MPOEIAOMOIHZH AioB&oTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG VI TNV XCPXAEIX K&l TIG 08nYieg. H mopaBAeyn Twv
UTTOJEIEEWV OPOAEING KOl TV OBNYIWV UTTOPE] VO TIPOKOAETEI NAEKTPOTANEICK, TTUPKOYIX Kai/fj coBapoug
TPAUPATIoPOUG.

DuUA&ETE OAEG TIG UTTOJEIEEIG YIX TNV XGPXAEIX KX TIG 08NYIiEG YIX HEAAOVTIKI Xprion.

O 0p0g "NAEKTPIKO EPYOAEIO" TTOU XPNOILOTIOIEITAI OTIG UTTOJEIEEIG YIX TNV XOPGAEIX AVOPEPETAI OE NAEKTPIKX

€PYOAEID TTOU AEITOUPYOUV GUVSEOVTAG TOX OTO NAEKTPIKO DIKTUO (e KXADDIO TPOPODOCING) KO OE NAEKTPIKK

€PYOAEIT TIOU AEITOUPYOUV [E ETIAVOPOPTIOUEVESG UTTATAPIES (XWPIG KAADSIO TPOPOSOTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYRGING

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING OAG KXOXPO Kol HE KAAO PWTIONO. H aTa&ict 0TO XWPO £PYRiTig KAl Ol
UN QWTICUEVEG TTEPIOXEG UTTOPEI VO ODNYNOOUV O KTUXIUOTO.

» Mnv epydleoTte pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIBAAAOV EMKIVOUVO YIX €KPREEIG, OTO OToI0
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYP&, XEPIX I OKOVN. ATTO TO NAEKTPIKG epyaAeiat dnuioupyoUvVTal OTTIVBRPEG, Ol
OTTIOIOI PTTOPEI VO AVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AvXOUUIXTEIG.

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HAKPIX TX TTXISIX Kol AN TTIpOcwTa. Edv 00G
QITOOTIR’OOUV TNV TIPOCOXT), MTTOPEI V& XXOETE TOV EAEYXO TOU epyaAeiou.

HAeKTPIKN XCPAAEIX

» To @Ig ouvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TpEmel v TaipI&Eel oTnV TIPidx. Agv emTPEMETXI
O KO TTEPITITWON N HETXTPOTH TOU PIG. Mn XPNOIHOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HATi UE YEIWPEVX
NAEKTPIK& EpYyaAEia. Tax QIG TTOU BeV EXOUV UTTOOTEI HETATPOTTIEG KAl OF KATXAANAEG TTPIZEG PEIDVOUV TOV
Kivduvo nAeKTPOTIANEIOG.

> ATOQEUYETE TNV ETIXPN TOU CWHATOG HE YEIWUEVEG EMIPAVEIEG, OMWG CWANVEG, KOXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG Kol WUYEia. YTTOPXEl auEnuévog Kivduvog nAeKTPOTANEicG, OTOV TO OOHX 0OG
eival YEIOMUEVO.

» Mnv ekBETETE Tax NAEKTPIK& Epyaleia oe Bpoxr 1) o€ uypaoia. H eioxwpnon vepoU GTO NAEKTPIKO
epyaeio auavel Tov kivduvo nAekTpomAngiog.

» Mn XPNOIMOTTOIEITE TO KXAWDIO VIO VX HETAXPEPETE I VX AVAPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO 1) yIOX VO
TPABAEETE TO PIG Ao TNV TIPIx. KpaT&TE TO KAA®SI0 HOKPIX aTTd UYPNAEG BEpHOKPOCiEg, AXBICK,
AUXUNPEG OKMEG 1 TIEPICTPEPOUEVX PEPN TOU EPYXAEIOU. T EANTTWUATIKX N TO TTEPIOTPAUPEVD
KoAWDI0 XUEAVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

» 'OTav epy&LECTE UE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO OE UTIAIOPIOUG XWPOUG, XPNOILOTIOIEITE HOVO KXA®SIOK
TPOEKTAONG (HMTAAAVTETEG), TTOU Eival KATGAANAX yix Xprion oe eEwTePIKoUG XwPoug. H xprion evog
KoAwdiou TIPOEKTAONG KATGAANAOU YIX XPrON 08 UTTQiBPIOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

» Ea&v 8ev prmopei v armropeuxOei N Aeiroupyiax Tou NAEKTPIKOU epyaleiou og TIEPIB&ANOV LE UYPATIQ,
XPNOIUOTIOINOTE AXUTOUATO PEAE. H Xprjon evog auTOUATOU PEAE PEIRVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

ACPAAEIX TTIPOCWTTWV

» N& €i00OTE MAVTX TIPOCEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KXVETE KAI VX EPYATECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
ue mepiokewn. Mnv XpnoIUOTTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EIOTE KOUPAGHEVOI I} OTAV BPICKESTE
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UTIO TNV ETTPEIX VOPKWTIKWOV OUGI®V, OIVOTIVEUHXTOG I} PAPHAKWV. Mix OTIYur) AImPOCegiaG KOTd TN
XPNON TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou UMOpEi vax 0dnyroel o€ CoBapoUg TPRUUATIOUOUG.

DopATE TTPOCWTIKO EEOTTAIGUO TTPOCTACIXG KXI TTAVTA TTPOCTATEUTIKX YUXAIX. DOPOVTAG TTPOCWTTIKO
€EOTTAIOUO TTPOOTACING, OTTWG UAKOKO TTPOOTAOING XITO TN OKOVN, GVTIONIGBNTIK& UTTODNUOTO GOPOAEING,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG 1 WTOXOTTdEG, AvXAOYQ e TO €i00G KO T XPron TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou,
MEIOVETO O KiVOUVOG TPOUNOTIOHWV.

AnopeUyeTe TNV akouoix B£on og AeiToupyia Tou epyaleiou. BeBaiwOEeITE OTI Eival ammevepyorrol-
NUEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO GUVBECETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETIOETE
TNV PITXTOPIN KAI TIPIV TO HETAPEPETE. EQV UETAPEPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYOAEIO EXETE TO DAKTUANO
00G OTOV JIOKOTITN 1} OUVOEDETE TO EPYOAEIO OTO PEUNX ev® O JIKOTTNG eival oTo ON, pmopei va
TTPOKANBOUV ATUXNUOTA.

ATTOUOKPUVETE T EpyaAeia puBHIONG i TX KAEIBIX &XTTO TO NAEKTPIKO EPYXAEio, TIpIV TO BECETE OF
AerToupyia. Eva epyaleio i KAEID TTOU BPIOKETOI 08 KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, UTTOPE VO TIPOKOAEDE! TPAUMOTIOHOUG.

ATIOQUYETE TIG APUCIKEG OTAOEIG TOU CWHUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COPATOG
0O0G KOl SIXTNPEITE TAVTX TV I00PPOTiX 6XG. ETOI PTTOPEiTE Vo EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
£PYOAEIO OE PN OVAUEVOUEVEG KATROTROEIG.

®opaTe KATAAANAG pouxa. Mn POPATE PAPSIK POUXX I} KOOUNHATAX. KpoT&TE Tt AN, T pOUX QK
KXI TX YRVTIX HOKPIX KTTO TIEPICTPEPOPEVX EEXPTHHATX. T GOPDIG POUXX, TX KOOUMUOTO 1] T
MOKPIX HOANIX PTTOPET VO TTAYIBEUTOUV OTTO TIEPIOTPEPOUEVD EEXPTAUOT.

E&v umr&pyel n SuvaroTnTa CUVEEONG CUGTNHATWV AVAPPOPNONG KA GUAAOYIG OKOVNG, BEPaIw-
BeiTe OTI €ival CUVEESEPEVA KOl OTI XPNOIMOTIOIOUVTXI OWOTX. H Xprjon CUCTAUATOG avappOnang
oKOVNG MITOpPET VO UEIDOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTXI OO Tr OKOVI.

XPRon Ko QVTILETMITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urtep@opTileTE TO EpyaAeio. XpNGIPOTIOIEITE YIX TNV EPYACIX OAG TO NAEKTPIKO EPYXAEiO TTOU
TMPOoOPIZETA YIX AUTHV. Me TO KATGRAANAO NAEKTPIKO epyaleio epy&TeaTe KOAUTEPD KOl IE HEYOAUTEPN
AOPEAEIC OTNV AVAPEPOUEV TIEPIOXT| IOXUOG.

Mnv XpPnOIUOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O DIXKOTITNG TOU OTTOIOU EiVAXI XXAXOUEVOG.
‘Eva NAekTpIKO gpyaleio To oroio dev urmopei va TeBei TAEov ae AeiToupyia 1} eKTOG AeiToupyiag eivail
€MKIVOUVO KO TIPETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

ATIOGUVBECTE TO PIG ATTO TNV TIPILX KXI/T) KITOUXKPUVETE TIG PMTATAPIEG TIPIV dieEXyeTe pubuiceIq
OTN GUOKEUN, QVTIKATXOTIOETE KATTOI0 AEECOUAP 1 ATTOONKEVUGETE TN GUOKEUN. AUTO TO TTPOANTITIKO
METPO OPOAEIG XTTOTPETTEI TNV BKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaiAeiou.

DUAATE Ta NAEKTPIKE EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITE HAKPIX ommd TMaudIX. Mnv a@riveTe va
XPNOIUOTIOINCOUV TO £PYOAEi0 &TOPX Tou Bev givan £EOIKEIMPEVA UE QUTO N TIou Bev €xouv
SiaxBaoel TIG odnyieg xpriong. Ta NAEKTPIK& epyaAeia eival EMKIVOUVA, OTOV XPNOILOTIOIOUVTOI OO
QAITEIPA TIPOTWTT.

DpovTileTe OXOAXOTIK& T NAEKTPIKX EpyaxAeia. EAEYXETE, EAV TAX KIVOUUEVA MEPN AEITOUPYOUV
Aoy Kai SEV UITAOKEPOUV, EXV £XOUV OTTXOEI KATTOIX EEXPTHMATX 1) £XOUV UTTOOTEI TETOIX {NUIK
WOTE V& EMMNPEXIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XXAXOHEVX
€ENPTAHATA YIX EMCKEUIN TIPIV XPNOIUOTIOINCETE EXVAX TO EpYAAEio. MOMS aTuXpaTa OPeiNOVTaI O
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIKG EQPYOAEINK.

AlaTnpeiTe TAX EEXPTAPATA KOTING XIXUNPX KXl KXOXP&. To OXOAXOTIKG CUVTNPNUEVD EEXPTHUOTO
KOTTNG HE XIXUNPES OKHEG KOMAVE OTTAVIOTEPX KOl KXBODNYOUVTXI HE HEYOAUTEPN EUKOAIOK.
XpnolpoToIEiTE TO NAEKTPIKO EPYaAEio, T aEECOUAP, TX EPYXAEIt pUBUIONG KTA. CUNPWVX PE TIG
TTXPOUCEG 08nyieq. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOYN TIG CUVONKEG EPYXCIEG KAI TNV TIPOG EKTEAEDN
epyaoia. H xprion nAeKTpIK®V epyaAeiwv yia epyoaieq SIKPOPETIKEG GO TIG TIPOPAETTOUEVEG UTOPET VX
odnyroel og EMKIVOUVEG KATOOTHOEIG.

ZépPig

>

AvVOOETETE TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO GE KATXAANAO EEEIBIKEUNEVO TIPOCWTTIKO
HE XPron MOVO YVNOIWV avTXAAGKTIK®V. Me autdv Tov Tpomo dixopoahileTan o1 Ba diaTnpnBei n
ao@AAeIa TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU.

2.2 Ynodeigeig acpaleiag yia Spamavo

Ddopare wToxomideg. H emidpaan Tou BopuPou UMmopei va TTPOKOAEDE! OTIWAEIN OKONG.
XpnoIPOTIOIEITE TIG TPOCOHETEG XEIPOAXBEG TTOU TxpaA&BaTe padi pe To epyadeio. H ammAeia Tou
€AEYXOU UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TPOUPATIOUOUG.

KPOTATE TO EPYRAEIO XITO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYXTIEG KATX
TIG OTTOIEG TO EEAPTNUX TTOU XPNOIUOTIOIEITE EVOEXETAI VO EPOEI OE EMAPH JE KAAUUHPEVX NAEKTPIKK
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KXA®SIa 1 pe TO B1KO Tou KXAWSI10 TPOPodosiag. H emapr e KAAWSIO TTOU BPICKETAI UTTIO TAON UTTOPEI
V& BE0EI UTTO TRON OKOWN KO T HETOANKS €PN TOU EPYTAEIOU KOl VO TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEICK.

2.3 MMpocOeTEG UTTOBEIEEIG YIX TNV XOPEAEIX

ACPAAEIX TTIPOCHTTWV

>

>

>

XpNOIUOTIOIEITE TO EPYXAEIO HOVO OE TEXVIKA KYPOYN KATHOTHON.

MnV TPOYLOTOTTOIEITE TIOTE TIPATIOINTEIG I JETOTPOTIEG OTO £PYQAEiO.

271G epyaoieg dapTTEPOUG JIGTPNONG OTIOMOVACTE TNV TIEPIOXT TTOU BPICKETAI TTOW XITO TO ONUEIO TTOU
epyaleoTe. MTOpei Vo TTEOOUV KOUUATIX KO VO TPGUMOTICOUV XAAG TOHOL.

BeBauwbeite 0TI n mMAGiv XeIpOAaPr £xel TOTOBeTNBEI KOl OTEPEWOEI CWOTAH. KOXTATE TO EPYNAEIO TIAVT
KOl Je T BUO XEPIO Ao TIG TTPOBAETTOUEVES XEIPOAXBEG. AIXTNPEITE TIG XEIPOAXBEG OTEYVEG, KABOPEG
KOl OTTAAOYUEVEG OO AITIPEG OUTIEG KA YPROGK.

KaveTe SIoAeiMUaTa ommd TNV epyaio KABWS Kol AOKNATEIG VIO KAXAUTEPN AIUATWON TwV dAKTUAWV 00G. Z€
TIOPOTETAEVN EQYOTI EVOEXETAI VO TTIPOKANBOUV oMo KpadaxopoUG TTPORANUOT OE QIOPOPT AyYEia )
OTO VEUPIKO CUOTNUO OTOX SXXTUAG, OTO XEPIXK 1] OTIG PBPWTEIG TWV XEPIMV.

To epyaleio dev MPoOPIZeTa YIX AOUVOUX KTOUX XWPIG EVNREPWON.

KpaT&Te TO epYOAEio HOKPI& GO TTOIDIK.

BeBaiwbeiTe TpIV TNV EVAPEN TNG EPYACIOG YIX TNV KATNYOpia KIVEUVOU TNG OKOVNG TTOU dNUIOUPYEITAI
KOT& TNV €PYOOIX. XPNOIUOTIOINOTE EMAYYEAIATIKI) NAEKTPIKI OKOUTIXX [E ETTIONUO EYKEKPIUEVI KOXTNYO-
PIOTIOINGN TTPOOTACING, TTOU VO AVTOITOKPIVETAI GTOUG TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG TTPOOTAOING OO TN OKOV.
XpnoluoTTolgiTe KAT& TO dUVATO CUCTNUG avappdPNong OKOVNG Kol KATGANAO ¢popnTd amoKoVIWwTH.
TKOVN UNIK®V OTTwG 00B&IWV e TTEPIEKTIKOTNTA a€ HOAUBDO, OpIopEVWY e18@V EUAOU, UTTETOV / TOIXOTTONOG
/ TIETPWUATWV TTOU TTEPIEXOUV XOAOTIEG KO OPUKTAV KOXBMG KO HETOAWV UTTopei vax givan emBAGBg yio
NV uyeio.

®povTioTe YI KOAO OGEPIOUO TOU XMPOU EPYNOIOG KX POPATE EVOEXOMEVG UXOKX TTPOOTOOING TNG
QVOTIVONG, N OTTOIX V& €ivail KATGAANAN yIa TNV eK&OTOTE OKOVN. H €ma@r fj n €10TIVOr) OKOVNG UTTOPEi
VO TIPOKOAEDEI GAAEPYIKEG QVTIDPAOEIG KA/ TTOBMOEIG TOU QVAITVEUCTIKOU GUOTAPOTOG TOU XPoTn 1
ATOPWV TTOU BPIOKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVA €iBN OKOVNG, OTTWG YIX TTXP&SEIYUa N OKOVN amtd pu iy o1&
BewpoUVTaI WG KAPKIVOYOVQ, 18iwg o€ ouvdUaOUO e TIPOOBETEG ouaieg eMeEepyaaiag EUAOU (XPWUATIC,
UNik& TipooToawciog EuAeiag). H epyaoia e UNK& pe OpiavTO eMTPETETAI HOVO Omd eEEIDIKEUNEVO
TIPOOWTTIKO.

HAeKTPIKN XCPAAEIX

>

EAEyETe TNV TIEPIOKT| EPYXTIOG TIPIV OTTO TNV EVOPEN TNG EPYXOIOG VIOt KOAUPHUEVO NAEKTPIKG KOAWDICK,
OwAnveg aepiou Kal Udpeuong. Ao eEWTEPIKE WETXANIKY PEPN OTO ePYOAEio PTTOPEl VO TTPOKANBEI
NAekTPOTANEICK, €AV Y. KOT& A&XBOG TIPOKOAETETE ZNUIK OE EVa NAEKTPIKO KOAWDIO.

EAEyxeTe TOKTIK& TO KOA@DIO OUVOEONG TOU epyaleiou Ko, oe TepIMTwon InuIkg, ovobéaTte Tnv
QVTIKOTXOTOON TOU O &VOV Qvayvwplopévo €1diko. Edv éxel umooTei Znui To Kohwdio ouvdeang
TOU NAEKTPIKOU €PYTAEIOU, TIPETTEI VO QVTIKATAOTOBEI O €vax €IDIKE TTPOETOIUAKOUEVO KOI EYKEKPIUEVO
Kohwdlo oUvdeong Tou SiomiBeTan amd To JIKTUO OEPPIG.  EAEYXETE TOKTIK& TV UMOAQVTELX KX
QVTIKOTOOTAOTE TNV €dv éxel umooTel Znuik. E&v kaT& Tnv epycoia umooTei {NuIk To KaAwdio
TPOPOBOCIOG 1 N UTOAXVTELX, DeV EMTPETETAI VXX OKOUMTINOETE TO KOAWDIO. ATIOOUVIECTE TO QIG
ormo TNV TPIfax. EGv T KXADSIX GUVOEDNG KO TIPOEKTAANG EXOUV UTTOOTE! {NUIG amoTEAOUV KivOuvo YIx
nAekTpoTANgio.

Se TIEPITITWON OUXVIG KATEPYOOIOG QYWYIMWY UAIKOV OVOOETETE TOKTIKX TOV €AEYXO TWV AEPWUEVOV
epyaAeinv amo To oepPig TnG Hilti. H okdvn, 18iwg ay®yipwv UNKGV, fi N uypaoia Tou meavov va UTTapXE!
TNV EMQPAVEIX TOU EPYOAEIOU EVOEXETAI VO 0DNYHOOUV UTTO DUCHIEVEIG OUVONKeG O NAeKTPOTANEICK.

S & TepinTwon SIAKOTING PEUPATOG, BEGTE EKTOG AEITOUPYIOG TO EPYOAEIO KO XTTOCUVIEDTE TO QIG OTTO TV
mpila. Me auUTOV TOV TPOTIO KIMOPEUYETAI N AKOUCI BE0N 0 AeITOUPYia TOU gpyaeiou OTav eMavENDEI
TO pelpaL.

3 Mepiypogn

3.1 ZuvonTikN mapouaciacn TpoidvTog il

O]
®
®
®

AiokomTng on/off ZwARVOG-00Nyog

®
‘EvoeIgn o€pPig ®  Mnxoviopog aopaNIong eEPTALOTOC/
XeipohapBn EAaopo xopGAIoNG
SXIOUEG OEPIOUOU Took

KoAwdio Tpopodoaiag
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3.2 EEQPTHHOTX KXPOTGIOU LETAPOPHG &

@  Xeipohopn @  Podeg
®  Eloouo aopdhiong ®  Acpdheia podoG (00BN, SIXOAWTA
®  B&on yio avoAGoIpo (KoAE) aoPAAEIR)

®  Yrmodoxn unxaviig

3.3 Koar&AAnAn xprion

To mepIypapOUEVO TTPOTOV gival Evar KaBOBNYOUUEVO HE TO XEPI OKAMTIKO pe eEXYwVO Took 28 mm MpoopileTal

Y& epycaieg opiAeuong oe PIeTOV, TOIXOTIONX Kol XOQOATO. ANNEG EQOPUOYEG eival N ouuTieon Kol TO

OKAYIMO.

»  EmTpémeTan vor AeIToupyei HOVO PE TNV OVOUOGTIKR TGN KO OUXVOTNTA TPOPOJOCIOG TIOU GVOGEPETXI
oTnv mvakida TUTou.

3.4 MBavr AavBaouévn xprion

AUTO TO TIPOIOV Bev eival KATGANAO YIX TNV KATEPYOTIX UAIKGV ETTIKIVOUVWV YIX TNV UYEIX.
AuTd TO TIPOIdV Bev ival KATEAANAO yia epyaaieg oe UypO TrepIBAANOV.

3.5 EvdeiEn o€ppPiq
To OKQTITIKO €ivail EEOTTMIOUEVO pE MIc EVOEIEN TEPRIG UE PWTEIVO ONUO.

Kar&oTaon Znuoocia

H €vdeign o€pPig avaBel 8 KOKKIVO XPWUOL. ¢ Exel pT&OEI O XPOVOG YIX TO GEPPIG.
e ZnuiEG 0TO epyaAeio.

H évdeign o€pPig avaBoaprivel oe KOKKIVO XPWUQ. ¢ TpooTacia urepBEpUaVONg

e Tapoxn pe oAU uynAr T&on.

Ymodeign
®épTe TO TIPOIOV EyKaipa oTo 0€pPIg TNG Hilti. EToI mapauével T&vTa og ETOINOTNTA AEITOUPYIOG.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

To oKamTIKO eival eE0TAIoUEVO e eva oUoTnua Active Vibration Reduction (AVR), To oT10io JeIOVEl ONUOVTIKE
TIg Sovnoeig.

3.7 MpooTacia urrepOEpPAVONG

To epyadeio eival eEOTTAIOUEVO e TTPOOTOOIG UTTEPBEPUAVONG, TTOU AITEVEPYOTTOIEI YIX Aiyo TO gpyaAeio
avaBoafrivovtag Tnv Evoeign.

3.8 'EkToon mapadoong
SKOTITIKO, 0dnyieg Xprong He Brikn yiax aTepéwon oTnv TpoXAAaTn B&on METAPOPAS, YPKTO.
H TpoxnAaTn B&on HETOPOPES TTPOTPEPETAI TIPOXIPETIKA.

Ymodeign

MepioodTEPX, EYKEKPIUEVD YIX TO TIPOIOV oog ouoTrhuaTa Ba Bpeite oo Hilti Center fj online otn
dielBuvon: www.hilti.comgroup

4 TeXVIKX XXPAKTNPICTIKX
Ymodeign

Mot TNV OVOUOOTIKA T&ON, TO OVOUXOTIKO PEUMA, TN OUXVOTNTX KOI TNV OVOUOOTIKY KOXTOVGAWGON
QVOTPEETE OTNV TIVOKIDX TUTTOU YIX TN XWPX OOG.

Ze TIEPITTWON AEITOUPYIOG O YEVWNTPIO 1] HETXOXNUOTIOTH, TIPETE N 10XUG V& €ivail TOUAXXIOTOV JIMA&aIo
oo TNV AVOPEPOPEVN OTNV THIVOKIGX TUTTOU TOUu £pyaAeiou ovopaoTIKN kaTavdAwon. H t&on Aeiroupyiog
TOU PETAOXNMOTIOTH 1) TNG YEVWNTPIOG TIPETEI VO BPIOKETAI Gv& TTXOX OTIYUr) EVTOG TOU +5 % Kol -15 % Tng
OVOUQOTIKAG T&ANG TOU EpyaAeiou.
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TE 3000-AVR
Ba&pog ocuppwva ue EPTA-Procedure 01 | 29,9 kg

Evépyeia piag Kpouong CUNPWVX UE 68 J
EPTA-Procedure

4.1 MAnpogopieg BopuPou Kol TINEG KPaSXOPWV KTk EN 60745

O1 avopePOUEVES OTIG TIXPOUCEG 0BNYieg TIMEG NXNTIKNG TTIEONG KO KPODXKOPWY £XOUV HETPNOET CUPPWV e
Jioe TUTTOTTOINWMEVN PEBODO PETPNONG KAI UTTOPOUV VO XPNOIKOTIOINBOUV YIx T OUYKPIoN YETOEU NAEKTPIKWV
epyaAeinv. Eivan emong kar&ANAeg yia TIPOXEIPN EKTIUNGCN TwV EKBETEWV.

Tot AVAPEPOUEVT OTOIXEIX AVTITIPOOWITEUOUV TIG KUPIEG EPOAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU epyaileiou. Edv woTo00
TO NAEKTPIKO epyoadeio xpnoiyoroinBei oe GANEG €QOPUOYEG, PE DIXPOPETIKX EEXPTANOTA 1 Pe AN
ouVTHPNON, EVOEXETAI VO DIPEPOUV TX OTOIXEIX. TO YEYOVOG UTO UMTOPE] VO GUENOEI CNUOVTIKK TIG EKOETEIG
o€ OAn TN SIGPKEI TOU XPOVOU EPYTTIOG.

Mo i akpIBrG ekTiunon Tng €kBeang Ba TIPEMel va GUVUTTOAOYICOVTOI KOl OI XPOVOI, OTOUG OTToioug Eivail
OITEVEPYOTTOINUEVO TO £PYOAEIO 1 AEITOUPYE Pev, AN BeV XPNOILOTIOIEITAI TIPAYUOTIKG. To yeyovog auTtd
UTTOPEi VO JEIDOEI ONUOAVTIKK TIG EKBECEIG € OAN TN JIKPKEIX TOU XPOVOU EPYOTING.

KaBopioTe POTHETH HETPO AOPOAEING YIX TNV TTIPOCTACIC TOU XPrOTN oo TNV eMmidpaan Tou BopUBou Kai/f
TOV KPOOXOPOV, OTTWG VI TIOPAXIEIYUR: ZUVTAPNON NAEKTPIKOU gpyaleiou Kol eEapTnu&TwWY, SIaTAPNON
XEPIOV O€ KAVOVIKI BEPUOKPATIT, OPYRVWON TwV OTASIWV EPYOOIOG.

MAnpogopicg BopUBou
Emiredo oTaOung fxou (Ly,) 105 dB(A)
AvoakpiBeix emmESou oT&BUNG RXoU (Ky,) 3 dB(A)
Z160un 6opupou (L,,) 94 dB(A)
AvokpiBeia emmédou NXNTIKAG migong (K,,) 3 dB(A)
MAnpogopieg dovnong
Zpikeuon (ay, cheq) 7 m/s?
Avakpipeix (K) 1,5 m/s?

4.2 Xprion pymoAavTEdag

A MPOEIAOMNOIHZH
Kiv3uvog amo KaAwdia Tou £Xouv umooTei {nuIk! EQv KaT& TNV £pyooia UTOOTEl ZNUIG TO KXA®SI0
TPOPODOCIAG 1 N UTOXAVTELX, OEV EMTPETETAI VO KOUUTIAOETE TO KXA®DIO. ATTOOUVOEDTE TO QIG OTTO
v mipide.
» ENéyxeTe TOKTIK& TO KaAwdio olvdeong Tou epyaheiou Kal, o€ TTePITTwon NuItG, avabéoTe TNV
QVTIKXTXOTOOT) TOU O€ EVOV AVOYVWPIOUEVO EIBIKO.

¢ XPNOILUOTIOIEITE HOVO UTTOAAVTELES EYKEKPIPEVEG VIO TNV EQOAPHOYT PE ETTOPKI DlaTOUr aywyou. Alcpo-
PETIK& UTTOPEI VO TTPOUCIXOTEI AMMAEIX 10XU0G OTO EPYOAEIO KO UTTEPBEPIVAN TOU KOAwdioU.

o EAEYXETE TOKTIKA TIG UTTOAQVTECES VIO TUXOV CNUIES.

¢ AVTIKATOOTNOTE TIG UTTXAQVTELES TTOU £XOUV UTTOOTE! {nUIcK.

e e umaifpIoug XWPOUG XPNOIUOTIOIEITE OVO UTTAAXVTELEG EYKEKPILEVEG YIG GUTO TO OKOTTO KOl UE Av&XAoyn
onuavon.

MpoTeIvopeveg EAXXIOTEG SIKTOUEG KOl MEYIOTO HHKOG KXAWdiwv o€ T&on Tpogodociag 120V

KaAwdio AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Aiaropr kaAwdiou 1,31 mm? 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Aiaropr kaAwdiou 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Mnkog koAwdiou 25m 30m 50 m 100 m
Mnkog koAwdiou 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft
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5 Xeipiopog

5.1 MpoETOINAOIX EPYRTIAG

A NPOZOXH
KivSuvog TpaupaTiopou! AKoUoIa EKKIVNON TOU TTPOIOVTOG.

» ATOCUVSEDTE TO QIG TPOPOSOTIOG, TIPIV TIPXYUXTOTTOINCETE PUBUICEIG OTO EPYOAEIO I AVTIKATO-
oTNoeTE AEETOUNP.

MpoaoéETe TIG UMTOBEIEEIG ATPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TTOXPOUCH TEKUNPIWGN KO OTO TIPOIOV.

5.1.1 Tomo6&Tnon eEapTipaTog &

Ynodeign
EA&YETE TO EEXPTNUA YIot TUXOV ZNUIEG KOI avopoIOpop®n PBOP& TIPIV armd K&BE XPrion K& QVTIKOTO-
OTHOTE TO €&V XPeIGeTal. EAEYETE TO EAOOUO AOPEAIONG VIO KXBOPIOTNTA KOl {NMIEG.

MpaodpeTte eAaPp& TNV ammdANEN Tou EEXPTAUATOG.

AVOIETE TO EAGOUC OOPAAIONG.

TomoBeTNOTE TO EEAPTNUX PEXPI VO TEPUATIOEI OTO TOOK.

ST EEXPTANATA PE TATOUPX, PEPTE TO EAXOUA AOPAGAIONG OTN BECN KAEIoiUaTOG A.

2TQ EXPTAUOTA e EYKOTTH, PEPTE TO AT opaAiong oTn BEon KAeioipaTog B.

< PuBpioTe Tn B¢0n Tou KaAEUIOU £TOI, WOTE N EYKOTTH VX EiVaI OTPAUUEVN TTPOG T BECN KAeIoiuaTOg B.

6. TpaBavTag To BeAOVI/KaAEUI, EAEYETE £AV €xEl GOPOAITEI CWOTA.

< To eEXPTUOT LE TIATOUPX KOl EYKOTT UTTOPOUV V& lGPOAIGTOUV KaT' €mAOYT aTn B€an KAEICiUaTOg
A kai B.

oMb~

Yrodeign
Xpnoluorolgite povo yvriolo yp&oo Tng Hilti. H xprion evdg akar&AAnAou yp&oou propei va
TTIPOKOAEDE! {NHIEG OTO TIPOTOV.

5.1.2 Agaipeon eExpThparog Xl

A MPOEIAONOIHZH
KivSuvog TpaupaTiopol To eEXpTNUa avamTUooEl HeYGAES BEPUOKPATIEG KOTA TN XPrON KAl UTTOPEI
VO EXEI KKMNPES OKUES.

>  DOPATE TTPOOTATEUTIKX YAVTIO KATX TNV QVTIKATXOTOON EEXPTNUATWV.

A KINAYNOZ
Kivduvog mupkayi&g Kivduvog oe TiepIinTwaon eMa@ng TOU KOUTOU EEXPTAUATOG e TTOAU EUPAEKTO
UNIKO.

>  Mnv amoBETeTE TO KAUTO EEXPTNUA TGV O TTOAU EUPAEKTO UNIKE.

A MPOEIAOMNOIHZH
Kivuvog TpaupaTiopou Kivduvog eyKQUUGTOG OO KAUTEG ETMIPAVEIEG.

> AMOQUYETE TIG EMOPEG PE TOV OWANVA-0dNYO, dIOTI Adyw TNG XProng avamrUooovTal UWNAEG
BepUOKPOTIEG.

1. AvoiETe TO €EAXOU XOPEAIONG.
2. TpoaPrETe TO EEXPTNUC OO TO TOOK.

EAnvIK& 27



5.2 Epyoaoix

A MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog a6 nAektpomAngia! Ao Tnv ammousio aywyav YEInong Ko peAEé XOPAAEING EVOEXETAI VO

TTPOKANBoUV GOBAPOI TPAXUHOTIOUOI KO EYKAUNOTC.

» BeBaiwbeite 0TI 0TO NAEKTPIKO KOXAWDIO TPOPODOTING TOU EPYOTAEIOU, EITE AMO TO NAEKTPIKO
OIKTUO €iTE QMO YEWNTPIX, UTTAPXEI TTAVTO QyWYOG YEIWONG Kol PEAE GOQAAEITG Kol OTI giva
ouvOEedEEVA.

»  Mnv B€TeTE KaVEVD TTPOIOV O€ AEITOUPYIa XWPIG QUTE T LETPOX XOPAAEIG.

& MPOEIAONOIHZH
Kivduvog a6 KaAwdio mou £Xouv umooTei ZnuIk! EQv KAT& TNV £pyooia UTTOOTE! ZNuI& TO KAA®DI0
TPOPOJOCIaG f} N UTOAXVTELX, BEV ETTITPETETAI VO GKOUUTIAOETE TO KOXAWSI0. ATTOCUVSEDTE TO QIG GO
TNV TPIgaK.

»  EAEyxeTe TOKTIK& TO KOXA®DIO oUvSeONg Tou epyaAeiou Kail, og TTEPITTWON {nUIGG, avabEoTe TV
QVTIKXTXOTOOT) TOU O€ EVAV GVOYVWOPIOUEVO EIBIKO.

ZnTRoTe &dEI0 OO TOV PNXOVIKO TNG OIKODOMAG TIPIV OO OAGKANPN TNV EKTOON TWV EQPYOCIWV!

5.2.1 EEoMAIGNOG TPOOTACING

O XproTNng KAl T TIPOCWITX TIOU BPICKOVTOI KOVTX TIPETTEI KATX TN XPron KOl Tn OUVTHPNON Tou gpyaieiou
VO XPNOIUOTIOIOUV KOTGANAX TIPOOTOTEUTIKX YUOGAI, TIPOOTOTEUTIKA YAVTIX, TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG,
WTOOTTIIOEG, KA JAOKOX TTPOOTAOING TNG AVATTVONG KXI TIPOOTATEUTIKX UTTODNUOTO.

5.2.2 Zpileuon &

1. ZuvdéoTe TO PIG OTNV TIPICQ.

2. E@oapuooTe To KoAeu Tiepitou 80-100 mm (%" - 4") ammo TNV oK.

3. MoaTtrioTe TeAeiwg TO SIXKOTTTN.

4. ApxioTe Tn opiAeuon umo ywvia 70° €wg 80° TPOG TNV EMPAVEIX TOU OKUPOSEUATOG KOl OTPEWTE T pUTN
TTPOG TNV OKWN. AUEAOTE OTN CUVEXEIX TN YwVia TTPOgG TIG 90° KOl OTTOOTIXOTE TO UAIKO.
< 'OTav UN&PYXEel OTINIOMOG, KAXBOBNYEITE TO KOAEU TTAVTA KOVTPO OTNV QKU TOU UAIKOU, OXI KOVTPO

OTOV OTTAIOUO.

Ymodeign

Epyaocia o€ XauNAEG OEPHOKPATIEG:

To epyaheio omaiTei piok eEA&XIOTN BepPOKPaTiar AEITOUPYIG MEXP! VO AEITOUPYNOEI O PNXAVIOUOG
Kpouong. Ma va To TIETUXETE, TOTIOBETNOTE TO £pYAAEio Yo Aiyo eV 0€ pIX BAON Kl AprioTE TO
va AeIToupynaoel Xwpiq popTio. Edv Xpei&ZeTal, eMavaA&BETE auUTH TN JIGSIKACIX PEXP! VO OpXioEl
Vo AeIToupyei 0 pnxaviopog kpouong.

6 ®povTida Kai cuvTrpnon

A MPOEIAONOIHZH
Kivduvog am6 nAektpomAngia! H gpovTida Kol n ouvTripnan pe ouvdedepevo To PIg TPOPOodoaiag
EVOEXETOI VXX TIPOKOAEDEI GOBAPOUG TPAUUATIOUOUG KOl EYKXUMOTO.

> TMpiv armd k&Be epyaoian PPOVTIBAG KX CUVTHAPNONG OTTOCUVIEETE TIAVTA TO PIG TPOPOJOCIaG!

dpovTida
e ATTOUOKPUVETE TIPOCEKTIKG TOUG PUTIOUG TTOU £XOUV ETIKBNTEL.
e KoBapioTe TIG OXIOUEG KEPIOUOU TIPOTEKTIKA LE MI OTeyvH] BOUPTOX.
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e KaBapileTe TO TIEPIBANUO HOVO HE Eva EAXPPAG Bpeypevo TTavi. Mnv xpnoiuoroleite UNK& @povTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTX O GIAIKOVN, DIOTI EVOEXETOI V& TTPOOBAANOUV TOX TTAXOTIKS WEPN.
ZuvTipnon

MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog ammd nAektpomAngia! O1 akaTXAANAEG ETIOKEUEG O€ NAEKTPIKA EEXPTANATX EVOEXETAN VO
TTPOKOXAECOUV 0OBAPOUG TPKUHUATIOHOUG KOl EYKAXUMOTC.

» Emokeuég oe NAEKTPIKE UEPN EMTPETETAI VO DIEVEPYOUVTOI IOVO OTTO EEEISIKEUUEVO NAEKTPOAOYO.

e EAEyxeTe TOKTIKE OAX TX OPOTA MEEN VI TUXOV {NUIEG KOI TOX OTOIXEIX XEIPIOUOU WG TTPOG TNV GITPOCKOTITN
AerToupyia.

e 3 mepinTwon {NUIOV Kol/f) OQUCAEITOUPYIQV, PNV XPNOILOTIOIEITXI TO NAEKTPIKO epyaheio. AvabéaTe
auEowg TNV emokeur) aTo o€pPIg TG Hilti.

e MeT& Ao epYQTiES PPOVTIONG KOl GUVTHPNONG, TOTTOBETHOTE OAG T CUCTI LT TIPOOTAOIG KOl ENEYETE
Tn AeiToupyia Toug.

7 MeTa@opd Kol amobnikeuon

e Mnv UETOQEPETE TO NAEKTPIKO EPYAEIO e TOTTOBETNUEVO EEXPTNUO.

¢ AMoBnKeUETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO TTAVTA LE ATTOCUVIEDEPEVO TO KAOSIO TPOPODOTIAG.

¢ AmobBnkeleTe TO gpyaheio 0 OTEYVO XMPO KAl O onueio oTo omoio dev €xouv TMPOORAON TAIdIX KX
AVOPHODIx KTOUX.

e MeT& amd peyaAUTePNG DIKPKEING HETOPOPX 1} amoBriKeuan, EAEYETE TIPIV OTTO TN XPNON TO EPYOAEIO YIak
(GIVEN

7.1 MeTagop& pe TpoXHAXTN BAON HETAPOPAG

MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog TpaUNATIONOU oo pey&Ao B&pog To OKAMTIKO gival Bapu.

»  XpnoIpoTIoIgiTE KXT& TO SUVATO TO KXPOTOI PETAPOPAG. Edv Sev éxeTe 0Tn 81GBeaT 0OG KAPOTOI
UETOPOPAG, UETAPEPETE TO OKATTIKO TIAVTA E KATTOI0 XANO &TOLIO.

9 Yrnodeign
Mnv armoBETETE TO KOPOTAI OE EMPAVEIES e KAION.
®povTioTe MOTE VO EXEI KOAI EUOTAOEIX TO KXPOTOI UETOPOPAG.
®povTioTe va akohouBeiTe aopaheiq dpOUOUG HETAPOPKG.

1. TomoBeTROTE TO OKATITIKO OTNV UTTOJ0XN TNG MNXOVIG OTO KXPOTOI UETOPOPAS.
2. AOQOAIOTE TO OKOMTIKO KT TN HETAPOPX P TO EAXOUX AOPAEAIONG.
3. TomoBeTnaTe TO KaAEWI PEXPI TN BECN OPAAIONG OTN BAON VIO AVOADCIUA.

8 Bonfeix yia mpoBAfuaTX

Se BA&BeG TOU dev QVOPEPOVTAI OE QUTOV TOV THVOKO I OEV UITOPEITE VO ATTOKOTAOTHOETE HOVOI OOG,
ameuBuvBeite oTo oepPIg TG Hilti.

8.1 EvTomiouog mpoBANp&TOV

BA&BN Méavn «uTic Auon
To okamTIKO dev AEIToupyeEi. KaBopIopog apxIkwV TOUPOUETPWY | »  ATTEVEPYOTTOINOTE KOI EVEPYO-
TWV NAEKTPOVIK®V O€ EEENIEN (EWG ToinoTe Eavax To epyaeio.

Kl TTEP. 4 SeUTEPOAETTO UETK TN
olvdeaon Tou @IG). H nAekTpovikn
PPOAYN eKKivNong eival evepyr YeT&
oo JIKKOTTT PEUUATOG.

Alakorn Tpopodoaciag peUNATOG. > SUvOEOTE IG XAAN NAEKTPIKN
OUOKEUN Kol EAEYETE TN AeiToup-
yia.
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BA&Bn MOéavn auTic AUon

To okamTIKO dev AeiToupyei. | FEWRTPIX 08 KATEOTOON AVOO- » EmBoplvete Tn yewnTpia pe
VAG. €vav SeUTEPO KATAVOAWTA (TT.X.
£PYOTOEIOKOG POVOQ). Arevep-
YOTTOINOTE KOl EVEPYOTTOINOTE
0T OUVEXEID EavEX TO epyaheio.

Agaupoupevo Kahwdio Tpopodo- » JuvdEOTE TO GPAIPOUNEVO
0iGg OX1 OWOTH CUVOEDEUEVO. KoA@dI0 TPOPOSOCInG oWoTX
0TO NAEKTPIKS EPYOAEiO.

H évdeign oépPig avapBel oe Znuigg 0TO gpyaleio ) €xel pTdoEl | »  AvaBEéaTe Tnv €MIOKEUr Tou

KOKKIVO XPWHO. 0 XPOVOgQ VI TO GEPPIG. TIPOIOVTOG POVO OTO GEPPRIG TNG
Hilti.
H €vdeign o€pPig avaBooPn- | Mapoxn We TOAU uwnAr T&on »  AVTIKOTOOTAOTE TNV TTIPICX.
VEI 0 KOKKIVO XPOUOK. EAéyETe TO NAEKTPIKO BiKTUO.
MpooTacia urrepBepuavong. » AQroTe TO epYOAEI0 VX KPUWOTEI.

KaBapioTe TIG OXIOPEG oEepl-
opou. H Aeimoupyia xwpig
(POPTIO EIVAI AKOUN SUVATH.
Aroucia kpouong. To epyaleio givai TTOAU Kpuo. » TOTIOBETNOTE TO OKAMTIKO OTO
UTTOOTPWHO KOl OPrOTE TO VX
AeiToupyei xwpiq gopTio. Edv
XPEI&ZETA, EMAVOAKBETE PEXPI
VO apxioel vo Aeitoupyei o
UNXOVIOWOG KpoUong.

To okamTIKO dev AeiToupyei 1 | H pmohavTela €xel TTOAU peyaho » XpnolpormoInoTe PMaAQVTELS e
oprvel kaT& TN AeiToupyia. MAKOG K / ) TIOAU pikpry Sioropr). EMTPETOUEVO HUNKOG KAl / 1) HE
€MOPKN dIaTON.

9 Aik6eon OTK ATTOPPIUPATO

€5 Ta epyaheia TG Hilti eivon KATAOKEUROPEVG OE PEYRAO TTOCOOTO GO AVOKUKAGOIUG UNIK. MpoimdBeon
YIX TNV QVAKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG S1oXwPITHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOAEG Xwpeg, N Hilti mapohauBavel
To TIOAIO 00G epyaAeio yiax avakUkAwon. PwTroTe To o€pPIg i Tov oUpBouAo mwAroewy Tng Hilti.

TP
}V‘ > Mnv MeT&TE TX NAEKTPIKSG EPYOAEIN GTOV KGO OIKIGKGV KMTOPPIUHATWV!

&

10 Kiva RoHS (0dnyia yiax Tov TEPIOPICUO TNG XPHONG EMKIVOUVWV OUCIWV)
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsdgos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhat6 biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyitt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbdlummal egyditt:

A VESZELY! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely sulyos
személyi sérilést vagy halalt okoz.

A FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
sulyos testi sérliléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb
személyi sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

Alkalmazasi Utmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhat6 abrakra vonatkoznak.

3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhato
munkalépések szamozasatol.

<7 Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
=7 | gyarazataban lévé szamokra utalnak.

<! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
eljarnia.

1.3 Szimboélumok a terméken

1.3.1 Szimbdlumok a terméken
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

Vésés

Vésé pozicionalasa

Tilos daruval szallitani

-
[O] | 1. érintésvédelmi osztaly (kettSs szigetelés)
No

Névleges Uresjarati fordulatszam

1.4 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember 4ltali hasznalatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezoérol
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tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

veliik, vagy nem rendeltetésszer(ien haszndljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kovetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
VésOkalapacs TE 3000-AVR
Generacio 02
Sorozatszam

1.5 Megdfeleléségi nyilatkozat

Kizardlagos felel6sségunk tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramutéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halozatrol lizemelé elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyltt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkl)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen elvesztheti az uralméat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugd és a hozz4 illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, fiitétestekhez, tliizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csatlakozodugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgo
gépalkatrészektdl. A sérilt vagy dsszetekert vezeték noveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6 haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitévezeték hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
tén6 Gzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibaaram-védékapcsold hasznalata csokkenti az elektromos
aramutés kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok
» Munka kézben mindig figyeljen, Ugyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
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ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszdmmal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védoéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
véddsapka és fllvédé hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

Keriilje el a normalistél eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgéd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en mikédnek. Porelszivé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hizza ki a csatlakozédugét
a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy meg-
rongaloédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan &polt
vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizarélag eredeti potalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

>

>

>

Viseljen fiilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sériilést
okozhat.

A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerulhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.
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2.3 Kiegészitd biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

» A gépet csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen atalakitast vagy valtoztatasokat a gépen.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letéredezé darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» Gy6zd6djon meg arrdl, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és elbéirasszerlen van rogzitve.
A gépet mindig két kézzel fogja az erre szolgalé markolatokndl. A markolatokat tartsa szaraz, tiszta, olaj-
és zsirmentes allapotban.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld véredényeiben vagy
idegrendszerében.

» Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkdl.

» A gépet tartsa tavol a gyermekektél.

» A munka megkezdése el6tt tisztdzza a munka soran keletkezé por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi eléirasok-
nak.

» Lehetdség szerint hasznaljon porelszivot és megfeleld mobil portalanitét. Olomtartalmu festékek,
asvanyok, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmu kdvezet, valamint asvanyok és fémek
pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkatertlet j6 szelldzésérdl és sziikség esetén viselien az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy a kdzelében tartézkoddknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy l1égzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a biikkfa pora rakkeltd, kiiléndsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyitt
hasznaljak azokat. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

» Rendszeresen ellenérizze a gép csatlakozdvezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy felhatalmazott
szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozdvezetéke sérilt, akkor a Hilti igyfélszolgalatanal
kaphaté, specidlisan el6készitett és engedélyezett csatlakozévezetékkel kell kicserélni. Rendszeresen
ellenérizze a hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sérllt. Ne érintse a csatlakozo- és a hosszabbitdkabelt,
ha az munka kdzben megseéril. Huzza ki a halézati dugét a csatlakozoaljzatbdl. Sériilt csatlakozovezeték
és hosszabbitokabel esetén fennall az aramiités veszélye.

» A szennyezett gépet vezetdképes anyagokkal tortént gyakori munkavégzés esetén rendszeres idoko-
zOnként ellendriztetni kell a Hilti Szervizzel. A gép fellletére tapadd por, mindenekel6tt az elektromosan
vezetd anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezétlen kdrilmények kdzoétt aramitéshez vezethet.

» Aramkimaradaskor kapcsolja ki a gépet és hlzza ki a csatlakozédugét. igy megakadalyozza a gép
véletlenszerl Gzembe helyezését az dram visszatértekor.

3.1 Termékattekintés ]

@  Ki-/bekapcsolé gomb ®  Vezetécsd

@  Szervizielzé (®  Szerszamreteszelés/zardkengyel
®  Markolat @  Tokmany

@®  Szellbzényilasok Elektromos csatlakozokabel

3.2 Szallitékocsi részei

@  Markolat ®  Kerekek

@  Régzitdkengyel ®  Kerékrogzités (tarcsa, csapszeg)
®  Tartd a felhasznalasra keriil anyag sza- ®  Gép rogzitécsapja

mara (véso)
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3.3 Rendeltetésszerii hasznalat

A leirt termék kézzel vezetett vésdkalapacs 28 mm-es hatlapu tokmannyal. Betonban, falazatban és
aszfaltban végzett vésési munkalatokhoz hasznalhat6. Tovabbi alkalmazasa lehet a déngdlés és az arkolas.
» Csak a tipustablan feltintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.4 Lehetséges hibas hasznalat

Ez a termék egészségre veszélyes anyagok megmunkalasara nem alkalmas.
Ez a termék nedves kdrnyezetben végzett munkahoz nem alkalmas.

3.5 Szervizkijelz6

Allapot Jelentés
A szervizkijelzé pirosan vilagit. * Agép elérte azt az izemidét, amikor szervizelést
igényel.
e Agép sérllt.
A szervizkijelzé pirosan villog. ¢ Tulmelegedés elleni védelem
* Az aramforras feszlltsége tul magas.

@< Tudnivalé
Idében vigye el a terméket egy Hilti Szervizbe. igy az mindig lizemkész marad.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
A vésbkalapacs Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csdkkenti a
vibraciot.

3.7 Tulmelegedés elleni védelem
A gép tulhevilés elleni védelemmel rendelkezik, amely révid idére lekapcsolja a gépet ugy, hogy kdzben
villog a kijelzé.

3.8 Szallitasi terjedelem
Vésobkalapacs, kezelési Utmutaté tasakkal a szallitékocsira rogzitéshez, zsir.
A szallitokocsi opciondlisan kaphaté.

o9 Tudnivalé
— A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kozpontban vagy a
www.hilti.comgroup oldalon talal.

4 Miszaki adatok

Tudnivalé
A késziilék névleges feszlltségét, névieges aramfelvételét, frekvenciajat, valamint névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozdé tipustablan taldlja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-os és -15%-os
hatara kozé.

TE 3000-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megfelelé tomeg | 29,9 kg

Egy Utés energiaja az EPTA-eljaras sze- | 68 J
rint
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4.1 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 60745 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal tortén6 dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam fé alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltérd betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor
az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Az expozicié6 pontos megbecsiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet
lekapcsoltak, vagy a gép ugyan mikodik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti az
expoziciokat a munkaidé teljes id6tartama alatt.

Hozzon kiegészité intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezel® kezének melegen
tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajinformaciok

Hangteljesitmény (L,,,) 105 dB(A)

Hangteljesitményszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)

Hangnyomasszint (L) 94 dB(A)

Hangnyomasszint bizonytalansag (K,,) 3 dB(A)
Vibracios értékek

Vésés (ay, cheq) 7 m/s?

Bizonytalansag (K) 1,5 m/s?

4.2 Hosszabbitokabel hasznalata

A FIGYELMEZTETES

Sériilt kabel miatt fellépé veszély! Ne érintse a vezetéket, ha az munka kdzben megséril. Hluzza ki
a gép csatlakozdvezetékét a dugaszolodaljzatbol.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozdvezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy

felhatalmazott szakemberrel.

* Csak az adott felhasznalasi terliletre engedélyezett, megfelelé vezeték-keresztmetszetli hosszabbitdka-
belt hasznaljon. Ellenkezd esetben a gép teljesitménye csdkkenhet és a hosszabbitokabel tulhevilhet.

* Rendszeresen ellenérizze a hosszabbitokabel épségét.

* A sériilt hosszabbitokabelt cserélje ki.

¢ Ha hosszabbité kabelt hasznal, annak szabvanyosnak kell lennie.

Ajanlott minimalis keresztmetszet és maximalis kabelhossz 120 V halozati fesziiltség esetén

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Vezeték-keresztmetszet 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?2
Vezeték-keresztmetszet 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Kéabelhossz 25m 30m 50 m 100 m
Kéabelhossz 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

VIGYAZAT

Sérilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép bedllitdsa vagy az alkatrészek cseréje eldtt hlizza ki a halozati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.
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5.1.1 A betétszerszam behelyezése &

Tudnivalé
Hasznalat el6tt ellendrizze a szerszamot, hogy nem sériilt-e, illetve talalhato-e egyenetlen kopas, és
szlikség esetén cserélje ki. Ellenérizze a zardkengyel tisztasagat és sérilésmentességét.

Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.

Nyissa ki a zarékengyelt.

Dugja a betétszerszamot itkdzésig a tokmanyba.

Vallas szerszamok esetén a zardkengyelt allitsa az A zarépozicidba.

Hornyos szerszamok esetén a zarokengyelt llitsa a B zarépozicidba.

< Avését ugy pozicionalja, hogy a horony a B zarépozicidba nézzen.

6. A szerszam meghuzasaval ellendrizze, hogy biztonsagos-e a reteszelés.

< Vdllas és hornyos kombinalt szerszamok esetében megvalaszthatja, hogy az A vagy a B zarépozicié-
ban reteszel.

e o

Tudnivalo

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.1.2 Szerszam kivétele [

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a haszndlat soran felforrosodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.

» A szerszamcsere soran viseljen védékesztyt.

A VESZELY
Tlzveszély Veszély a forr6 szerszam gyulékony anyaggal valé érintkezésekor.

» Ne helyezze a forr6 szerszamot gyulékony anyagra.

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély Egési sériilés veszélye a forrd feliiletek miatt.

» Kerllje az érintkezést a vezetdcsdvel, mivel az haszndlat kozben felforrésodik.

1. Nyissa ki a zarokengyelt.
2. Huzza ki a betétszerszamot a tokmanybdl.

5.2 Munkavégzés

A FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A foldelévezeték és hibaaram-véddkapcsold nem megléte stlyos sériiléshez és
égéshez vezethet.

» Ellendrizze, hogy az akar halézati, akar generatorra kotott elektromos tapvezeték rendelkezik
csatlakoztatott foldelévezetdvel és hibadram véddkapcsoloval (Fl-relé).
» Ezen biztonséagi ovintézkedések nélkil ne helyezzen terméket izembe.

A FIGYELMEZTETES
Sériilt kabel miatt fellépé veszély! Ne érintse a vezetéket, ha az munka kdzben megséril. Huzza ki
a gép csatlakozévezetékét a dugaszolodaljzatbol.

» Rendszeresen ellenérizze a gép csatlakozovezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel.

A teljes munkékat engedélyeztesse az épitésvezetével.
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5.2.1 Védofelszerelés

A gép kezeldjének és a kdzelben tartozkoddknak a gép hasznalata kézben megfelelé véddszemiiveget,
véddsisakot, fllvédét, véddkeszty(it és biztonsagi cipét, valamint kdnnyl Iégzémaszkot kell viselnilik.

5.2.2 Vésés

1. Helyezze be a gép csatlakozddugojat az aljzatba.

2. Helyezze a vését kb. 80-100 mm-re (3%s"-4") a peremtdl.

3. Teljesen nyomija be a kapcsolot.

4. A vésés megkezdésekor a vésé 70°-80°-os szdgben alljon a betonfellllethez képest, és a vésd hegye az
anyag széle felé mutasson. Novelje a vés6 és a betonfellilet kdzbtti szoget 90°-ra, és torje le az anyagot.

< Betonvas jelenléte esetén a vését mindig a megmunkaland6 anyag pereme felé vezesse, és ne a
betonvas felé.

Tudnivalo

Munkavégzés alacsony hdmérséklet esetén:

A gépnek az GtdmU mikodéséhez sziiksége van egy bizonyos minimalis (zemi hémérsékletre.
Ennek elérése érdekében helyezze rdvid id6ére az aljzatra a gépet és jarassa Uresjaratban.
Amennyiben szikséges, ismételje a folyamatot, amig az itémd mikddni nem kezd.

6 Apolas és karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halozati kabellel végzett dpolds és karbantartas stlyos
sérliléseket és égési sérilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hizza ki a halézati csatlakozot!

Apolas

+ Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadd szennyezddést.

» Szaraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6zdnyilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmi apolészert, mivel az
karosithatja a mGanyag alkatrészeket.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa stlyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellenérizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés
szempontjabol.

* Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse az elektromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védofelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mUkodését.

7 Szallitas és tarolas
* Az elektromos gépet ne szallitsa behelyezett szerszammal.
e Az elektromos gépet mindig kihuzott haldzati csatlakozéval tarolja.

* A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté modon
tarolja.
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* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetbden ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba

vétel el6tt.

7.1 Szallitas szallitokocsival

FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a nagy tomeg miatt A vésOkalapacs nehéz.

» Haszndljon lehetéség szerint mindig szallitdkocsit.

vésobkalapacsot mindig két személy szallitsa.

Ha nem all rendelkezésre széllitokocsi, a

Tudnivalé

A szallitokocsit soha ne éllitsa lejtds teriletre.
Gondoskodjon arrél, hogy a szallitékocsi stabil helyzetben legyen.
Ugyeljen arra, hogy a szallitasi Gtvonal biztonsagos legyen.

1. Allitsa a vés6kalapacsot a szallitékocsi régzitécsapjara.
2. Szdllitdshoz rogzitse a vésdkalapacsot a rogzitdkengyellel.
3. A vésOket reteszelésig dugja a haszndlatra szant anyagok tartéjaba.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjik, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Hibakeresés

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A vésobkalapacs nem indul.

Az elektronika inicializalasa fut
(max. kb. 4 masodpercig a csat-

lakozédugd bedugasatol szamitva).

Aramkimaradas utan az elektroni-
kus inditasgatlé aktiv.

>

Kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

A halézati aramellatas megszakadt.

Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze
a mukodést.

A generator készenléti lzemmaod-
ban van.

Terhelje a generatort egy ma-

sodik fogyasztoval (pl. épitési

munkaterilet lampajaval). Ezu-
tan kapcsolja ki, majd ujra be a
gépet.

A dugaszolhat6 halozati kabel
nincs megfeleléen bedugva.

Csatlakoztassa a dugaszolhat6
halézati kabelt megfeleléen az
elektromos gépbe.

A szervizkijelzé pirosan vila-
git.

A gép megsérlilt, vagy elérte azt
az Uzemid6t, amikor szervizelést
igényel.

A terméket csak Hilti Szervizben
javittassa.

A szervizkijelzé pirosan villog.

Az aramforras feszlltsége tul ma-
gas

Cserélje ki a dugaszolodaljzatot.
Ellenérizze a halozatot.

Tulmelegedés elleni védelem.

Hagyja a gépet lehlini. Tisztitsa
ki a szellézényilasokat. Az
Uresjarati lizem még lehetséges.

Nincs tés.

A gép tul hideg.

Allitsa a vésokalapacsot a
padlora, és hagyja Uresjaratban
jarni. Sziikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mikddni nem kezd.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A vésOkalapacs nem indul el | A hosszabbitévezeték tul hosszu

v

Megengedett hosszusagu

vagy mikddés kdzben kikap- | és/vagy tul kicsi a keresztmetszete. és/vagy elegendd kereszt-
csol. metszet(l hosszabbitovezetéket
hasznaljon.

9 Artalmatlanitas

A € Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az Gjrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti igyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

Ceay2

u » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
©

10 Kinai RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 iranyelv)

A kovetkez6 linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r4783.
A dokumentacio végén talalhaté QR-kodon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

11 Gyartoi garancia

» Kérjuk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji
* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wylacznie z instrukcjg obstugi.
1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Wskazoéwki ostrzegawcze

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

A NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzié do
ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
A ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzié do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastepujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczytac instrukcje obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnoszg sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

3 Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokdw robo-
czych opisanych w tekscie.

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@1 | Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegding uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole na produkcie

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

Kucie

Mocowanie diuta

Zakaz transportowania dzwigiem

T
-
[O] | Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)
No

Znamionowa jatowa predko$¢ obrotowa

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we witasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
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Personel ten musi by¢é przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtot diutujacy TE 3000-AVR
Generacja 02
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploataciji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) i elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak oswietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkdow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé¢ na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrolg nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowacé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywaé trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko porazenia pragdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia pragdem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciggania wtyczki z gniazda. Przewéd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy zastosowac
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewngtrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowa¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb
» Nalezy by¢ czujnym, uwazac na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywaé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie¢ pod wplywem
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narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzgdzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnié¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac¢ wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sg
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

Zastosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziem

>

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywacé elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wigczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktore nie zapoznaty si¢ z nim lub nie przeczytaty
tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sg przez osoby niedo$wiadczone.
Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia. Kontrolowaé¢, czy ruchome czesci funkcjonuja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sq popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczynag wielu wypadkéw
jest niewtadciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej si¢ je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace mtotow

Zaktadaé ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytow do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub witasny przewod zasilajacy, trzymac urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzié do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac porazenie pradem.

2.3 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo os6b

>

>

Uzywac¢ wytacznie urzadzenia, ktére jest w dobrym stanie technicznym.
Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.
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W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Urzadzenie zawsze trzymac
obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Utrzymywaé¢ uchwyty w suchym i czystym
stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem ani olejem.

Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkéw.

Urzadzenie nie moze byé uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

Urzadzenie nalezy trzyma¢ z dala od dzieci.

Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajgca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej.

W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przenosnego. Pyty
z niektérych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton, mur
i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Zadbac¢ o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skérg oraz wdychanie pytu moze wywotaé reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytdw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwitaszcza w potgczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czesci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.
Regularnie kontrolowa¢ przewod zasilajacy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewdd przytgczeniowy
elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewdd przytaczeniowy,
dostepny w serwisie. Regularnie kontrolowac przedtuzacze i w razie uszkodzenia wymieni¢ je na nowe.
Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewdd zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykac.
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone przewody przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga
stwarzac ryzyko porazenia pradem.

Wykonujac czeste prace z uzyciem materiatéw przewodzacych nalezy zabrudzone urzadzenia regularnie
przekazywac¢ do kontroli w serwisie Hilti. Osadzajacy sie na powierzchni urzadzenia pyt, w szczegoélnosci
od zwiercin materiatdbw przewodzacych, jak réwniez wilgo¢ moga przy niekorzystnych warunkach
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

W przypadku przerwy w zasilaniu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke sieciowa. Pozwoli
to na uniknigcie niezamierzonego uruchomienia urzgdzenia w przypadku ponownego doprowadzenia
napiecia.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia [

@  Wigcznik/wytacznik ®  Prowadnica rurowa

@  Wskaznik serwisowy (® Blokada narzedzia / obejma zaciskowa
®  Uchwyt @  Uchwyt narzedziowy

®  Szczeliny wentylacyjne Przewdéd zasilajacy

3.2 Podzespoly wozka transportowego 2

@  Uchwyt ® Kota

@  Patak przytrzymujacy ®  Zabezpieczenie kot (tarcza, zawleczka)
®  Uchwyt materiatu eksploatacyjnego (dtuta) (®  Trzpien do mocowania urzadzenia

3.3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to reczny mtot diutujacy z szesciokatnym uchwytem narzedziowym 28 mm. Urzadzenie
to jest przeznaczone do kucia w betonie, murze i asfalcie. Inne zastosowania to ubijanie i kopanie.
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» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pragdem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.4 Mozliwe nieprawidtowosci w eksploatacji
Ten produkt nie nadaje sie do obrébki materiatow szkodliwych dla zdrowia.
Ten produkt nie nadaje sig do pracy w wilgotnym otoczeniu.

3.5 Wskaznik serwisowy
Mtot diutujacy wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem swietinym.

Stan Znaczenie

Wskaznik serwisowy $wieci sie na czerwono. ¢ Upltynat termin na przeprowadzenie przegladu
technicznego.

* Awaria urzgdzenia.

Wskaznik serwisowy miga na czerwono. ¢ Ochrona przed przegrzaniem

* Napiecie pradu zasilajgcego jest zbyt wysokie.

Wskazéwka
Odda¢ produkt odpowiednio wczesnie do serwisu Hilti. Dzieki temu zawsze bedzie gotowy do
eksploataciji.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Mtot diutujacy wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktory znacznie redukuje wibracje.

3.7 Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje ochrony przed przegrzaniem, ktéra z migajacym wskazaniem wytacza
na krotki czas urzadzenie.

3.8 Zakres dostawy
Mtot dtutujacy, instrukcja obstugi z torbg do zamocowania na wézku transportowym, smar.
Wozek transportowy oferowany jest opcjonalnie.

-9: Wskazéwka
Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online
pod adresem: www.hilti.comgroup

4 Dane techniczne

Wskazéwka
Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i znamionowy pobdr mocy zamieszczono na
tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzagdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas mieéci¢ si¢ w granicach od +5% do -15% napigcia
zZnamionowego urzadzenia.

TE 3000-AVR
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 29,9 kg
Energia pojedynczego udaru zgodna z 68 J
procedurg EPTA

4.1 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji.
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Podane dane dotyczg gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wowczas dane
moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

Aby doktadnie oszacowac¢ ekspozycje, nalezy uwzglednié¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub
wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas
eksploataciji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
Srodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wiasciwa
organizacja pracy.

Informacje o hatasie

Poziom mocy akustycznej (L) 105 dB(A)

Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,,) 3 dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznego (L,,) 94 dB(A)

Nieoznaczono$¢ poziomu cisnienia akustycznego (K,) 3 dB(A)
Informacje o wibracjach

Kucie (a;, cheq) 7 m/s?

Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s?

4.2 Stosowanie przedituzaczy

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodow elektrycznych! Jesli podczas pracy uszkodzony
zostanie przewdd zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotyka¢. Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z
gniazda.
» Regularnie kontrolowaé przewdd zasilania urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi.

e Stosowac¢ wytacznie przediuzacze przeznaczone dla danego zakresu roboczego o wystarczajgcym
przekroju zyt. W przeciwnym razie moze dojé¢ do spadku mocy urzadzenia i przegrzania przewodu.

* Regularnie sprawdzaé, czy przedtuzacz nie jest uszkodzony.

¢ Wymienia¢ uszkodzone przewody przedtuzajace.

* Nawolnym powietrzu stosowac wytgcznie przewidziane do tego celu i odpowiednio oznaczone przewody
przedtuzajgce.

Zalecany minimalny przekrdéj i maksymalna dtugos¢ przewodéw przy napigciu sieciowym 120 V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Przekréj przewodu 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?
Przekréj przewodu 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Diugos¢ przewodu 25m 30m 50 m 100 m
Dtugosé przewodu 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone wtaczenie produktu.

» Przed przystapieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z

gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-

mentacji i podanych na produkcie.
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5.1.1 Mocowanie narzedzia roboczego k!

@< Wskazéwka
— Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod katem uszkodzen i nierdwnomiernego zuzycia, a w
razie potrzeby wymieni¢ je. Skontrolowa¢ obejme zaciskowa pod katem czystosci i uszkodzen.

Lekko nasmarowaé koncéwke wtykowa narzedzia roboczego.

Otworzyé obejme zaciskowa.

Narzedzie robocze wiozy¢ do oporu w uchwyt narzedziowy.

W przypadku narzedzi z kotnierzem ustawi¢ obejme zaciskowa w pozycji zacisnigcia A.

W przypadku narzedzi z rowkiem ustawi¢ obejme zaciskowa w pozycji zaci$niecia B.

< Zamocowa¢ diuto w taki sposéb, aby rowek zwrécony byt w kierunku pozyciji B.

6. Pociagna¢ za narzedzie robocze w celu sprawdzenia, czy zostato prawidtowo zamocowane.

< Kombinowane narzedzia z kotnierzem i rowkiem mozna zamocowa¢ wedtug upodobania w pozycji
zacisnigcia A lub B.

apr b=

Wskazéwka
Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.1.2 Wyjmowanie narzedzia [

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji, a jego krawedzie
moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

A ZAGROZENIE
Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goracego narzedzia z tatwopalnym
materiatem.

» Nie kta$¢ rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Niebezpieczenstwo poparzenia przez gorace powierzchnie.

» Nie dotyka¢ prowadnicy rurowej, poniewaz sie ona nagrzewa podczas eksploataciji.

1. Otworzy¢ obejme zaciskowa.
2. Wyciagna¢ narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego.

5.2 Praca

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Brak przewodu uziemiajacego i wytacznika réznicowo-
pradowego moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i poparzen.
» Skontrolowac, czy w elektrycznej sieci zasilajacej na budowie (obojetne, czy z sieci czy z pradnicy)
zawsze znajduije si¢ i jest podtagczony przewdd uziemiajacy oraz wytacznik réznicowo-pradowy.
» Bez tych $rodkéw bezpieczenstwa nie eksploatowac zadnych urzadzen.

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodow elektrycznych! Jesli podczas pracy uszkodzony
zostanie przewdd zasilajacy lub przediuzacz, nie wolno ich dotyka¢. Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z
gniazda.

» Regularnie kontrolowaé przewdd zasilania urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi.

Polski 47



Przed rozpoczeciem pracy nalezy od kierownika budowy uzyska¢ pozwolenie na wykonanie wszystkich
przewidzianych prac!

5.2.1 Wyposazenie ochronne

Uzytkownik i osoby znajdujace sie w poblizu w czasie pracy urzadzenia musza uzywac¢ odpowiednich
okularéw ochronnych, kasku ochronnego, ochraniaczy stuchu, rekawic ochronnych, obuwia ochronnego
oraz lekkiej maski przeciwpytowe;.

5.2.2 Kucie§

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.

2. Przytozy¢ dtuto ok. 80-100 mm (3%s"-4") od krawedzi.

3. Wcisna¢ wigcznik do oporu.

4. Kucie rozpocza¢ pod katem 70°-80° do powierzchni betonu, kierujac wierzchotek do krawedzi. Nastepnie
stopniowo zmienia¢ kat na 90° i wytamaé¢ materiat.
< W przypadku pretéw zbrojeniowych zawsze prowadzi¢ diuto do krawedzi materiatu, nie za$ do pretow

zbrojeniowych.

Wskazéwka

Praca w niskich temperaturach:

Urzadzenie wymaga minimalnej temperatury roboczej, aby pracowat mechanizm udarowy. Aby ja
osiagnag, przytozy¢ urzadzenie na krétko do podtoza i pozostawi¢ na obrotach jatowych. Jesli to
konieczne powtarza¢ te czynnosci, poki udar nie zacznie pracowacé.

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-
niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do konserwaciji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagna¢ wtyczke z gniazda!

Konserwacja

» Ostroznie usuna¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkoéw pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementow elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

¢ Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* Nie uzywac elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu. Natychmiast zleci¢
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowac¢
ich dziatanie.
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7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowac¢ z zamontowanym narzedziem roboczym.
* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywaé z wyciagnieta wtyczka.
* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

* Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzi¢
pod katem ewentualnych uszkodzen.

7.1 Transport za pomoca wézka transportowego

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata spowodowane duzym ciezarem Miot ditutujacy jest ciezki.

» W miare mozliwosci zawsze uzywaé wézka transportowego. W przypadku braku wézka transpor-
towego miot diutujacy powinny zawsze transportowac¢ dwie osoby.

Wskazéwka

Nie stawia¢ wdzka transportowego na pochytej powierzchni.
Zapewnié, aby wozek transportowy stat stabilnie.

Wybiera¢ bezpieczne drogi transportowe.

1. Postawi¢ miot diutujacy na trzpieniu do mocowania na woézku transportowym i zabezpieczy¢ patgkiem
przytrzymujacym.

2. Na czas transportu zabezpieczy¢ mtot diutujacy patakiem przytrzymujacym.

3. Wiozy¢ diuto do oporu w uchwyt materiatu eksploatacyjnego.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktore nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usung¢ sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

8.1 Usuwanie usterek

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Miot diutujacy nie uruchamia | Trwa inicjalizacja elektroniki (do » Wylaczy¢ i ponownie wiaczyé
sie. ok. 4 sekund od wtozenia wtyczki). urzadzenie.

Elektroniczna blokada rozruchu po
przerwaniu zasilania sieciowego
jest aktywna.

Przerwane zasilanie pradem siecio- | » Podtaczy¢ inne urzadzenie do

wym. sieci elektrycznej i sprawdzié,
czy dziata.
Pradnica w trybie Sleep Mode. » Obcigzy¢ pradnice drugim urza-

dzeniem odbiorczym (np. lampa
oswietlajaca plac budowy). Na-
stepnie wytaczyé i ponownie
wiaczy¢ urzadzenie.

Wtykowy przewod zasilajacy nie » Prawidtowo podtaczy¢ wtykowy
jest prawidtowo podtgczony. przewdd zasilajacy do elektro-
narzedzia.
Wskaznik serwisowy $wieci Urzadzenie jest uszkodzone lub » Konserwacje lub naprawe pro-
sie na czerwono. uptynat termin na przeprowadzenie duktu nalezy zleca¢ wytacznie
przegladu technicznego. serwisowi Hilti.
Wskaznik serwisowy miga na | Napiecie pradu zasilajacego jest » Zmieni¢ gniazdo. Sprawdzi¢
czerwono. zbyt wysokie siec.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Wskaznik serwisowy miga na | Ochrona przed przegrzaniem. » Poczeka¢, az urzadzenie osty-
czerwono. gnie. Wyczysci¢ szczeling
wentylacyjng. Eksploatacja na
biegu jatowym jest nadal moz-
liwa.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za niska. » Przystawi¢ mitot diutujacy do
podtoza i wigczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzaé,
az mechanizm udarowy zacznie
pracowacé.

Mot diutujacy nie daje sie Przedituzacz za dtugi i/lub o niewy- | » Zastosowaé przedtuzacz o
uruchomi¢ lub wytacza sie w | starczajacym przekroju. dopuszczalnej dtugosci i/lub
trakcie eksploataciji. wystarczajgcym przekroju.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidiowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

-;;
N » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

©

10 Chinska dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebez-

piecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduje sig tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r4783.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowaé sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

¢ O3HaKOMbTECH C 3TUM AOKYMEHTOM nepes Hayanom padoTel. ATo ABNAETCA 3anoroM 6e3onacHom padoTsl
1 6ecnepeBonHOi aKCnyaTaumuu.

e Cobniopaite ykaszaHua No TexHWKe 6e30MacHOCTM M Npelynpexaaroline ykasaHud, NpUBOAUMbIE B
AaHHOM AOKYMEHTE U Ha U3aenuu.

* XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyartauun Bceraa paaoM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM M nepeaaBanTe aMek-
TPOWHCTPYMEHT ByAyLyMM BnagenblLam TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHWe K 3HaKam

1.2.1 TMpeaynpexaarowne ykasaHua

Mpeaynpexxaatolme yKasanusa Cnyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NpW 0BpaLLEHUN C U3LENMEM.
CreaytoLne curHanbHble CroBa UCMONb3yHTCA B KOMOUHALMM C CUMBOSIOM:

A OINACHO! O6uiee o603HaueH1e HENOCPEACTBEHHOM OMACHOM CUTyaLuu, KOTopas BieYeT 3a
COB0W TAKENblE TPABMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

A NPEOAYNPEXOEHUE! ObLiee 0603HaUYEHWE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLWK, KOTOPAa MOXET
noBneyb 3a COBOM TAXKENbIE TPABMbI UK CMEPTENbHbIA UCXOA.

A OCTOPOXHO! O6Liee obo3HaueHWe NOTEHLMANBHO ONAaCHOW CUTyaLuu, KOTopas MOXXET NOBNeYb
3a coBOW nerkve TpaBMbl MK NOBPEXAEHUE 000PYA0BaHUA.

1.2.2 CumBoOnbl, UICNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTOoM pykoBOACTBE MCNONB3YHOTCA CNeayoLue CUMBONbI:

@ I'Iepeu ncnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO IKCnnyarayuu

YKasaHWA No aKCnyataynn 1 apyras nonesHan MHpopmauma

1.2.3 Cumeonbl Ha n3obpameHnnax
Ha n3o6paxkeHnsx UCNonb3yoTCA Cneayowme CMMBObI:

H | O undppsl yrassiatoT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MB0OPAXKEHNE B HAYaNe AaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepauus Ha n306paxkeHnAx oToOparkaeT NOPAAOK BbIMOIHEHUA PaBoUnX onepaumin U MOXXET
OTAMYaTLCA OT HYyMepPaLUUK, UCTIONb3YEMON B TEKCTE.

Homepa noauumii ucnonb3aytotca B 0630pHOM H306parkeHnn. B 063ope M3aenua oHK yKasbiBatoT
Ha HOMepa B 9KCMAUKaLmMK.

@] | O10T 3HaK AOMKEH NpUBREYL 0COB0E BHUMaHKE NONb30BaATENA NPU 06PALLEHUM C U3AENUEM.

1.3 CumBOnbl Ha U3AENUU

1.3.1 CumBonbl Ha U3penuu
Ha naaenuu ncnonbaytoTca cneaytowmMe CUMBONbI:

Jon6nenne

Bri6op nonoxenun syéuna

TpaHcnopTMpOBKa KpaHOM 3anpeLyeHa

-
@ Knacc sawuthi |l (ABOHHAA M30NALMEA)
No

HomuHanbHas yactoTa BpaLljeH1A Ha XON0CTOM Xoay

1.4 UHdpopmauus 06 usgenuu

Uanenua Hilti npeaHasHayeHbl AnAa ﬂpO¢eCCMOHaHbH0rO ncnonb3oBaHWA, NO3TOMY OHU MOTYT Oécﬂy)KMBaTbCFl
N PEMOHTUPOBATLCA TOJIBKO YNONHOMOYEHHbLIM U Oéy‘-leHHblM nepcoHanom. 3ot nepcoHan A0MKeH I'IpOVITVI
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cneumanbHbld MHCTPYKTaXK MO TexHuKe 6e3onacHocTu. Mcnonb3oBaHWe U3LENUA U ero OCHACTKU He Mo
Ha3HaYEHWIO UMK ero aKcnyaTtauma HeoOydeHHbIM NEPCOHANOM MOTyT NPEACTABAATL ONACHOCTb.
TunoBoe 0603HAYEHUE U CEPUIHBIN HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuyke.
» [lepenuiunte CepuiiHbIi HOMEP B HWXENPUBEAEHHYO TabnnuHyto Gopmy. [laHHble u3aenus Heo6XoaAuMbI
npu o6paLLeHUH B HaLLle NPEACTABUTENBCTBO UM CEPBUCHbIN LEHTP.
YKasaHuA K u3aenvro

OT60MHbBIA MONOTOK TE 3000-AVR
Mokonexune 02

CepwiiHbiii Homep

1.5 [eknapauyua COOTBETCTBMA HOpMam

HacToAwmMM Mbl C NONTHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO JAHHOE U3AeNne COOTBETCTBYET AEUCTBYHOLLMM
AMPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuio aexnapaumm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOrO AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMEeHTaLuua (OpUriHarbl) XpaHUTcaA 3aech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, l'epmanua

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wme ykasaHUA No TexHUKe 6e3onacHOCTU ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NMPEQYNPEXOEHUE MpouTuTe BCE yKazaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH M MHCTPYKUMKU. Hesbinon-
HEHMEe NPUBELAEHHbBIX HUXKE YKa3aHUi MOXET NPUBECTU K NMOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy u/munu
BbI3BaTb TAXENbIE TPABMbI.

CoxpaHuTe BCe YKasaHWA No TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKLMK ANA CreayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Janee TEPMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3MNEKTPUYECKOI CeTH (C ceTeBbIM Kabenem) u oT akkymynaTopa (6es ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a YUCTOTOM WU NOPAAKOM Ha pabouem mecte. Becrnopaaok Ha padouem MecTe U NIoxoe
OCBeLLeH1e MOTYT MPUBECTU K HECHACTHLIM CrlydasM.

» He ucnonb3yiTe 3ME€KTPOMHCTPYMEHT BO B3PLIBOONACHON 30HE, FAEe UMEIOTCA roprHoUMe IUAKOCTH,
rasbl UK Nbinb. Mpn PaBoTe SNEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT, M UCKPLI MOTYT BOCMIIAMEHUTB Mbiflb UIK Napbl.

» He paspeluaiiTe AeTAM W NOCTOPOHHUM NpUBAMIKATLCA K paboTaroiemMy 351eKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBnekanch OT PaboTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOMb HAZ MHCTPYMEHTOM.

AneKTpuyeckan 6ezonacHOCTb

» CoeavHWUTENbHaA BUIKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOJIKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE JNeKTPOCETH.
He nameHanTe KOHCTPYKUHUIO BUNKK! He McnonbayiTe nepexofHbie BUKU C 3NEeKTPOUHCTPYMEH-
TamMu C 3alUTHBIM 3a3emneHnemM. OpUrMHAbHLIE BUIKM M COOTBETCTBYIOLIME MM PO3ETKW CHWKAIOT
PHCK NOPaXKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» MUsberainTte HeNnocpeaCTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
OTONMTENbHbIMM NpUbopamu, neyamu (NAUTaMM) M XONoAMNAbHUKAMMU. [P CONPUKOCHOBEHUM C
3a3eM/IEHHBIMMY NPEAMETAMU BO3HUKAET MOBLILIEHHbBIN PUCK MOPAXKEHUS SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MMpenoxpaHaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOKASA UM BO3AENCTBUA BNaru. B pesynsTate nonaaaqus
BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHNA SNIEKTPUUYECKNM TOKOM.

» He ucnonb3yite kabenb He MO HasHauYEHWIO, HaNPUMep ANA NEPEHOCKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, ero
noaBeLUMBaHUA UAK ANA BbIAEPrUBaHUA BUIKU U3 PO3ETKU 3NEKTpoceTH. 3awmwante Kabenb ot
BO3AENCTBUIN BLICOKMX TeMnepaTyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK MAM BPaLLaloLMXCA Y3N0B 3NeKTpo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbTarte NoBPEeXAEHNA WK CXIECTHIBaHUA Kabens MoBbLILLAETCA PUCK NOPaKeHMs
3IEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu pa6oTbl BLINOAHAKOTCA HAa OTKPLITOM BO3AYyXe, NPUMEHANTE TONILKO YANMHUTENbHbIe Kabenu,
KOTOpbIe pa3peLLleHO UCNOoNb30BaTh BHE MOMeLLEeHW. [IpUMeHeHne YaNMHUTENLHOTO Kabena, Npuroa-
HOrO ANA UCMONb30BaHUA BHE MOMELLIEHWIN, CHUXXAET PUCK NMOPAKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbexarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCSIOBUAX BAXHOCTH, UCTONb3yHTe
aBTOMAaT 3alyMThbl OT TOKA YTEUKU. McnonbsoBaHWe aBTOMATa 3alUMThl OT TOKA YTEUKW CHWXKAET PUCK
NOPAKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHOCTb nepcoHana
» ByAbTe BHUMaTenNbHbI, CeANTE 3a CBOMMU AEUCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECJIM Bbl YCTaNMU UM HaXoAUTECH NoA
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AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, aNlkOrons UKW MeAUKaMeHTOB. HesHauuTensHasa owmbKa npu HeBHUMATENb-
HOM paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUUYUHOW CEPLE3HOrO TPABMUPOBAHMS.

» [pumeHsiiTe cpeAcTBa MHAMBMAYaANbHON 3alMTbl U BCeraa obaAsaTtenbHo HageBanTe 3alUTHbIe
OYKM. Mcnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBMAYaNbHOW 3alMTbl, HaNpWMep pecnuparopa, obyBuU Ha He-
CKONb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLUTHON KACKWU UNK 3aLUMTHBIX HAaYLLHUKOB, B 3aBUCMMOCTU OT BUAA U YCNOBWiA
QKCNNyaTaunuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXAET PUCK TPABMUPOBAHUS.

» MWsberaiite HenpegHaMEPEHHOIO BKJIFOUEHWA NEKTPOUHCTPYMEHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIK/IFOUEH, Npexae YeM NOAKMIOYMTb €ro K 3NEKTPONUTaHUI0 W/UNKU BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHWMAaTb MU NEPEHOCHUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPyMeHTa Ball nanew
OKa)KETCA Ha BbIKNOYaTene unuM NpPou3onaeT nojada NUTaHuA Ha BKNKOYEHHbIA MHCTPYMEHT, 3TO MOXXET
NPUBECTM K HECYACTHOMY Cnyyato.

» [Mepen BKNKOUYEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAaNUTe perysiMpoBoYHbIe NPUCNOCOBNEHNA U raeuHbIn
Kntou. PaBounit MHCTPYMEHT UK raeyHbIid KIkoY, HAaXOAALMIACA BO BPALLAOLLEACH YacTh SNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXXET NPUBECTU K TpaBMam.

» Crapaitech u3beratb HeeCTeCTBEHHbIX No3 nNpu paboTte. [MOCTOAHHO COXpaHAWTE YCTOMUMBOE
nonoXeHue U paBHoOBecHe. OTO MO3BONMUT Jlyylle KOHTPONMPOBAThL INEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeaBu-
AEHHbIX CUTyauusX.

» Hocwute cneyoaemay. He HapeBaiTe oueHb cBOGoAHON oaemAabl Unu ykpaweHun. Obeperante
BOJIOCHI, OAEX Ay U NepyaTKy OT BPaLLalOLMXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoboaHan oaexaa,
YKpALUEHWA U ANIMHHBLIE BOMIOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMMU.

» Ecnu npeaycmMoTpeHo NnoacoeauHeHUe YCTPOWCTB ANA yaaneHus u c6opa nbinu, ybeautech B TOM,
4YTO OHU NOACOEAUHEHbl U UCNONB3YIOTCA MO HasHaYeHUro. Mcnonb3oBaHue Moayns nbineyaaneHus
CHWKaeT BpeaHOe BO3AENCTBUE MbINN.

MUcnonb3osaHue 1 06CnyuBaHHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpysku aneKTPOMHCTPyMeHTa. Mcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HauUEeHHbIN MMEHHO ANA AaHHoM paboTkl. CobnoaeHWe 3Toro npasuna obecneunt Bonee BLICOKOE
KayecTBo U 6e3onacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM A1anasoHe MOLYHOCTH.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbIM BbiKNoUaTenem. SNEKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YeHWe UK BbIKNHUYEHWE KOTOPOTO 3aTPYAHEHO, NPEACTABNAET ONACHOCTb U AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [pexae Yyem NPUCTYNUTb K PEryNMpoBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NMpUHaANeHOCTeN Unu
nepea nepepbiBoM B paboTte, BbIHbTE BUAKY M3 PO3ETKU U/UAKU aKKYMYNIATOP U3 SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOCTOPOXHOCTU MO3BONUT NPEfOTBPaTUTL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOUHCTPYMEHTbl B MeCTax, HeJJOCTYNHbIX AnA aeten. He nos-
BONAWTE UCNONb30BaTb UHCTPYMEHT NULAM, KOTOPble He O3HaKOMMEHbl C HUM WNKU He uuTanu
HaCTOALYMUX UHCTPYKUMUN. DNEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBAAT COB0H ONacCHOCTb B PyKax HEOMbITHLIX
nonb3oBarenen.

» BepexHo obpawantech ¢ anekTpouHcTpymeHTamu. lMpoeepaiTe 6esynpeuHoe ¢yHKLUUOHMPOBA-
HUe NOABUMHBIX YacTeW, NEerKkoCcTb UX X0Aa, LEeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUNH, KOTOPbIe
mornu 6bl OTpULATENbHO MOBAMATL Ha PaboTy aneKTPOMHCTpPyMeHTa. CpasaiTe NoBpemAeHHbIe
YacTH UHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €r0 UCNONb30BaHUA. [PUUMHON MHOMMX HECYACTHBIX Cly4YaeB ABNA-
eTcA HecobnAeH!e NPaBUN TEXHUYECKOTO 0OCTY)KUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneauTb 3a Tem, UTOObI pexyLMe MHCTPYMEHTbI GbiIM OCTPLIMU U UUCTLIMU. 3aKiu-
HUBaHWE COEepPKALLMXCA B PABOYEM COCTORHUM PEXYLLUX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOAUT PEXKE, UMM NErdye
ynpasnaThb.

» [puUMeHATe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, paBouyro OCHACTKY M T. 4. COFNacHo yKasa-
HUAM. YuuTbIBalTe Npy 3TOM paboune yCnoBUA U XxapaKTep BbinonHAeMon paboTel. Mcnonb3osaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO Ha3HAYEHWUIO MOXKET NMPUBECTU K ONACHBIM CUTyaUUAM.

CepBuc

» JloBepANTEe PEMOHT CBOEro 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBan1M¢$ULUUPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLieMy TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anyacTh. OTMM oBecneynBaeTca NOAAEPIKAHNE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM W UCMIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 YkaszaHus no TexHuke 6esonacHocTi npu pabote ¢ nepdoparopamu

» HapeBaiTe 3alWMTHbIE HAYLIHUKKU. B pesynbTtare BO3AEUCTBUA LWyMa BO3MOXKHA NOTEPS Chyxa.

» MHcnonb3yiTe AononHUTENbHbIe PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMMMNEKT UHCTpyMeHTa. [lotepsA
KOHTPONA HaZl UHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

» [pu onacHOCTH NoBpeXAeHUA PabounM MHCTPYMEHTOM CKPbITOH 351eKTPONPOBOAKK UM CETEBOro
Kabena AepMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [pK KOHTaKTe C TOKONPO-
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BOAAWMMK npeaMeTaMn HesallUUeHHble MeTasyIMYyeCKne 4YacTu 3SNEeKTPOUHCTPYMEHTa HaxoAAaTcA noa
HanpA>XeHUeMm, YTO MOXKET NPUBECTU K NOPKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3 JlononHuTenbHble yKa3aHWA NO TEXHUKe 6esonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

>

>

McnonbayiTe 9neKTPOMHCTPYMEHT TONbKO B TEXHUYECKU UCIPABHOM COCTOSHUM.

BHeceHue M3MEHEHUM B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPUKALUUA KaTeropuyecku
3anpeLjarotca.

Mpwu M3roToBNEHWM CKBO3HBIX NPOEMOB OrparkaanTe OnacHyto 30HY C NPOTUBOMOSIOXKHOM CTOPOHbI CTEHBI.
BbinetatoLyme Hapy»xy n/Mnu naaarome BHM3 OCKONKM MOMyT TPaBMUMpOBaTh APYrUxX NOAEN.

Y6eautecb B TOM, UTO GOKOBasA PYKOATKA MPaBWIbHO YCTAHOBNIEHA M HAAEXHO 3aKpenneHa. Bceraa
HaAEXKHO yAePKMBANTE NEKTPOUHCTPYMEHT OBEUMU PyKamK 3a NPeayCMOTPEHHbIE ANA 9TOrO PYKOATKU.
PyKOATKM AOMKHBI BbITb CYXMMU U YUCTBIMM, HE 3aMACTEHHBIMM.

Yro6bl BO Bpema paboThkl PyKU He 3aTekanu, BpeMs OT BPEMEHU AenaiTe ynparkHeHus ans paccnabnexnus
1 pasMuHKK nanbues. Mpu anutenbHoi paboTe BO3HUKAOLWKUE BUOPALMM MOTYT MPUBECTU K HAPYLLEHWUAM
KPOBOCHABKEHWA COCYZIOB MM B HEPBHbLIX OKOHYAHUAX NasbLEeB/KUCTEN PYK UK B 3aNACTbAX.

OTOT 3NEKTPOUHCTPYMEHT He NpeaHasHauyeH ANA MCNONb3OBaHWA (U3NYecKU crnabbiMu nuuamu 6es
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTAXKA.

Jlep)knTe aNEKTPOMHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

Mepea Hayanom paboTbl BbIACHUTE (N0 06pabdaTbiBaeMoOMy MaTepuasy) Knacc onacHOCTU BO3HUKAKOLL e
nbinu.  nsa paboTtbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UCMOMb3yHTEe CTPOUTENbHLIA (MPOMbILLNEHHBIM) MbINecoc,
CTeneHb 3aLLWUThl KOTOPOr0 COOTBETCTBYET HOPMaM MbiNe3alluTbl, AEACTBYOLMM B MECTE SKCMyaTauuu.
Mo BO3MOXHOCTH UCMONbL3YHTE CUCTEMY MbiNeyAaNeHUs C NOAXOAALMM MOOGUIBHLIM MblneyaansaoLwmum
annapartom. [lbinb, BO3HUKaOLWasA Npu oBpaboTke NaKOKPaCOUHbLIX MOKPLITUM, COAEPIKALLMX CBUHEL,
HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHBI, GETOHA/KMPMUYHOM M KAMEHHOM KNaZKu C YacTULaMu KBapLa, MUHepanos,
a Takke MeTanna MOXeT NPeACTaBNATb ONacHOCTb ANA 340POBbA.

ObecneybTe ONTUMabHYHO BEHTUNALMIO paBoyei 30HbI M MPWU HEOOXOAUMOCTH HaaeBailTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLYKUTEI OT KOHKPETHOrO BUAA NbiNW. BAbixaHue 4acTuL TaKoW MbifM MK KOHTaKT
C HEN MOXET cTaTb NPUYMHON MOABNEHUA annepruyeckux peaxuuin u/mnu sabonesaHuit AbiXaTenbHbIX
nyTen Kak y nonb3oBaTtensd, Tak U HaxoAawmuxca B6nMsu nuy. Hekotopble BUAbLI MbinK (HANPUMEP Nbifb,
BO3HWKatoLlaa npu obpaboTke Ayba wunu Byka) CUMTAOTCA KaHLEepPOreHHbIMWU, OCOBEHHO B KOMOUHALMK
C [OMOJNHUTENBHBIMU MaTtepuanamu, WCrnonb3yeMbiMU Ans oB6paboTKM APEBECHHbI (COMb XPOMOBOM
KWCNOTbI, CPeAcTBa 3awwmThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ acbectocoaepikalium marepuanom AOSMKHbI
[I0NyCKaTbCA TOMBKO CreunanucTbl.

AnekTpuueckan 6esonacHoOCTb

>

Mepea Hayanom paboTsl NpoBepaAiTe pabouyee MECTO Ha HanMuMe CKPLITOW NIEKTPONPOBOAKM, raso- u
BOZAONPOBOAHBIX TPYO. OTKPbITble METANNUYECKUE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTA MOFYT CTaTb MPOBOAHM-
KaMu 31IEKTPMYECKOro TOKa, €CNU Clly4aiHo 3aAeTb (MTOBPeauTb) 3NEKTPONPOBOAKY.

PerynapHo npoBepsitTe kabenb 3NEKTPONUTAHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. 3aMeHa NOBPEeXKAEHHOro kabena
JI0MKHa OCYLLECTBAATLCA CNELMaNMCTOM-3NEKTPUKOM. B cnyyae noBpexaeHusa kabens anekTponutaHua
QNEKTPOMHCTPYMEHTa ero crnefyet 3aMeHWTb APYrMM CrneuuanbHO NpefHasHa4YeHHbIM AnA 3aMeHbl U1
JONYLUEHHBIM K 9KcnnyaTauuu Kabenem, KOTOPbIA MOXHO 3akasaTtb Yepes OoTAen no 0BCnyXXMBaHWIO
KIIMEHTOB. PErynapHo NpoBePANTE YANMHUTENBHBLIE KAGENU U NPU HATIMYUK NOBPEXAEHNUN 3aMEHANTE UX.
Ecnu Bo BpemaA paboTbl kKabesnb 3NeKTPONUTaHUS/yANMHUTENbHBIA Kabenb Gbin NOBPEXAEH, NpUKacaTtbecs
K Hemy sanpelyaeTtcs. BblHbTe BWIKYy KaBens anekTponuTaHuA M3 po3eTku. [loBpeaeHHble kabenu
QNEKTPONUTAHWA U YANUHUTENbHBIE KaBenu NPeACTaBNAT ONACHOCTb NOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu yacToit 06paboTke TOKONPOBOAALLMX MATEPUANOB NEKTPOUHCTPYMEHT 3arpA3HAETCA, NOITOMY €ro
CneayeT perynfipHo caasatb B CepBUCHbIM LeHTP Hilti ana npoBepku. Mpu HeBnaronpuATHLIX YCNOBUAX
Bniara v nbifb, CKanIMBatoLMECs Ha NOBEPXHOCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTa (OCOBEHHO OT TOKONPOBOAALLMX
mMarepuanos), MOryT Bbi3BaTb YAap 3NEKTPUHECKAM TOKOM.

Mpu OTKMIOYEHMM NOAAYM BNEKTPOMUTAHMA CREeAyeT BbIKMOUUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U BbiHYTb BUIKY
kabens U3 ceTeBo PO3ETKU. ITO NOMOXKET U3bexaTb HenpeaHaMePEHHOrO BKIIOUYEHUA 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa nocne BO30GHOBEHUA NOAAYN INEKTPONUTAHMS.

3 HasHauyeHune

3.1 O63op uspenus fl

@  Buiknouatens ®  Pykonatka
(@  CepBHCHBI MHAMKATOP @  BeHTUNAUMOHHLIE Npopesu
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3aKMMHO NaTpoH
Kabenb anektponutaHua (ceTeBoi kadenb)

®  Hanpasnatowan Tpyéka
®  duxcatop/puKcHpyrowan ckoba

@0

3.2 [eTanu TpaHCNOPTMPOBOUHON Tenemku 2
@  PykosaTka
(®  CronopHas ckoba

® [epartenb anAa pacxoaHoro matepuana
(3y6mn)

Koneca
KpenneHue koneca (wawnba, WnamHT)
3aXnmHanA onpaska

@O

3.3 HUcnonb3oBaHuWe NO HA3HAYEHUIO

JaHHoe uszenve npeacTaBnaeT coboi PyyYHOW OTOOMHBIA MOMOTOK C 3aXKMMHBLIM MAaTPOHOM C BHYTPEHHUM

LLECTUrpaHH1KOM 28 MM. OH NpeaHasHaueH Anf A0NBexHbIX paboT no 6eTOHY, KUPTIMUHOMW KnazaKe u acdanbTy.

JononHUTENbHBIMKU 0BNACTAMU MPUMEHEHUSA OTGOWHOTO MOMOTKA ABNATCA TPaMOOBaHWE U BLIEMKA MPYHTA.

» Ero akcnnyartauua BO3MOXHA TONbKO MPK HANPAXXEHUU 1 4aCTOTe ANEKTPOCETH, KOTOPblE COOTBETCTBYIOT
YKa3aHHLIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

3.4 Bo3mMOMHOE Ucnonb3oBaHUe He MO Ha3HAYEeHU

3710 M3penve He NnpeaHasHaYeHo And OépaéoTKM onacHbIX AnAa 340p0BbA MaTtepuanos.
370 U3aenve He NpeaHasHaYeHo ANA BbINONHEHNUA pa60T BO BNaXXHOW cpeae.

3.5 CepBHCHbIN HHANKATOP
OTOO#HbBIA MONOTOK OCHALLEH CEPBUCHBIM MHAMKATOPOM CO CBETOBLIM CUTHANIOM.

CocrtofHue 3HaueHue
CepBUCHBIM MHAMKATOP FOPUT KPACHbIM. e Cpok cnyx06bl 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOCTUM
npeaena, Npu KOTOPoM TpebyeTcA cepBUCHOE
obBcny>kuBaHue.
* HeucnpaBHOCTU B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE
CepBUCHbI MHAMKATOP MUraeT KPacHbIM. ¢ Cpabotana 3awura ot neperpesa.
¢ CnWLWKOM BLICOKOE HanpAXXeHWe 3neKTponuTa-
HuA.

YkasaHuve
CBOEBPEMEHHO [OCTaBRANTE INEKTPOMHCTPYMEHT B cepBuUCHbIM UeHTp Hilti. Bnaromaps atomy
obecneunBaeTCcA €ro NOCTOAHHAA FOTOBHOCTL K paboTe.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

OT60iiHbIA MONOTOK OCHaLLeH cuctemoi Active Vibration Reduction (AVR), koTopan o6ecneunBaeT 3ameTHoe
CHWXEHME YPOBHA BUOPaLUH.

3.7 Cpaborana 3awura oT neperpesa.

MHCTPYMEHT cHabXeH yCTPOMCTBOM 3alLuThbl OT NeperpeBa, KOTOPOE OTKIIOYAET ero Ha KOpoTkoe Bpems
(NP¥ STOM MHAMKALMA MUraer).

3.8 KomnnekT nocraBku

OTOOMHBIA MONOTOK, PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauuMu C CYMKOW ANA KPenneHus K TPaHCNOpPTMPOBOYHOM
TeNeXxKe, NnacTMyHaa cmaska.

TpaHCnopTMPOBOYHAA TENEXKKA NPeAnaraeTca Kak onuusa.

YkazaHue
Jpyrue, ponyleHHble ANA UCMONb30BaHUA C BalUMM M3AENMEM, CUCTEMHbIE MPUHAANEXHOCTU Bbl
Hailnete B 6nurkaiiliem cepsucHoM ueHTpe Hilti nu Ha caitte www.hilti.comgroup
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4 TexHU4YecKue AaHHble

YkasaHune

HomuHanbHoe HanpsaXXeHue, HOMUHANbHBIA TOK, YacToTa U HOMUHasbHasA NoTpednaemas MOLUHOCTb
yKasaHbl Ha 3aBOACKOW TabnuuKe (AaHHble MOTYT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT IKCMOPTHOrO
MCMNONHEHWA).

Mpu 3anUTbiBaHWM OT reHepaTopa/TpaHcGopmMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb KaK MUHUMYM
BABOE BbILLIE HOMUHANILHOW NOTPEBNAEMON MOLUHOCTH, KOTOPas yKasaHa Ha 3aBOACKOM Tabnnuke aneKTpo-
MHCTPYMeHTa. Pabouee HanpsXXeHue TpaHcpopmMatopa Uiam reHeparopa AOMKHO BCEraa HaxoAnTLCA B Ana-
nasoHe Mexay +5 % u -15 % HOMWUHaNBbHOIO HANPAYXKEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE 3000-AVR
Macca cornacHo metony EPTA 01 29,9 Kr
OHeprua 0AMHOYHOIO yaapa cornacHo 68 hx
metony EPTA

4.1 [OaHHble no wymy u Bubpaunam cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNEHUA M BUOPaLUM Obinn UBMEPEHBI COrMAacHO CTaH-
[apTU3MPOBAHHON NpoLeaype U3MEePEHNUA U MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay co6oi. OHM TakKe NOAXOAAT ANA NPeABaPUTENBHOW OLIEHKWU BPEAHbBIX BO3AENUCTBUNM.

YKasaHHble AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHLIM 001aCTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCNONb3yeTCA ANA APYruX Lenei, ¢ ApyrMu pabounmu (CMEHHbIMM) MHCTPYMEHTaMM
WIM B Clyyae ero HeyAOBNETBOPUTENBHOIO TEXHUYECKOrO OBCNY)XMBaHWA, AaHHbIE MOTYT ObiTb MHBLIMW.
BcneacTteue atoro B TeuyeHue Bcero nepuofa paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMHO 3HAUUTENbHOE
yBENUYEHUe BPEAHbIX BO3AENCTBUNA.

Jins TouHOro onpeneneHus BpeaHbIX BO3AEHCTBUI CNeayeT TaKKe YUnUTbIBaTh NPOMEXYTKM BPEMEHH, B Teue-
HUE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKOYEHHOM COCTORHUM MK paboTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME ITOrO B TEYEHUE BCEro nepuosa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHO 3aMETHOE YMEHbLLEHUE
BPEAHbIX BO3AENCTBUNA.

MpuMUTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6E30MacHOCTU ANA 3aLLMTLI NONb30BaTenNa OT BO3AENUCTBUA BOZHUKAIOLLEro
Lyma u/unu Bubpaumi, Hanpumep: TEXHUYECKOE OBCY)KMBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUnX (CMEHHLIX)
MHCTPYMEHTOB, COXpaHeHHe Tenna pyK, NpaBuibHaa opraHusauma pabounx NpoLeccos.

JaHHble o wyme

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLYHOCTH (L,) 105 ab(A)
MorpelwHocTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyy,) 3 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L,) 94 nB(A)
MorpewHocTb ypoBHA 3ByKOBOro Aaenexun (K,,) 3 ab(A)

LaHHble o Bu6pauuu
Hon6nenue (a,, cheq) 7 m/c?

Koaddpuumnent norpewiHoctu (K) 1,5 m/c?

4.2 Wcnonb3oBaHWe YASIMHUTENbHOrO Kabena

A BHUMAHUE
OnacHoCTb BCReACTBUE NOBpeMAeHHbIX Kabenen! Mpu NoBpexAEHNM KaBens 3NEKTPONUTAHUA Wik
YANMHUTENBHOTO Kabena Bo BpemaA paboTbl HA B KOEM Cllyyae He NpuKacanTech K HUM. BbiHbTe BUNKY
Kabena aNeKTPONUTaHUA U3 PO3ETKHU.

» PerynapHo npoBepsiiTe KaBenb SNEKTPONUTAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. 3aMeHa NMOBPEXAEHHOTO
kabena AomKHa OCYLECTBAATLCA CNELUANIUCTOM-INEKTPUKOM.

*  WcnonbayitTe TONbKO NOAXOASLLME ANA AaHHOW 06NAcT NPUMEHEHHUA YANMHUTENbHBIE KaBenu ¢ AocTaTou-
HbIM ceyeHneM. B NpoTMBHOM cnyyae BO3MOXHA NOTEPA MOLLHOCTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U neperpes
kabens.

* PerynapHo NpoBepsAiTe, He MOBPEXAEH NN YANMHUTENbHBINA Kabenb.

e TloBpeXaeHHble yANUHUTENbHbIE Kabenu HEeMEeANeHHO 3aMeHANTe.
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* Tpu BbINONHEHMM PABOT BHE NOMELLEHMI UCMONb3YITE TONBKO AOMYLLEHHbIE K 9KCnnyaTauuu YANMHUTE b-
Hble Kabenu C COOTBETCTBYHOLLEN MaPKUPOBKOM.

PekomeHayemble MMHUMaNbHO AONYCTUMOE CeUeHUe U MaKcUManbHaa AnvHa kabena npu Hanpsxe-
HuM ceTn 120 B

Ka6enb AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Ceuenue npoBoaa 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?2
CeueHue npoBoaa 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
LOnuHa kabena 25m 30m 50m 100 m
OnuHa kabens 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 3kcnnyarauyuna

5.1 MoaroToeka k pabote

A OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpoBaHuA! HenpeaHamepeHHOe BKAOUEHUE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa

» [lepea perynMpoBKO# 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aMEHON NPUHAANEKHOCTEN BbIHUMANTE BUIKY M3
PO3ETKU SNEKTPOCETU.

CobntopaiTte ykasaHus no TexHuKke 6e30onacHOCTU 1 NpeaynpexaaoLlue yKasaHus, NPMBOAMMBIE B AaHHOM
ZIOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

5.1.1 YcTtaHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa k]

YkasaHuve

Mepea KaxapIM UCMONb3OBaHUEM NPOBEPANTE PaBOUUil MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUN U
HEPaBHOMEPHBIHA W3HOC, NPU HEOOXOAUMOCTH 3aMeHsaNTe ero. MpoBepaNRTe GUKCUPYIOLLYIO CKOBY Ha
OTCYTCTBME 3arpA3HEHU U NOBPEXAEHUN.

Crnerka CMaXXbTe XBOCTOBUK PaBouero MHCTPYMeHTa.

Pas6nokupyite GUKCHUPYHOLLYHO CKOOY.

YcTaHoBHTE paBoumit MHCTPYMEHT A0 yrnopa B 3aXKUMHOW NaTpPOH.

B cnyuyae pabounx MHCTPYMEHTOB C BYPTUKOM YCTAHOBUTE GUKCUPYIOLLYHO CKOOY B NOnoXKeHue A.

B cnyuae pabounx MHCTPYMEHTOB C NAa30M YCTaHOBUTE GUKCHUPYIOLLYIO CKOBY B Monoxehue B.

< YcTaHoBwHTe 3y6uno Takum 0Bpasom, 4ToObI na3 Bbin HanpaBeH B CTOPOHY Nnonoxexus B.

6. MoTAHMTE paBounit MHCTPYMEHT Ha cebn, 4TOObl YAOCTOBEPUTHLCH, YTO OH HAAEKHO 3aKpenneH B
dUKcaTope (3aKMMHOM NaTPOHeE).

< Paboune MHCTPYMEHTbI C BYPTUKOM M Na3oM MOryT GUKCMPOBATLCA B NOMOXeEHNUH A unu B.

IS

YkasaHuve
Mcnonb3ayiite TONbKO OpUrMHanbHYO NnactTuuHyto cmasky ¢upmel Hilti. Mcnonbsosanne Henoaxo-
AALLer NNAaCTUYHOW CMa3KK MOXKET CTaTb NPUUYMHON NOBPEXKAEHUIA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

5.1.2 WaeneueHue pabouero uHcTpymeHTa fl

f BHUMAHME
OnacHoOCTb TPaBMUpPOBaHUA PaBounit MHCTPYMEHT Mo xoAy paboTbl MOXeT HarpesatbcA. Kpome
TOro, OH MOXXET UMETb OCTPbIE KPOMKH.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMeHTa HaieBaiTe 3alynTHbIe NepyaTKu.

ﬁ OMACHO
OnacHocTb BO3ropaHusa OnacHoCTb BCNEACTBME KOHTaKTa HarpeToro paéoqero WHCTpyMeEHTa C
JNierkoBocniaMeHAarLWwmMMnuca matepuanamm

» He pasmelyaiite HarpeTbii pabounii MHCTPYMEHT Ha NIETKOBOCTNIAMEHSIIOLLMXCA Matepuanax.
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f BHUMAHUE
OnacHocTb TpaBMuMpoBaHUA ONacHOCTbL NOMTyHEHNA OXKOroB BCNEACTBME HArpeTbix MOBEPXHOCTEN.

» MUa3beraiiTe HENOCPEACTBEHHOIO KOHTAKTa C HanpasnAtoLLel TPYOKOiA, Tak Kak B xoAe padoTsl oHa
HarpeBaeTtcs.

1. Pasbnokupyiite prUKCUPYIOLLYIO CKOOY.
2. BbITAHUTE paBoumili UHCTPYMEHT U3 3XKMMHOrO NaTpoHa.

5.2 BbinonHeHue pabot

f BHUMAHUE
OnacHocTb BCNeACcTBUE yAapa aneKTpuueckoro Toka! OTcyTcTBME 3aseMnAtoLiero nposBoaa M
aBTOMarTa 3aLUuThl OT TOKA YTEUKN MOXKET NPUBECTH K TAXKENbIM TPABMaM W 0XKoram.

» V6eautecb B TOM, UTO B MPONOXEHHOM Kabene NUTaHuA, NMPOXOAALUEM OT ONEKTPOCETU WK
reHeparopa, BCeraa UMeTCA MOAKMIOYEHHEIE 3a3eMIAIOLLMI MPOBOZ W aBTOMAT 3aluTbl OT TOKa
YTEUKH.

» Ecnu aTv Mepbl NPesoCTOPOXXHOCTU He MPUHATEI, HE AKCMyaTUpyiTe Usaenue.

A BHUMAHUE
OnacHoOCTb BCReACTBHE NOBPeMAeHHbIX Kabenen! Mpu NoBpeXKAEHNM KaBens 3NeKTPONUTaHUA Uik
yANMHUTENbHOro kabensa Bo BpeMs paboTbl HU B KOEM Cllyyae He NpuKacaiTech K HUM. BbiHbTe BUKY
Kabena aNeKTPONUTaHUA U3 PO3ETKHU.

» PerynapHo npoBepsiiTe Kabenb 3NEKTPONUTAHUA NEKTPOUHCTPYMEHTA. 3aMeHa NOBPEXAEHHOTO
kabena AomKHa OCYLECTBAATLCA CNELUANIUCTOM-INEKTPUKOM.

Mepea Hauanom paboT cornacymre Ux B NOIHOM 06beMe C HauanbHUKOM CTPOMUTENBHOTO yyacTka (npopadom).

5.2.1 3awuTHOE OCHallyeHue

Mpu paboTte ¢ MHCTPYMEHTOM NOMb30BaTESNb U HAXOAALLMECA B HEMOCPEACTBEHHON GNIM30CTH LA AOMKHLI
HOCHUTb COOTBETCTBYHOLLME 3ALLUUTHBIE OUKM, 3ALUMTHBIN LLNEM, HAYLLHUKK, NETKUIA PECTIMPATOP WK 3aLLUMTHYHO
06yBb.

5.2.2 JNon6nenue R

1. BcTaBbTe BUIKY Kabens aNeKTPONUTaHNA B CETEBYHO PO3ETKY.
2. YcraHoBuTe 3y6uno Ha pacctoaHuu npumM. 80-100 MM OT KPOMKH.
3. Hakmute BbiKOYaTENDb A0 ynopa.
4. HauuHaiTte aonéneHue noa yrnom ot 70° o 80° k NoBEPXHOCTH BETOHA U HaNPaBNANRTE OCTPUE K KPOMKE.
3arem HanpasnaiTe 3y6uno noa yrnom 90° 1 yaanante marepuan.
< [pu gonbnexnn matepuana c apMatypHbIMU CTEPXKHAMMU BCeraa Beaute 3yOuno no KpOMKe mMarepu-
ana, a He no apmarype.

YkasaHuve

Pa6oTa npv HU3KMX Temneparypax:

MwuHUManbHOM paboueii Temnepatypoi ABNAETCA Temnepartypa, A0CTaTouHas And 3anycka yaap-
HOrO MexaHu3Ma UHCTPYMeHTa. [inA ee JOCTUIKEHNA YCTAHOBUTE JNIEKTPOUHCTPYMEHT Ha 6a30Bbiit
mMatepuan u aaite eMy nopabotarb Ha XOnocToM xoay. lNpu HE06XOAUMOCTH NOBTOPUTE Onepa-
LMIO, NOKa He 3anyCTUTCA yAapHbIA MEXaHWU3M.
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6 Yxoa v TexHuueckoe obcnymusaHue

C BHUMAHME
OnacHocTb BCeACTBME YAapa INeKTPUUEeCcKoro Toka! BuinonHeHne padoT no yxoay n o6cnyusa-
HUIO C NOAKMHOUEHHOM BUIIKOM CETEBOTO KaBena MOXET NPUBECTU K TAXKENLIM TPaBMaM U 0XKOoram.

» [lepea nposeaeHneM ntoObIx paboT No yxody 1 OBCMy)XXMBaHUIO BCEraa BbIHUMAUTE U3 PO3ETKU
BUNKY ceTeBoro kabens!

Yxon

e OCTOPOXHO yAanauTe HaIMMLLY rpasb.

*  OCTOPOXHO OuWLLaTE BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3N CyXOW LLIETKOM.

e Ounwaiite KOPNYC TONBbKO C MOMOLLbIO CNEerKa yBnaXHeHHOM TkaHu. He ncnone3yiite cpeacTtsa no yxoay
C coepXaHWeM CUIMKOHA, NMOCKOJbKY OHM MOTYT NOBPEANTb NNACTUKOBLIE AeTanM.

TexHuueckoe 06cny)|( UBaHue

ﬁ BHUMAHHUE
OnacHoCTb BCNeACTBUE yAapa 3NeKTpUUecKoro Toka! HekBanMpnunpoBaHHbI# PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3/IEKTPUYECKOMN YaCTU MOXKET NPUBECTH K MOJNYYEHUIO CEPbE3HBLIX TPABM W OXOram.

» PEeMOHT aneKTp1YecKoi YacT1 nepdoparopa nopyyanTte TONbKO CNeLUanucTy-aneKTpuky.

* PerynApHo npoBepfiTe BCE BMAMMbIE YACTU YCTPOMCTBA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWA, a INEMEHTbI
yNpaBieHnA — Ha MCNPaBHOE PYHKLMOHUPOBaHKE.

¢ He “cnonbayite yCTPOWCTBO NpU NMOBPEXAEHUAX 1/MnK GYHKLUMOHaNbHLIX cBosx. Cpady caasaiTe ero B
cepBUCHbIN LeHTp Hilti ana pemoHTa.

* Tlocne yxona 3a yCTPOWCTBOM W €ro TEXHUYECKOro OOCNy)XXMBaHUA YCTAHOBUTE BCE 3aLUUTHLIE NPUCMO-
coBneHna Ha MECTO Y MPOBEPLTE UX UCNIPABHOE PYHKLMOHMPOBAHHE.

7 TpaHCNOpPTUPOBKA U XpaHEHUe

e TpaHCnopTMPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIM PaBOUYMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLlaeTca.

e XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BCErAa C BbIHYTOM BUIKOM Kabens.

e XpaHWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B CYXOM BMAE B HEAOCTYMHOM ANA AeTEN U APYTUX NNUL, HE AONYLLEHHBIX K
paboTe C AaHHBIM INEKTPOUHCTPYMEHTOM, MEeCTe.

e Tlocne NPOACMKUTENBHON TPAHCNOPTUPOBKM UK ANUTENBHOMO XPaHeHUA Nepea UCNONb30BaHUEM NPO-
BEPANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEKAEHUIA.

7.1 TpaHCnopTUPOBKa Ha TPAHCMNOPTUPOBOUYHON TENEKKe

f BHUMAHUE
OnacHOCTb TpaBMMPOBaHUA BeneacTere 6onbluoro Beca OTOOMHLIN MONOTOK ABAETCH TAXKENbIM
MHCTPYMEHTOM.

» [lo BO3MOXHOCTM BCEraa MCMonb3yWTe TPAHCMOPTUPOBOYHYIO TENexKy. [lpu ee OTCYTCTBUM
TPaHCNOPTUPYITE OTOOMHLIA MOIOTOK BCErAa C MOMOLLHUKOM.

YKkasaHue

He ocrtaBnsaiiTe TENexKy Ha nnoLwjakax C HaKkNoHOM.

Cnepaute 3a yCTOMYMBBLIM MONIOXKEHUEM TENEIKKH.

Y6eantecb B OTCYTCTBUM NPENATCTBUIA HA MyTU TPAHCMOPTUPOBKM.

1. YcTaHoBHTe OTOOIHbIA MOMOTOK Ha 3a)KMMHYIO ONPaBKy Ha TPAHCMOPTUPOBOYHOW TENEXKKE.
2. Ha Bpems TpaHCNOPTUPOBKM GUKCUPYITE OTOONHBIA MONOTOK CTOMOPHON CKOBOM.
3. YcTaHoBHTE 3y6una B pUKCMPOBAHHOE NOJIOXEHWE B iepyKaTenb AN PacXoAHOro Marepuana.

8 MMomoLyb NpU HeMCNPaABHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEH, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 3TOM Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTPaHUTb
CcamOoCTOATENbHO, oBpallyaiTech B 6nnxailumii cepBUCHbIHA LeHTp Hilti.
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8.1 Mouck n ycTtpaHeHre HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3amomHaa npuumnHa

PelweHune

OTOOMHbBIA MONOTOK HE BKIIHO-
yaeTtcs.

BbinonHaetca nHnumanusauma
ANEKTPOHUKM (A0 4 C C MOMEHTa
NOAKNIOYEHHUA BUNKK Kabens).
AKTUBMpPOBaHA 3NEKTPOHHAA
6nok1poBka nycka nocne céon B
9MIEKTPOMNUTaHUU.

» Bbiknouute SNEKTPOUHCTPY-
MEHT, a 3aTeM CHOBa BK/HO4UTE
ero.

OTCyTCTBYET/NPEPBAHO INEKTPONM-
TaHve.

» BcraBbTe Apyron aneKTpouH-
CTPYMEHT 1 NpoBepbTe QYHKUU-
OHUpOBaHHUE.

[eHepaTop B pexxumMe OXuaaHus

» [loakntounTe K reHeparopy BTO-
poit notpebutens (Hanpumep,
NPOXXEKTOP ANA cTpoinnoLa-
AOK). Bblkntounte anektpo-
MHCTPYMEHT, a 3aTeM CcHoBa
BKJIOUNTE €ero.

HenpasunbHO NOAKNOYEH CbEM-
HbIl Kabenb JNEKTPONUTaHUA.

» [lpaBunbHO noacoeauHuTe
CbeMHbI Kabenb anekTponuTa-
HUA K BNEKTPOUHCTPYMEHTY.

CepBHCHbI# MHAKKATOP rOPUT
KpacHbIM.

MHCTPYMEHT MOBPEXKAEH, UM CPOK
€ero cny»6bl 4OCTUr Npeaena, npu
KOTOpOM TpedyeTcA cepBrUCHOE
obcnyKuBaHue.

» CpaBaiTe UHCTPYMEHT B pe-
MOHT TOMbKO B CEPBUCHbIN
uentp Hilti.

CepBHUCHbIA MHANKATOP MU-
raet KpacHbIM.

C/MLLIKOM BbICOKOE Hanpf>XeHue
QNEeKTPOoNUTaH1A.

» [loakntounTe BNEeKTPOUHCTPY-
MEHT K [pyroi ceTeBon po-
3eTke. [lpoBepbTe aneKTpo-
ceTb.

Cpaborana sawyura oT neperpesa.

» JlanTe SNEeKTPOUHCTPYMEHTY
OCTbITb. OQuUCTUTE BEHTUNALM-
OHHble npopesn. PaBota Ha
XOJIOCTOM XOZy A0MNyCKaeTca.

Het ynapa.

ONEeKTPOMHCTPYMEHT CAULLKOM
XONOZAHBIN.

» YcraHoBHTE OTOOMHBIA MONOTOK
Ha OCHOBaHWe W Aante emy
nopabotate B XONOCTOM pe-
»ume. TNpu HeoBX0AMMOCTH
NoBTOPAWTE Npoueaypy, noka
He 3apaboTaeT yAapHbIi Mexa-
HU3M.

OT60#iHbIA MONOTOK He pa-
6oTaeT UK BbIKNOYAETCA B
npouecce paborTbl.

Y ANUHUTENbHBIA Kabenb CIULLKOM
ONWHHBIA W/MNK UMEeT HeaocTaTou-
HOe ceuveHue.

» Wcnonb3yiTe yaNMHUTENbHbIA
Kabenb AOMNYCTUMOW ANMUHbI
1/MAK C AOCTaTOYHBIM Ceve-
HUeMm.

€% BONbLUMHCTBO MaTepUanoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBNEHbI ANEKTPOUHCTPYMeHTHI Hilti, noanexut BTopuuHoi

nepepadoTke.

Mepen ytunusauuen cneayet TLATENbHO PaccopTUPOBaTb Marepuansl (and yaobctBa ux

nocneayroien nepepabotku). Bo mHorux crpaHax ¢pupma Hilti y)ke opraHusoBana npuem crapbix (3NeKTPO)

MHCTPYMEHTOB (M3AENUi) ANA YTUIusauuu.

[lononHuTensHyto MHGOPMaLMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO

NOMYYUTb B OTAENE NO OBCAY)KUBAHUIO KIIMEHTOB I Y KOHCYNLTAHTOB Mo npoaaxkam pupmbl Hilti.

» He BbiGpacbiBaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTLI BMECTE C 0BbIYHBIM MYyCOPOM!

10 China RoHS ([upekTrea 06 orpaHMyeH1H NPUMEHEHWA ONAaCHbIX BeLLeCcTB)

Mo aToM ccbinke AocTynHa Tabnuua onacHbIx BelecTs: gr.hilti.com/r4783.
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Ccbinky B BuAe QR-koza Ha Tabnuuy onacHbIX BELLECTB COrnacHo avpektee ROHS cM. B KOHUe HacTosLlero
[OKyMeHTa.

11 TlapaHTUA npousBoauTensa

» C BOMpPOCamM1 OTHOCHTENBHO rapaHTUiHbLIX YCHOBMIA OfpallaiTech B OnauKaiiluee NpeACTaBUTENLCTBO
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si prec¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpe€nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

A NEBEZPECI! Pouziva se k upozornéni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k t&zkym porané-
nim nebo k smrti.

A VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potencialng hrozici nebezpedi, které miize vést k tézkym
poranénim nebo k smrti.

A POZOR! Pouziva se k upozornéni na potenciélné nebezpecnou situaci, kterd mize vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pfed pouzitim si pre¢téte navod k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouZity nasledujici symboly:

H | Tato &isla odkazuiji na pfislusny obrazek na zagatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pehled vy-
robku.

@ | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

T | Sekani

-9- | Polohovani sekace

[O] | Trida ochrany Il (dvojita izolace)

® Zakaz transportu pomoci jefabu

Ng | Jmenovité volnobézné otacky

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany personal. Tento persondl musi byt speciélné informovan o vyskytujicich
se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomlicky mohou byt nebezpeéné, pokud s nimi
nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym tcelem.
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Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekaci kladivo TE 3000-AVR
Generace 02

Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynt a instrukci mGze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka
poranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt gisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpecéim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zplisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchii, napf. trubek, topeni, sporakt a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Ucelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni ¢i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarnte pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily nafadi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor nato, co délate, a pfistupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iéki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mlize mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomlcky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouZiti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabrarte neimysinému uvedeni do provozu. Pred zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vlozenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pti pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
mUze dojit k drazu.
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Dtive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak muZzete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pFipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohrozeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe&né a musi se opravit.

Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani neumysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elekirické naradi je
nebezpec¢né, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pred pouzitim nafadi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Servis

>

Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Pouzivejte chrani€e sluchu. Hluk mGze zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mize vést k poranéni.

PFi praci, pfi které mlze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte nafadi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mze uvést pod napéti i kovové
dily nafadi, coz by mohlo zpUsobit Graz elektrickym proudem.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

>
>

>
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Naradi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadéjte Zzadné manipulace nebo zmény na naradi.

P¥i prorazeni otvor( zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven nebo doll
a poranit jiné osoby.

Ujistéte se, ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Naradi drzte vzdy pevné
obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje
a tuku.

Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi del$i praci mize vlivem
vibraci dojit k cévnim porucham nebo k porucham nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.
Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

Naradi nenechavejte v dosahu déti.

Pred zac¢atkem préce si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavagc s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.
Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysava¢. Prach z materialQ, jako jsou natéry
s obsahem olova, nékteré druhy dreva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kfemen, a dale mineraly a kov,
mUze byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mlze zplsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
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>

dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dreva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dreva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

ktricka bezpeénost

Pfed zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové Easti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel naradi a v pfipadé poskozeni ho nechte vyménit kvalifikovanym
odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického nafadi poskozeny, musi se vyménit za specialné
upraveny a schvaleny pfivodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického servisu. Pravidelné kontrolujte
prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyméiite. Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo
prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozené
privodni a prodluzovaci kabely pfedstavuji nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Pfi Castém opracovavani vodivych materidld nechte znecisténé nafadi v pravidelnych intervalech
kontrolovat servisem Hilti. Prach usazeny na povrchu nafadi, pfedev§im z vodivych materiald, nebo
vlhkost mohou za nepfiznivych podminek vést k Urazu elektrickym proudem.

P¥i vypadku proudu vypnéte naradi a vypojte sitovy kabel. Tak zabranite nechténému spusténi nafadi pfi
opétovném zapnuti proudu.

3.1 Prehled vyrobku ]

@®  Vypinag (® Vodici trubka

®  Servisni ukazatel ®  Zajisténi nastroje / uzaviraci trmen
®  Rukojet @  Upinani nastroje

@®  Ventilagni &térbiny Sitovy kabel

3.2 Souéasti transportniho voziku %

@®  Rukojet ®  Koletka

®  2zajistovaci ttrmen (® Pojistka kole¢ka (podlozka, zavladka)
(®  Drzak na spotfebni material (sekad) (®  Kolik na uchyceni naradi

3.3 Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Popsany vyrobek je ruéné vedené sekaci kladivo s 28mm $estihrannym upinanim nastroje. Je uréené pro
sekaci prace v betonu, zdivu a asfaltu. Dal$i moznosti pouZiti pfedstavuje péchovani a hloubeni.

>

Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.4 Mozné nespravné pouziti

Tento vyrobek neni vhodny pro praci se zdravi $kodlivymi materidly.
Tento vyrobek neni vhodny pro praci ve vihkém prostredi.

3.5 Servisni ukazatel

Sekaci kladivo je vybavené servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

Stav Vyznam

Servisni ukazatel sviti Cervené. * Dosazena doba nutnosti servisu.

* Néaradi je poskozené.

Servisni ukazatel blika Cervené. ¢ Ochrana proti pfehrati

*  P¥ili§ vysoké napajeci napéti.

Upozornéni
Dejte vyrobek véas do servisu Hilti. Tak zUstane vzdy pfipraveny k provozu.
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Sekaci kladivo je vybavené systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné sniZuje vibrace.

3.7 Ochrana proti prehrati
Naradi je vybavené ochranou proti prehfati, ktera naradi na kratkou dobu vypne. Zaroven blika ukazatel.

3.8 Obsah dodavky
Sekaci kladivo, ndvod k obsluze s taskou pro upevnéni na transportni vozik, tuk.
Transportni vozik nabizime jako volitelné pfisluSenstvi.

Upozornéni
Dalsi systémové produkty schvéalené pro vas$ vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:

www.hilti.comgroup.

4 Technické udaje

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku uréeném
pro vasi zemi.

PFi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jimenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku nafadi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustdle v rozpéti +5 % a —15 % jmenovitého napéti naradi.

TE 3000-AVR
Hmotnost podle standardu EPTA 01 29,9 kg
Energie jednoho priklepu podle stan- 68 J
dardu EPTA

4.1 Informace o hlu¢nosti a hodnoty vibraci podle EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
alze je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny odhad plisobeni.
Uvedené udaje reprezentuji hlavni pouZiti elektrického naradi. P¥i jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Udaje mohou liit. PUsobeni béhem celé pracovni doby se tim mize
vyrazné zvysit.

Pro pfesny odhad pusobeni je potfeba brat v Uvahu také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo sice bézi, ale
nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mlze vyrazné snizit.

Stanovte dopliujici bezpe¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napfiklad: udrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postup(.

Informace o hluénosti

Hladina akustického vykonu (L) 105 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,,) 3 dB(A)

Hladina akustického tlaku (L,,) 94 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Informace o vibracich

Sekani (a,, cneq) 7 m/s?

Nejistota (K) 1,5 m/s?
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4.2 Pouzivani prodluzovacich kabeld

VYSTRAHA
Nebezpedi zplisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pii praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci
kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel zafizeni a v pfipadé poskozeni jej dejte vymeénit kvalifikova-
nému odbornikovi.

* Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s dostateénym priifezem schvalené pro danou oblast pouziti. Jinak
mUze dojit k poklesu vykonu nafadi a pfehtati kabelu.

¢ Pravidelné kontrolujte, zda prodluzovaci kabel neni poskozeny.

* Poskozené prodluzovaci kabely vymérite.

* Venku pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které jsou pro to schvaleny a pfislu§né oznaceny.

Doporuéené minimalni priifezy a maximalni délky kabell pfi sitovém napéti 120 V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Prifez vodice 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?2
Prarez vodice 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Délka kabelu 25m 30m 50 m 100 m
Délka kabelu 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5.1 Priprava prace

POZOR
Nebezpedi poranéni! Neimysiné spusténi vyrobku.

» Pfed nastavovanim nafadi nebo vymeénou prislugenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Nasazeni nastroje &

Upozornéni

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni poskozeny nebo nerovnomérné opottebeny,
a v pripadé potfeby ho vymeérite. Zkontrolujte uzaviraci tfrmen, zda je Cisty a zda neni poSkozeny.

Mirné namazte upinaci stopku nastroje.

Otevrete uzaviraci tfrmen.

Nasadte nastroj az nadoraz do upinani nastroje.

U nastroji s nakruzkem nastavte uzaviraci tfrmen do uzaviraci polohy A.

U nastrojl s drazkou nastavte uzaviraci trmen do uzaviraci polohy B.

< Seka¢ nastavte tak, aby drazka smérovala k uzaviraci poloze B.

6. Tahem za nastroj zkontrolujte, zda je spolehlivé zajiStény.

< Kombinované nastroje s nakruzkem a drazkou Ize volitelné zajistit v uzaviracich polohach A a B.

o r0Nd

Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni vyrobku.

5.1.2 Vyjmuti nastroje [l

A VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mdze mit ostré hrany.

»  P¥i vyméné nastrojli noste ochranné rukavice.
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A NEBEZPECI
Nebezpedi pozaru Nebezpedi pfi kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materialy.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

A VYSTRAHA
Nebezpedi poranéni Nebezpeci popaleni o horké povrchy.

» Zabrarite kontaktu s vodici trubkou, protoZe je béhem pouzivani naradi horka.

1. Otevfete uzaviraci tfrmen.
2. Vytahnéte nastroj z upinani.

5.2 Prace

A VYSTRAHA
Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Chybéjici zemnici vodi¢ a proudovy chrani¢ mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.
» Zkontrolujte, zda je u pfivodu elektrického proudu na stavbé, at se jedna o elektrickou sit, nebo
generator, vzdy k dispozici a pfipojeny zemnici vodi¢ a proudovy chranic.
» Bez téchto bezpecnostnich opatfeni neuvadeéjte zadny vyrobek do provozu.

A VYSTRAHA
Nebezpedéi zpisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci
kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel zafizeni a v pfipadé poskozeni jej dejte vymeénit kvalifikova-
nému odbornikovi.

Pro préace si v plném rozsahu vyzadejte povoleni od stavbyvedouciho!

5.2.1 Ochranné pomucky

Obsluha i osoby, které se zdrzuji v blizkosti, musi béhem pouzivani nafadi nosit vhodné ochranné bryle,
ochranné rukavice, ochrannou pfilbu, chranice sluchu, lehky respirator a bezpe¢nostni obuv.

5.2.2 Sekani

1. Zastrcéte sitovou zastréku do zasuvky.

2. Sekac nasadte cca 80-100 mm (3%"-4") od hrany.

3. Stisknéte naplno vypinac.

4. Sekani zacnéte v Uhlu 70° az 80° k betonovému povrchu a hrot nasmérujte k hrané. Potom prejdéte do
Uhlu 90° a material vylomte.
< U armovaciho Zeleza vedte seka¢ vzdy proti hrané materialu, nikoli proti armovacimu Zelezu.

Upozornéni

Prace za nizkych teplot:

Naradi musi nejdfive dosdhnout minimalni provozni teploty, aby mohl pracovat pfiklepovy mecha-
nizmus. Pro dosazeni této teploty nasadte naradi kratce na podklad a nechte ho bézet naprazdno.
Jestlize je to nutné, opakuijte tento postup, dokud neza¢ne pracovat pfiklepovy mechanismus.
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6 OsSetrovani a udrzba

A VYSTRAHA

Nebezpeéi drazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mlze mit za nasledek téZzka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

VYSTRAHA

Nebezpedéi trazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souc¢asti mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V piipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické zafizeni nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

7 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

e Elektrické nafadi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

¢ Néaradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po delSi prepravé nebo delSim skladovani naradi zkontrolujte, zda neni poskozené.

7.1 Preprava pomoci transportniho voziku

A VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni v disledku velké hmotnosti Sekaci kladivo je tézkeé.

» Pokud mozno vzdy pouzivejte transportni vozik. Pokud nemate transportni vozik k dispozici,
premistujte sekaci kladivo vzdy ve dvou.

@< Upozornéni
Transportni vozik neodstavujte na Sikmych plochach.
Zajistéte stabilni postaveni transportniho voziku.
Dbejte na bezpecné prepravni cesty.

1. Postavte sekaci kladivo na kolik na uchyceni nafadi v transportnim voziku.
2. Zajistéte sekaci kladivo pfi prepravé zajistovacim tfrmenem.
3. Zasurite sekace do drzaku na spotfebni material az do zajisténé polohy.

8 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.
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8.1 Odstranovani zavad

Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Sekaci kladivo se Probiha inicializace elektroniky (az | » Naradi vypnéte a znovu za-
nerozbéhne. cca 4 sekundy od zapojeni za- pnéte.

stréky). Elektronické blokovani
rozbéhu po preruseni napajeni je

aktivovano.

Sitové napdjeni je preruseno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.

Generator je v Usporném rezimu. » Generator zatizte druhym

spotfebi¢em (napf. stavebni
svitilnou). Naradi vypnéte a poté
znovu zapnéte.

Zasuvny sitovy kabel neni spravné | » Zapojte zasuvny sitovy kabel

zapojeny. spravné do elektrického naradi.
Servisni ukazatel sviti Cer- Néradi je poskozené nebo je dosa- | » Vyrobek nechavejte opravovat
vené. Zena doba nutnosti servisu. pouze v servisu Hilti.
Servisni ukazatel blika cer- Pili§ vysoké napajeci napéti. » Vyménite zasuvku. Zkontrolujte
vené. elektrickou sit.

Tepelna pojistka. » Nechte naradi vychladnout.

Vycistéte ventilacni Stérbiny.
Chod na volnobéh je jesté
mozny.

Nefunguije priklep. Naradi je prili§ studené. » Nasadte sekaci kladivo na
podklad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potreby
opakujte, dokud pfiklepovy me-
chanismus neza¢ne pracovat.
Sekaci kladivo se nerozbéhne | Prodluzovaci kabel je pfili§ dlouhy | » PouzZijte prodluzovaci kabel
nebo se za provozu vypne. a/nebo ma maly prirez. s pfipustnou délkou a/nebo
dostate¢nym prarezem.

9 Likvidace

€5 Naradi Hilti je vyrobené pFevazné z recyklovatelnych materiali. Predpokladem pro recyklaci materiald je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

» Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

10 Cina RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r4783.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR koéd.

11 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia upozorfiuju na nebezpecenstva pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujlce signalne
slovéa sa pouzivaju v kombinacii so symbolom:

A NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré vedie
k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

A VAROVANIE! Pred moznym hroziacim nebezpecenstvom, ktoré méze viest k zavaznym telesnym
poraneniam alebo k usmrteniu.

A POZOR! Na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k lahkym telesnym porane-
niam alebo k vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujice symboly:

Pred pouzitim si precitajte ndvod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

ﬂ Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu.

Cislovanie udava poradie pracovnych Ukonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

. | Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuju na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

T | Sekanie

-9- | Nastavenie polohy sekaca

o

@ Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

® Zakaz transportu Zeriavom

Ng | Menovité volnobezné otacky

1.4 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti su uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravovat
iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento persondl musi byt $pecidlne pouceny o vznikajlcich rizikdch
a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa moézu stat zdrojom nebezpedenstva v pripade,
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Ze s nimi bude manipulovat persondl bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat
v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.
» Poznamenaijte si sériové &islo do nasledujicej taburky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch
adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo TE 3000-AVR
Generacia 02

Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujiicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su uloZené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecénostné upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpecénostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte Cistotu a dbajte na dostatocéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k Urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajua
horf'avé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostatoénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani
pozornosti od prace mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnicky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je urCeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia &i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Chrante kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujucimi sa ¢astami naradia. PoSkodené alebo spletené kable
zvy3uju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predizovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlzovacieho kébla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. Pouzitie prudového chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym pruadom.

Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. A moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.
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Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou podrézkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZzitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prendsani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku Grazov a nehdd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstranite z naradia nastavovacie nastroje alebo klice na
skrutky. Nastroj alebo klu¢ v otacajlicej sa ¢asti naradia moze sposobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neocCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo $perky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. VoIny odev, $perky alebo dlhé viasy sa mdzu zachytit o pohybujtce sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedcite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu moze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktora vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym spinaom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skér nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prislusenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
siefovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpecéné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené Easti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a 'ahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdze viest k nebezpecnym situaciam.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Pouzivajte chranice sluchu. Pdsobenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim moze viest k poraneniam.
Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napétim, a tym mézu viest k Urazu elektrickym pradom.

2.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpeénost os6b

>

>

>

Naradie pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na naradi nikdy nevykondvajte Upravy alebo zmeny.

Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protifahlej strane. Vyburané ¢asti mézu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

PresvedCite sa, Ze bo¢na rukovét je spravne namontovana a riadne upevnend. Naradie vzdy pevne drzte
za uréené rukovati obidvomi rukami. Rukovéti udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja a tuku.
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Robte si prestavky a cvi€enia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dlhSej praci sa moézu v désledku vibracii
vyskytnit poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.
Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

Naradie udrziavajte mimo dosahu deti.

Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu.

Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavac. Prach z takych materialov, ako
je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremena
a mineralov, ako aj kovu, mdze byt zdraviu kodlivy.

Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochrannd masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materialom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

Elektricka bezpeénost

>

Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. Vonkajsie kovové Gasti naradia mézu spdsobit Uraz elektrickym prudom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Pripéjacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia jeho vymenu zverte poverenému
odbornikovi. Ak je sietovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za $pecidlne upraveny a schvaleny
sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho servisu. Pravidelne kontrolujte predlizo-
vacie vedenia a ak su poskodenég, vymerite ich. Poskodeného sietového alebo predizovacieho kabla
sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky. Poskodené pripajacie a predizovacie
vedenia predstavuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

Pri ¢astom opracovavani elektricky vodivych materidlov dajte znegistené naradie v pravidelnych inter-
valoch skontrolovat v servisnom stredisku Hilti. Prach zachyteny na povrchu zariadenia, predovéetkym
vodivymi materialmi, alebo vihkost mézu za nepriaznivych podmienok viest k Urazu elektrickym pradom.
Pri preruseni napéjania zo siete pristroj vypnite a siefovl zastréku vytiahnite zo zasuvky. Tym sa zabrani
neumyselnému spusteniu naradia po obnoveni napdjania zo siete.

-

CIOIOICN)

3.2
®
®
®

3.3
Opi

Prehl'ad vyrobku

Vypinag ® Vodiacarura

Servisny indikator (®  Zaistenie nastroja/uzatvaraci strmefi
Rukovat @  Upinanie nastrojov

Strbiny na odvetravanie Sietovy kabel
Konstrukéné prvky transportného vozika £

Rukovét ®  Kolieska

Aretacny strmen (®  Poistka kolieska (podlozka, zavlagka)
Drziak pre spotrebny material (sekace) (®  Kolik na uchytenie stroja

Pouzivanie v sulade s uréenim
sany vyrobok je ruéné sekacie kladivo so $esthrannym upinanim néstroja 28 mm. Urcené je na sekanie

beténu, muriva a asfaltu. Dal$ie pouzitia st ubijanie a kopanie.

>

Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napdjanim zo siete s napétim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom Stitku.

3.4 Mozné chybné pouzivanie

Tento produkt nie je vhodny na opracovavanie zdravie ohrozujucich materialov.
Tento produkt nie je vhodny na pracu vo vihkom prostredi.
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3.5 Servisny indikator
Sekacie kladivo je vybavené servisnym indikatorom so svetelnou signalizaciou.

Stav Vyznam
Servisny indikator svieti nacerveno. ¢ Uplynul ¢as, po ktorom treba vykonat servisny
zasah.

¢ Naradie je poskodené.

Servisny indikator blika nacerveno. ¢ Ochrana proti prehriatiu
*  Prili§ vysoké napdjacie napatie.

Upozornenie
Dajte vyrobok v¢as do servisu firmy Hilti. Zostane tak vzdy pripraveny na prevadzku.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Sekacie kladivo je vybavené systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory vyrazne znizuje vibracie.

3.7 Ochrana proti prehriatiu

Naradie je vybavené ochrannym zariadenim proti prehriatiu, ktoré na kratky ¢as naradie vypne a blika
indikator na naradi.

3.8 Rozsah dodavky
Sekacie kladivo, ndvod na pouzivanie s taskou na pripevnenie na transportnom voziku.
Transportny vozik je v ponuke ako prislusenstvo.

>9< Upozornenie
Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom centre Hilti alebo
on-line na stranke: www.hilti.comgroup

4 Technické udaje

~@< Upozornenie

94 U i
Menovité napatie, menovity prud, frekvenciu a menovity prikon najdete na typovom stitku Specifickom
pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napétia
zariadenia.

TE 3000-AVR
Hmotnost podra Standardu EPTA 01 29,9 kg
Energia jedného priklepu podra stan- 68 J
dardu EPTA

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podl'a EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezny odhad
pbsobeni.

Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie
pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatonu udrzbu, udaje
sa mdzu odliSovat. Tym sa mdZze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani pdsobeni by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo néradie bud vypnuté,
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouZivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera pdsobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.
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Prijmite dodato€né bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhujiicej osoby pred pésobenim hluku a/alebo
vibréacii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty
ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluénosti

Uroveii akustického vykonu (Ly,) 105 dB(A)

Neistota pri trovni akustického vykonu (K,) 3 dB(A)

Hladina akustického tlaku (L,,) 94 dB(A)

Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Informacia o vibraciach

Sekanie (a;, cheq) 7 m/s?

Neistota (K) 1,5 m/s?

4.2 Pouzivanie prediZovacej Snary

A VAROVANIE
Nebezpedéenstvo vyplyvajlice z poskodeného kabla! Pri poskodeni sietfovej alebo predizovacej
$nury pri praci sa $ndry nedotykajte. Zastrcku sietfovej $nury vytiahnite zo zasuvky.

» Pripdjacie vedenie vyrobku pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ho nechajte vymenit
poverenym odbornikom.

* Pouzivajte predlzovacie kable len s dostatoénym prierezom vodiGov, schvalené pre dané vyuzitie.
V opacénom pripade mdze dojst k zniZeniu vykonu naradia a prehriatiu kabla.

¢ Pravidelne kontrolujte prediZzovaci kabel, ¢i nie je poSkodeny.

¢ Poskodeny predlZzovaci kabel vymerite.

* Vo vonkajSom prostredi pouZzivajte iba schvalené a prislusne oznacené prediZzovacie kable.

Odportéany minimalny prierez a maximalna dizka kabla pri siefovom napiti 120 V

Kable AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Prierez vodic¢a 1,31 mm?2 2,08 mm? 3,31 mm?2 5,26 mm?2
Prierez vodica 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Dizka kabla 25m 30m 50 m 100 m
Dizka kabla 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5.1 Priprava prace

A POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite siefovu
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1.1 Vlozenie vkladacieho nastroja

Upozornenie
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nastroj, ¢i nie je poskodeny alebo nerovnomerne opotrebovany
a v pripade potreby ho vymerite. Skontrolujte zatvaraci strmen, ¢i nie je znegisteny a poskodeny.

Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.

Otvorte zatvaraci strmeri.

Zasurite vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov.

Zatvaraci strmen dajte do polohy zatvarania A pri nastrojoch s nakruzkom.

ronp =
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5. Zatvaraci strmen dajte do polohy zatvarania B pri néstrojoch s drazkou.
< Seka¢ umiestnite tak, aby drazka ukazovala v smere polohy zatvarania B.
6. Potiahnutim za nastroj skontrolujte jeho bezpec¢né zaistenie.
< Kombinované nastroje s nakruzkom aj drazkou mozno volitelne zaistit v pozicii A a B.

Upozornenie

Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku moze zapricinit poskodenia
vyrobku.

5.1.2 Vyberanie nastroja [l

A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouZivani zohreje na vysoku teplotu a méze mat ostré
hrany.

» Pri vymene nastroja pouZivajte ochranné rukavice.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte hordceho naradia s lahko zapalnymi mate-
rialmi.

» Horuce naradie nekladte na lahko zapalné materialy.

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nebezpecenstvo popalenia na hortcich povrchoch.

» Zabrante dotyku s vodiacou rurou, pretoze tato rara je po¢as pouzivania naradia hortca.

1. Otvorte zatvaraci strmen.
2. Vytiahnite vkladaci nastroj z upinania nastrojov.

5.2 Praca

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom! Chybajice uzemrnovacie vodice a priadové chranice
mozu zapricinit tazké poranenia a popaleniny.
» Skontrolujte, ¢i v elektrickom privode na mieste stavby (Ci zo siete alebo generatora) je vzdy
dostupny uzemnovaci vodi¢ a prudovy chrani¢ a i su pripojené.
» Bez tychto bezpecnostnych opatrené neuvadzajte do prevadzky ziaden vyrobok.

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo vyplyvajuce z poskodeného kabla! Pri poskodeni siefovej alebo predizovacej
$nury pri praci sa $nury nedotykajte. Zastréku sietovej nury vytiahnite zo zasuvky.

» Pripajacie vedenie vyrobku pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ho nechajte vymenit
poverenym odbornikom.

Prace si dajte v plnom rozsahu schvalit vedenim stavby!

5.2.1 Ochranna vybava

Pouzivatel a osoby nachadzajlce sa v blizkosti musia po¢as pouzivania naradia nosit vhodné ochranné
okuliare, ochranné rukavice, ochrannu prilbu, ochranu sluchu, fahkd masku na ochranu dychacich ciest
a bezpecnostné topanky.
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5.2.2 Sekanie §

1. Sietovt koncovku pripojte do zasuvky.

2. Prilozte seka¢ asi 80 - 100 mm (3%" - 4") od hrany.

3. Uplne stlaéte vypinag.

4. Proces sekania zacnite v uhle priblizne 70° az 80° voci betdnovému povrchu a hrot nasmerujte k hrane.
Potom uhol zva&Sujte v smere 90° a material odlomte.
< Ak ide o ocelovu vystuz, seka¢ vedte vzdy v smere proti hrane materialu, nie proti ocelovej vystuzi.

Upozornenie
— Praca pri nizkych teplotach:
Naradie potrebuje minimalnu prevadzkovu teplotu, pokial nezacne pracovat priklep. Aby ste to
docielili, polozte naradie na chvilu na podklad a nechajte ho bezat na volnobeznych otackach.
Tento postup v pripade potreby zopakujte, pokym sa priklepovy mechanizmus naradia nerozbehne.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom! Vykonavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu nec€istotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

* Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové casti.

Udrzba a oprava

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

e Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkujte elektrické naradie. Ihned ho dajte
opravit v servise firmy Hilti.

¢ Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

* Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.

¢ Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

* Elektrické naradie po dihsej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, i nie je poSkodené.

7.1 Preprava prepravnym vozikom

VAROVANIE
Nebezpeéenstvo poranenia vplyvom vysokej hmotnosti Sekacie kladivo je tazké.

» Ak je to mozné, pouzite vzdy transportny vozik. Ak nie je transportny vozik k dispozicii, sekacie
kladivo prepravujte vzdy vo dvojici.
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Upozornenie

Transportny vozik neodstavuijte na Sikmych plochach.

Dbajte na stabilnu poziciu transportného vozika.
Dbaijte na to, aby transportné cesty boli bezpe¢né.

1. Sekacie kladivo poloZte vzdy na kolik na uchytenie naradia na transportnom voziku.
2. Sekacie kladivo zaistite poc¢as transportu aretaénym strmeriom.
3. Sekace vkladajte do drziaka pre spotrebny material az do polohy zaistenia.

8 Pomoc v pripade poriuch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa

obrafte na nas servis Hilti.

8.1 Poruchy a ich odstrarovanie

Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Sekacie kladivo sa neroz-
behne.

Prebieha inicializacia elektroniky
(do cca 4 sekund od zasunutia
zastreky). Elektronické blokovanie
rozbehu sa po preruseni dodavky
elektrickej energie aktivovalo.

>

Vypnite a opat zapnite naradie.

Privod sietového napétia je preru-
Seny.

Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.

Generator v rezime Sleep.

Zatazte generator druhym
spotrebi¢om (napr. stavebnym
osvetlenim). Naradie potom
vypnite a opat zapnite.

Zasuvny siefovy kabel nie je
spravne zasunuty.

Pripojte spravne zasuvny sie-
fovy kabel na elektrickom
naradi.

Servisny indikator svieti na-
Serveno.

Poskodenie naradia alebo uplynul
Gas, po ktorom treba vykonat ser-
visny zasah.

Vyrobok dajte opravit iba v
servisnom stredisku Hilti.

Servisny indikator blika na-
Serveno.

Prili§ vysoké napajacie napétie

Zmente zasuvku. Skontrolujte
elektricku siet.

Ochrana proti prehriatiu.

Nechajte naradie vychladnut.
Vetracie $trbiny vycistite. Je
mozny chod na volnobeh.

Ziadny priklep.

Naradie je prili§ studené.

Polozte sekacie kladivo na pod-
klad a nechajte ho spustené na
volnobehu. Ak je to potrebné,
opakuijte postup dovtedy, kym
nebude priklepovy mechaniz-
mus pracovat.

Sekacie kladivo sa neroz-
behne alebo poc¢as prevadzky
sa vypne.

PredlZovacia $nura je prili§ dlha
a/alebo nema dostatocny prierez.

Pouzivajte predizovaciu $ndru
s pripustnou dizkou a/alebo
s dostato€nym prierezom.

9 Likvidacia

€5 Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vasSe staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zadkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

» Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!
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10 CGina RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych

a elektronickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom néajdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r4783.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

A OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzro€iti tjelesne ozljede ili
smrt.

A UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
tielesne ozljede ili materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeéi simboli:

@ Prije uporabe proditajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljiedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute.

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i mozZe odstupati od radnih koraka u
tekstu.

Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
proizvoda.

@ | Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli na proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sljede¢i simboli na proizvodu:

Rad dlijetom

Pozicioniranje dlijeta

Zabranjen transport kranom

-
[O] | Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)
No

Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
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Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.

» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Cekié za rusenje TE 3000-AVR
Generacija 02
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A\UPOZORENJEProéitajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavaijte Cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem slucaju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za noSenje ili vijeSanje elektricnog alata odnosno za izvlaéenje utikaca
iz utinice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego Sto
prikljucite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nos$enja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektricnu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.
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Prije nego sto ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podesavanije ili vij¢ane kljuc¢eve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nadin mozete elektricni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjec¢a i rukavice budu
Sto dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata moze smanjiti opasnost.

Uporaba i rukovanije elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidaéem. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuiti ili iskljugiti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije pode$avanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su lo§im odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavaijte oStrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s otrim sje€ivima nece se zaglaviti
i lak$i su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektriCnih alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne
ozljede.

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsSine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢énog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

>

>

>

Uredaj koristite samo ako je u tehnicki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Prilikom probijanja osigurajte podru¢je na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadiéi
materijala i ozlijediti druge osobe.

Uvijerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vrs¢en. Uredaj uvijek drzite vrsto
s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvati moraju biti suhi, ¢isti, bez ostataka ulja i masti.
Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zzilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

Uredaj drzite podalje od male djece.

Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvolienom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.
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» Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisava¢. PraSine materijala kao
$to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te minerali i metali
mogu biti $tetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mijesta i po potrebi nosite zastithnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, naro¢ito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

Elektri¢na sigurnost

» Prije pocetka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektriénih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektri¢ni
vod.

» Redovito provjeravajte priklju¢ni vod uredaja i u slucaju oSte¢enja odnesite ga na zamjenu ovlastenom
serviseru. Ukoliko je priklju¢ni vod elektri€nog alata oSteéen, mora se zamijeniti specijalno pripremljenim
prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge kupcima. Redovito provjeravajte produzne
kabele i zamijenite ih ako su o$te¢eni. Ne dodirujte oSte¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni
utikac iz uti¢nice. OSteceni priklju¢ni i produzni kabeli predstavljaju opasnost od elektri¢énog udara.

» Odnesite zaprljane uredaje kod Ceste obrade vodljivih materijala u redovitim razmacima na provjeru u
Hilti servis. PraSina nakupljena na povrsini alata, posebice od vodljivih materijala, ili viaga mogu pod
nepovoljnim uvjetima dovesti do elektri¢nog udara.

» Kod prekida struje isklju€ite uredaj i mrezni utika¢ izvucite iz uti¢nice. Time se sprijecava nehoti¢no
pokretanje uredaja prilikom povratka struje.

3.1 Pregled proizvoda

@  Prekidat za ukljugivanje/iskljucivanje ®  Cijev za vodenje

@  Indikator servisa (® Blokada alata / zaporni stremen
®  Rukohvat @ Steznaglava

@  Prorezi za prozradivanje Mrezni kabel

3.2 Sastavni dijelovi transportnih kolica &

@®  Rukohvat ®  Kotagi

@  Stremen za zaustavljanje (®  Zastita kotada (plogica, rascjepka)
®  Drzad potrodnog materijala (dlijeto) (®  Steznitrn stroja

3.3 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ru¢no upravljani ¢eki¢ za ruSenje sa Sesterokutnom steznom glavom promjera 28 mm.

Namijenjen je za radove dlijetom u betonu, zidovima i asfaltu. Ostale primjene su drobljenje i iskopavanje.

» Ceki¢em smijete raditi samo kada je priklju¢en na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na ozna&noj
plogici.

3.4 Moguca pogresna uporaba

Ova proizvod nije namijenjen za obradu materijala opasnih po zdravlje.
Ovaj proizvod nije prikladan za radove u vlaznom okruzenju.

3.5 Indikator servisa
Ceki¢ za rugenie je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

Stanje Znacenje
Indikator servisa svijetli crveno. * Dostignuto je vrijeme za servis.
¢ Ostecenja na uredaju.
Indikator servisa treperi crveno. e Zastita od pregrijavanja
* Napajanje strujom ima previsok napon.

84 Hrvatski



Napomena
Na vrijeme odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ¢e uvijek biti spreman za rad.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Ceki¢ za rusenije je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuije vibracije.

3.7 Zastita od pregrijavanja
Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja kratkotrajno isklju€uje uredaj s treptajuc¢im indikatorom.

3.8 Sadrzaj isporuke

Ceki¢ za rudenje, upute za uporabu s torbom za prigvrééenje na transportnim kolicima, mast.
Transportna kolica opcionalno su ponudena.

Napomena

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasem Hilti centru ili online na:
www.hilti.comgroup

4 Tehnicki podaci

Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i dimenzioniranu potro$nju pronaci éete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a od
dimenzionirane potro$nje navedene na ozna¢noj plo¢ici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 3000-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 29,9 kg
Energija pojedinaénog udarca prema 68 J
EPTA-postupku

4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge
primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen ili je
radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektricnog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacija o buci

Razina zvuéne snage (L) 105 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,) 3 dB(A)
Razina zvuénog tlaka (L,) 94 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)

Informacije o vibracijama
Rad dlijetom (a;, cheq) 7 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s?
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4.2 Uporaba produznog kabela

UPOZORENJE

Opasnost zbog oste¢enog kabela! Ne dodirujte oSte¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite

mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slu¢aju oSte¢enja ga odnesite na zamjenu
ovlastenom serviseru.

* Upotrebljavajte samo produzne kabele odgovarajuéeg presjeka koji su dozvoljeni za podrucje primjene.
U suprotnom slu¢aju moze doci do gubitka snage uredaja i pregrijavanja kabela.

* Redovito provjeravajte ima li na produznom kablu o$teéenja.

* Zamijenite oSte¢ene produzne kablove.

¢ Na otvorenom upotrebljavajte samo za to dozvoljene i odgovaraju¢e ozna¢ene produzne kabele.

Preporuceni minimalni promjeri i maksimalne duzine kabela kod mreznog napona od 120V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Presjek vodica 1,31 mm?2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Presjek vodi¢a 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Duzina kabela 25m 30m 50 m 100 m
Duzina kabela 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Umetanje nastavka &

Napomena
Prije svake uporabe provijerite da na alatu nema ostecenja i neravnomjernog habanja te ga po potrebi
zamijenite. Provijerite je li zaporni stremen Cist i da na njemu nema oStecéenja.

Lagano podmazite usadnik nastavka.

Otvorite zaporni stremen.

Utaknite nastavak do kraja u steznu glavu.

Stavite zaporni stremen u polozaj zatvaranja A kod alata s vijencem.

Stavite zaporni stremen u polozaj zatvaranja B kod alata s utorom.

< Pozicionirajte dlijeto na nacin da je utor okrenut u smjeru polozaja zatvaranja B.

6. Povucite alat kako biste provijerili je li uskocio.

< Kombinirani alati s vijencem i utorom se mogu po Zelji blokirati u poloZaju zatvaranja A i B.

o r D

Napomena
Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati oStecenje
proizvoda.

5.1.2 Vadenje alatal

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati oStre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
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A OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost u slu¢aju kontakta izmedu vruéeg alata i lako zapaljivih materijala.

» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Opasnost od opeklina uslijed vrucih povrSina.

» Izbjegavajte dodir s cijevi za vodenie jer bi ista tijekom uporabe mogla postati vru¢a.

1. Otvorite zaporni stremen.
2. lzvucite nastavak iz stezne glave.

5.2 Rad

A UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektricnog udara! Nedostatak vodi¢a za uzemljenje i zastitne strujne sklopke
moze dovesti do teskih ozljeda i opeklina.

» Provijerite jesu li u elektricnom dovodu s mreze ili generatora na gradili§tu uvijek prisutni i prikljuceni
vodi¢ za uzemljenje i zastitna strujna sklopka.
» Bez ovih sigurnosnih mjera ne stavljajte proizvod u pogon.

A UPOZORENJE
Opasnost zbog oSteé¢enog kabela! Ne dodirujte oStec¢eni mrezni odn. produzni kabel. lzvucite
mrezni utika¢ iz uti¢nice.
» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slu¢aju oStecenja ga odnesite na zamjenu
ovlastenom serviseru.

Za radove u punom opsegu zatrazite odobrenje od uprave gradilista.

5.2.1 Zastitna oprema

Korisnik i osobe, koje se zadrzavaju u njegovoj blizini, moraju tijekom uporabe uredaja nositi prikladne
zastitne naocale, zastitne rukavice, zastitnu kacigu, zastitne slusalice, laganu zastitnu masku za disanje i
zastitnu obucu.

5.2.2 Rad dlijetom

1. Utaknite mrezni utika¢ u utinicu.

2. Postavite dlijeto na otprilike 80-100 mm (3" - 4") od ruba.

3. Do kraja pritisnite prekidac.

4. Sjecenje zapoc¢nite pod kutom od 70° do 80 ° prema betonskoj povrsini, a vrh usmjeravajte prema rubu.
Pomicite kut u smjeru 90° te razbijajte materijal.
< Kod armiranog Zeljeza dlijeto vodite uvijek uz rub materijala, a ne uz armirano zeljezo.

Napomena

Radovi kod niskih temperatura:

Dok mehanizam za udaranje ne proradi, uredaju je potrebna minimalna radna temperatura. Za
postizanje minimalne radne temperature uredaj kratko postavite na podlogu i pustite ga da radi u
praznom hodu. Ovaj postupak ponavljajte sve dok mehanizam za udaranje ne proradi.
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6 Ciscéenje i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i$éenja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciséenje

e Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo oCistite suhom ¢etkom.

¢ Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za &iSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje
UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestruéni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

¢ Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do ostecenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

* U slu€aju ostecenja i/ili smetniji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

7 Transport i skladiStenje

* Elektriéni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.

¢ Prilikom skladistenja elektricnog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz utinice.

¢ Uredaj Cuvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

¢ Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektri¢ni uredaj ostecen.

7.1 Transport s transportnim kolicima

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede uslijed velike tezine Ceki¢ za rusenje je tezak.

» Po mogucnosti koristite transportna kolica. Ako nemate raspoloZiva transportna kolica, ¢eki¢ za
ruenje uvijek transportirajte u dvoje.

Napomena

Transportna kolica ne odlaZite na kosim povrsinama.
Pobrinite se za sigurno uporiste transportnih kolica.
Pazite na sigurne puteve transporta.

1. Stavite ¢eki¢ za ruSenje na stezni trn stroja na transportnim kolicima..
2. Ceki¢ za ruSenje osigurajte za vrijeme transporta pomodu stremena za zaustavljanje.
3. Utaknite dlijeta do polozaja blokiranja u drza¢ potroSnog materijala.

8 Pomoc¢ u slucaju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se nasem Hilti
servisu.
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8.1 Trazenje kvara

Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
Ceki¢ za rusenje se ne po- Inicijaliziranje elektronike u tijeku » Iskljucite uredaj i ponovno ga
krece. (do cca. 4 sekunde od umetanja ukljugite.

utikaca). Aktivirana je elektroni¢ka
blokada pokretanja nakon prekida
napajanja strujom.

Prekinuto napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektri¢ni
uredaj i provijerite funkciju.

Generator u nacinu rada Sleep » Opteretite generator jo$ jednim

Mode. potroSaGem (npr. svjetilika

na gradilistu). Zatim iskljucite
uredaj i ponovno ga ukljucite.

Utini mrezni kabel nije ispravno » Ispravno prikljucite uti€ni mrezni

utaknut. kabel na elektri¢ni uredaj.
Indikator servisa svijetli cr- Ostecenja na uredaju ili je dostig- » Proizvod odnesite na popravak
veno. nuto vrijeme za servis. u Hilti servis.
Indikator servisa treperi cr- Napajanje strujom ima previsok » Promijenite uti¢nicu. Provijerite
veno. napon mrezu.

Zastita od pregrijavanja. » Ostavite uredaj da se ohladi.

Ocistite proreze za prozraciva-
nje. Rad u praznom hodu nije
moguc.

Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite ¢eki¢ za rusenje na
podlogu i ostavite ga neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.

Ceki¢ za rudenije se ne po- Produzni kabel predugacak i / ili » Upotrebljavajte produzne ka-
krece ili se iskljuCuje tijekom ima premali promijer. bele dozvoljene duzine i / ili
rada. dovoljnog promjera.

9 Zbrinjavanje otpada

€5 Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

TP
w » ElektriGne alate ne bacajte u kuéni otpad!
‘3

10 China RoHS (Direktiva za ograni€¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljede¢im linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r4783.
Link RoHS tablicu naci ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred za¢etkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

* Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

A NEVARNOST! Za neposredno groze€o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poSkodb ali
do smrti.

A OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poSkodbe ali
smrt.

A PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali
materialne Skode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacujejo slike na zaCetku teh navodil.

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v

3 besedilu.
T Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
N\

” | Pregled izdelka.

@] | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli na izdelku

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

Dletenje

Pozicioniranje dleta

Transport z dvigalom je prepovedan

T
-9

[O] | Razred zasgite Il (dvojna izolacija)
No

Stevilo vrtljajev v prostem teku

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
8¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.
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Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski plos¢ici.

» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 3000-AVR
Generacija 02
Serijska §t.

1.5 Izjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje za priklop na
elektricno omreZje (s priklju¢nim kablom) in na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vti¢a pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vtiCev v kombinaciji z zaséitenim ozemljenim elektricnim
orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanj$ujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja pove&ano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje poveéuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vtica iz vtiénice tako, da vliecete za kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoc¢imi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel poveéuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za3¢itnega stikala okvarnega toka zmanjSa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri€nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zasc¢itna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zad¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenasanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.
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Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni klju¢. Orodje ali
klju¢ na vrteCem se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri€akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriéajte,
da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vtinice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali premikajocéi se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodijiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

>

Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektriénimi vodi ali
elektriénim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektri¢ni udar.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

>
>

>
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Orodje uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Prepricajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen. Orodje drzite vedno z obema
rokama za predvidena ro¢aja. Ro¢aji naj bodo vedno suhi, &isti in nemastni.

Med delom si privos¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso poducile.

Zavaruijte orodje pred otroki.

Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoc¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte le
industrijske sesalnike z uradno odobrenim zascitnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o zaSgiti
pred prahom.
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» Cejele mogode, uporabljajte odsesavanje prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih materialov,
kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen,
minerali in kovine, je lahko zdravju $kodljiv.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za zascito dihal, ki je
namenjena za zasc¢ito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

Elektriéna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmociju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzrocijo elektri¢ni udar, ¢e nehote poskodujete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

» Redno preverjajte prikljuéni kabel orodja. Poskodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak. Ce se
poskoduje prikljuéni kabel elektri¢nega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim priklju¢nim kablom, ki
ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podaljSek in ga zamenjajte, e je poSkodovan.
Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne smete dotikati. Izviecite vti¢
iz vticnice. Poskodovanih prikljuénih vodnikov in podalj$evalnih kablov ne uporabljajte, saj predstavljajo
nevarnost elektricnega udara.

» Pripogosti obdelavi elektriéno prevodnih materialov naj umazano orodje redno pregleduje Hilti-jev servis.
Prah, ki se sprijema na povrsino orodja (Se posebej elektricno prevoden prah), ali vlaga lahko v neugodnih
razmerah povzrocita elektri¢ni udar.

» V primeru prekinitve elektricnega toka izklopite orodje in izvlecite vti€. Tako onemogocite nenameren
vklop orodja ob ponovni vzpostavitvi elektricnega toka.

3.1 Pregled izdelkov ]

@  Stikalo za vklop in izklop ® Vodilna cev

®  Servisni prikazovalnik (®  Zaklep nastavka/vpenjalne &eljusti
® Rodaj @  Vpenjalna glava

®  Prezradevalne reze Prikljuéni kabel

3.2 Sestavni deli transportnega vozicka 2

@  Rodaj ®  Kolesa

@  Zapornilok (®  Varovala koles (kolut, razcepka)
(®  Drzala za potro$ni material (dleta) (®  Osnik za vpenjanje orodja

3.3 Namenska uporaba

Opisan izdelek je ro¢no rusilno kladivo z 28 mm Sesterorobo vpenjalno glavo. Namenjeno je za dletenje
betona, zidov in asfalta. Uporablja se lahko tudi za teptanje in kopanje.
» Orodije lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski ploscici.

3.4 Mozne napacne uporabe

Ta izdelek ni primeren za obdelavo zdravju Skodljivih materialov.
Ta izdelek ni primeren za delo v vlaznem okolju.

3.5 Servisni prikazovalnik
Rusilno kladivo je opremljeno s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

Stanje Pomen

Servisni prikazovalnik sveti rdece. * DosezZen je termin za servis.
* Poskodba na orodju

Servisni prikazovalnik utripa rdece. e Za$gita proti pregrevanju
* Elektriéno napajanje ima previsoko napetost.
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Nasvet
Izdelek pravo¢asno oddajte v servis Hilti. Tako bo vedno pripravljen za uporabo.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Rusilno kladivo je opremljeno s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanj$a raven vibracij.

3.7 Zascita proti pregrevanju
Orodije je opremljeno z za$cito pred pregrevanjem, ki lahko za kratek ¢as izklopi orodje z utripajo¢im prikazom
opozorilne lucke.

3.8 Obseg dobave
Rusilno kladivo, navodila za uporabo s torbo za pritrditev na transportni vozi¢ek, mast.
Transportni vozi¢ek je na voljo kot dodatna oprema.

Nasvet
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v svojem centru Hilti ali na spletu:
www.hilti.comgroup

4 Tehniéni podatki

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE 3000-AVR

Teza v skladu s postopkom EPTA 01 29,9 kg

Energija posameznega udarca v skladu | 68 J
s postopkom EPTA

4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektri¢no orodje uporabljate za
druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko
znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni
dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Informacije o hrupu

Raven zvoéne modéi (L) 105 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogci (Ky,,) 3 dB(A)
Raven zvocnega tlaka (L) 94 dB(A)
Negotovost ravni zvo¢nega tlaka (K,,) 3 dB(A)

Podatki o vibracijah
Dletenje (a;, cheq) 7 m/s?
Negotovost (K) 1,5 m/s?
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4.2 Uporaba podaljSka

OPOZORILO
Nevarnost zaradi po$kodovanega kabla! Ce pride pri delu do po$kodbe priklju¢nega kabla ali
podaljska, se kabla ne smete dotikati. Vti¢ izvlecite iz vti€nice.

» Redno kontrolirajte priklju¢ni kabel orodja. Poskodovani kabel naj zamenja strokovnjak.

* Uporabljajte samo podaljske, ki so predvideni za ta namen uporabe in imajo ustrezen presek kablov.
Sicer lahko pride do zmanj$anja zmogljivosti orodja in pregrevanja kabla.

¢ Podalj$ek redno preverjajte glede morebitnih poskodb.

» Ceje el. podaljsek poskodovan, ga zamenjajte.

* Ko stroj uporabljate na prostem, uporabite le take el. podaljSke, ki so namenjeni zunaniji rabi in so temu
primerno oznaceni.

Priporoc¢eni najmanjsi preseki in najvecje dolzine kablov pri omrezni napetosti 120 V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Presek vodnika 1,31 mm2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Presek vodnika 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
DolZina kabla 25m 30m 50 m 100 m
Dolzina kabla 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Vstavljanje nastavkov &

-@< Nasvet
— Nastavek pred vsako uporabo preverite glede morebitnih poSkodb in neenakomerne obrabe ter ga po
potrebi zamenjajte. Vpenjalne Celjusti preverite glede CistoCe in poskodb.

Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.

Odprite vpenjalne ¢eljusti.

Vtaknite nastavek v vpenjalno glavo do prislona.

Pri nastavkih s sklopom zavrtite vpenjalne &eljusti v poloZaj zaklepa A.

Pri nastavkih z utorom zavrtite vpenjalne ¢eljusti v polozaj zaklepa B.

< Dleto postavite tako, da bo utor usmerjen proti polozaju zaklepa B.

6. Povlecite nastavek, da se prepricate, ali je pravilno namescen.

< Kombinirane nastavke s sklopom in zarezo lahko po Zelji zaskocite v polozaj zaklepa A ali B.

o r0Nd

Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduje izdelek.

5.1.2 Snemanje nastavka [l

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.

» Pri menjavanju orodja nosite zaS¢itne rokavice.
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A NEVARNOST
Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vro€ega nastavka in lahko vnetljivih materialov.

» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin.

» lzogibajte se stiku z vodilno cevjo, ker se lahko le-ta zaradi uporabe zelo segreje.

1. Odprite vpenjalne Celjusti.
2. Nastavek izvlecite iz vpenjalne glave.

5.2 Delo

A OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektriénega udara! Ce niso name$&eni vsi potrebni ozemljitveni vodi in zasgitna
stikala okvarnega toka, lahko pride do hudih po$kodb in opeklin.

» Prepri¢ajte se, da so pri elektricnih dovodih na gradbi$¢u, in sicer z elektricnega omrezja ali
generatorja, vedno na voljo in priklopljena tudi ozemljitveni vod in za&¢itno stikalo okvarnega toka.
» Ce niste sprejeli vseh varnostnih ukrepov, izdelka ne vklapljajte.

A OPOZORILO
Nevarnost zaradi po$kodovanega kabla! Ce pride pri delu do poskodbe priklju¢nega kabla ali
podaljska, se kabla ne smete dotikati. Vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

» Redno kontrolirajte prikljuéni kabel orodja. PoSkodovani kabel naj zamenja strokovnjak.

Vsa dela naj odobri delovodjal!

5.2.1 Zascitna oprema

Uporabnik in osebe, ki se nahajajo v blizini, morajo med uporabo orodja in med njegovim vzdrzevanjem
nositi primerna zasc¢itna ocala, zas¢itne rokavice, zas¢itno ¢elado, zas¢ito za sluh, lahko masko za za$cito
dihal in zaS¢itne Cevlje.

5.2.2 Dletenje §

1. Vtaknite vti€ v vti¢nico.

2. Dleto pristavite pribl. 80-100 (3%s"-4") mm od roba.
3. Stikalo pritisnite do konca.
4

. Z dletenjem zacnite pod kotom od 70° do 80° na povrsino betona in poravnajte konico z robom. Nato
premikajte orodje pod kotom 90° in odstranjujte material.

< Pri armaturnem Zelezu dleto vedno vodite proti robu materiala in ne proti armaturnem zelezu.

;,g Nasvet
Delo pri nizkih temperaturah:
Orodje mora doseci najnizjo delovno temperaturo, da udarni mehanizem lahko deluje. Da to
temperaturo dosezete, orodje za kratek ¢as odloZite na podlago in ga pustite delovati v prostem
teku. Po potrebi postopek ponovite, dokler udarni mehanizem ne zaéne delovati.
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6 Nega in vzdrZevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrZzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega

* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

* Prezracevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

* Za gisSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogcijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri¢ariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

* Po kon¢ani negi in vzdrzevanju namestite vse zas¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

7 Transport in skladi$¢enje

* Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju¢enim nastavkom.

* Elektri¢no orodje vedno skladis¢ite z izvleCenim vticem.

* Elektri¢no orodje skladi$¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas€enih oseb.

* Po daljem prevozu ali skladi$¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

7.1 Transport s transportnim vozickom

OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi velike teze Rusilno kladivo je tezko.

» Ce je le mozno, vedno uporabljajte transportni voziek. Ce transportni voziéek ni na voljo, rusiino
kladivo vedno prena$ajte v dvoje.

Nasvet

Transportnega vozi¢ka ne odstavljajte na nagnjenih povrsinah.
Poskrbite za stabilen polozZaj transportnega vozicka.

Pazite na varne poti za transport.

1. Rusilno kladivo namestite na osnik za vpenjanje orodja na transportnem vozicku.
2. Rusilno kladivo med transportom zavarujte z zapornim lokom.
3. Dleta potisnite do zasko¢nega polozaja na drzalih za potro$ni material.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.
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8.1 Motnje v delovanju

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Rusilno kladivo se ne zaZene.

V teku je inicializacija elektronike

(pribl. 4 sekunde po vklopu vti¢a).
Aktivirana je elektronska blokada
zagona po prekinitvi elektricnega
napajanja.

>

Izklopite in znova vklopite
orodje.

Prekinitev elektricnega napajanja.

Prikljucite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.

Generator z na¢inom "Sleep
Mode".

Obremenite generator z drugim
elektricnim porabnikom (npr.

gradbis¢na svetilka). Izklopite in
nato znova vklopite orodje.
Vitiéni prikljuéni kabel praviino
prikljucite na elektricno orodje.

Vti¢ni prikljuéni kabel ni pravilno >
vstavljen.

Izdelek naj popravlja le servis
Hilti.
Zamenjajte vti¢nico. Preverite

Skoda na orodju ali pa je dosezen | »
termin za servis.

Servisni prikazovalnik sveti
rdece.

Servisni prikazovalnik utripa Elektri¢éno napajanje ima previsoko | »

rdece. napetost. elektricno omrezje.
Zascita pred pregretjem » Orodje pustite, da se ohladi.
Ocistite prezraCevalno rezo.
Delovanje v prostem teku je Se
vedno mogoce.
Ni udarcev. Orodije je prehladno. » Rusilno kladivo odlozZite na

podlago, kjer naj deluje v
prostem teku. Po potrebi
postopek ponavljajte, dokler
udarni mehanizem ne zacne
delovati.

Uporabite podaljSek primerne
dolzine in/ali zadostnega pre-
seka.

Podalj$ek je predolg in/ali premajh- | »
nega preseka.

Rusilno kladivo se ne zazene
ali se izklju¢i med delova-
njem.

9 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

» Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

10 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r4783.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

11 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji
* Progitajte ovu dokumentaciju pre pocCetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano

rukovanije.

* Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

* Uputstvo za rukovanje uvek ¢uvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravaju¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledecée signalne
re¢i u kombinaciji sa simbolom:

A OPASNOST! Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili
smrt.

A UPOZORENUJE! Ova re¢ skre¢e paznju na mogucéu opasnost koja moze prouzrokovati teSku
telesnu povredu ili smrt.

A OPREZ! Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do laksih telesnih povreda ili do
materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
Sledeci simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

@ Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

1 | Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa pocetka ovog uputstva.

3 Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da odstupa od radnih koraka u
tekstu.

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled
proizvoda.

@1 | Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

1.3 Simboli na proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Sledeci simboli se koriste na proizvodu:

Klesanje

Pozicioniranje dleta

Transport na dizalici

T
£
@ Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)
No

Nominalni broj obrtaja u slobodnom hodu

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namenijeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava ili popravlja
samo ovlaséeno i obuéeno osoblie. To osoblie mora biti posebno upoznato sa moguc¢im opasnostima.
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Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica nestruc¢no tretiraju ili ako
se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u sledec¢u tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nasSe predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Cekié dleto TE 3000-AVR
Generacija 02
Serijski br.

1.5 lzjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim smernicama i
normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

/A\UPOZORENJEProgéitajte sve napomene za sigurnost i uputstva. Greske kod pridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" kori¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektriéne alate sa napajanjem iz
elektricne mreze (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate na pogon akumulatorske baterije (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podruc¢je mogu dovesti do
nezgoda.

» Sa alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Decu i ostale osobe tokom kori§éenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako biste skrenuli
paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata treba da odgovara utiénici. Na utikac¢u se ni u kom slué¢aju ne
smeju izvoditi izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenijeni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase telo uzemljeno.

» Alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od elektricnog
udara.

» Kabl ne upotrebljavajte za noSenje ili veSanje alata odnosno za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Kabl
drzite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretljivih delova alata. Osteceni ili usukani kablovi
povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kablove odobrene
za upotrebu na otvorenom. Primena produznog kabla prikladnog za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete izbedi rad elektricnog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Upotreba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sta ¢inite i kod rada sa elektriénim alatom postupajte razumno. Nemojte
koristiti elektriéni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

» Nosite sredstva liéne zastite i uvek zastitne naocare. NoSenje sredstava li¢ne zastite, kao $to su
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, u zavisnosti od vrste i
primene elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego
§to prikljucite snabdevanje naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod
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nosenja elektri¢nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je alat uklju€en i priklju¢en na elektri¢nu mrezu,
to moze dovesti do nezgoda.

Pre nego sto ukljucite alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem delu alata moze dovesti do nezgoda.

Izbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nac¢in alat mozete bolje kontrolisati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odeca i rukavice budu
Sto dalje od pokretnih delova. Opustenu odeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.
Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti prikljuceni i da li se
pravilno koriste. Upotreba usisiva¢a moze smanjiti opasnost.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte alat. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. Sa odgovarajuéim
elektricnim alatom radi¢ete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat sa neispravnim prekidac¢em. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljugiti, opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz alata pre podesavanja alata, zamene delova
pribora ili odlaganja alata. Ovim merama opreza spreci¢ete nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.
NekoriSéene elektricne alate odlozite izvan dometa dece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe
koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavaijte alate. Uverite se da pokretljivi delovi alata rade besprekorno i da nisu zaglavljeni,
polomljeni ili oSte¢eni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje alata. OSte¢ene delove popravite
pre upotrebe alata. Uzrok mnogih nezgoda lezi u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati sa o$trim secivima neée se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga uzmite
u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektri¢nih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravku alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin posti¢i ¢e se odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za c¢ekic¢

Nosite zastitu za sluh. Delovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporuc¢ene sa alatom. Gubitak kontrole moze prouzrokovati
telesne povrede.

Alat pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih alat za
umetanje moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabl. Kontakt sa provodljivim
vodom moze pod napon staviti i metalne delove alata i dovesti do elektri¢nog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Bezbednost ljudi

>

>

>

Uredaj koristite isklju¢ivo dok je u tehnic¢ki besprekornom stanju.

Nikada ne vrsite izmene i manipulacije na uredaju.

Prilikom probijanja osigurajte podrugje na suprotnoj strani rada. Komadiéi materijala bi mogli ispasti i/ili
se srusiti i povrediti druge osobe.

Uverite se da je bo¢na dr8ka pravilno montirana i da je odgovarajuée priévrséena. Uredaj uvek drzite
évrsto za predvidene rukohvate sa obe ruke. Rukohvati moraju biti suvi, &isti, bez ostataka ulja i masti.
Pravite pauze tokom rada i radite vezbe za poboljSanje cirkulacije krvi u prstima. Vibracije pri duzim
radovima mogu da prouzrokuju smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu prstiju, $aka ili zglobova.
Uredaj nije namenjen za slaba, neobucena lica.

Uredaj drzite dalje van domasaja dece.

Pre pocetka rada utvrdite klasu opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisiva¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite, koja odgovara vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.

Po mogudstvu koristite sistem za usisavanje prasine i odgovaraju¢i mobilni usisiva¢. Prasina materijala
kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drveta, beton / zidina / stena koja sadrzi kvarc i minerale,
kao i metal, mogu da budu Stetni po zdravlje.
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» Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu i prema potrebi nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
disajnih organa, u zavisnosti od vrste prasine. Dodirivanje ili udisanje prasine mogu prouzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredena vrsta
prasine kao $to su hrastova ili bukova prasina mogu prouzrokovati kancer, narocito kada su u spoju
sa dodacima za obradu drveta (hromat, sredstvo za zastitu drveta). Materijalom koji sadrzi azbest sme
rukovati samo stru¢no osoblje.

Elektriéna sigurnost

» Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni elektri¢ni kablovi ili cevi za gas ili
vodu. Spoljasnji metalni delovi uredaja mogu da izazovu strujni udar ako slu¢ajno ostete neki strujni kabl.

» Redovno kontroliSite priklju¢ni vod uredaja i u sluaju oStecenja treba da ga zameni ovlasc¢eni struénjak.
Ukoliko je priklju¢ni vod elektricnog alata ostecen, isti mora biti zamenjen specijalno pripremljenim
priklju¢nim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za kupce. Redovno kontroli$ite produzne vodove i
zamenite ih, ukoliko su oSteceni. Ne dodirujte o$tec¢eni mrezni, odnosno produzni kabl. Izvucite mrezni
utikac iz uti¢nice. Osteceni priklju¢ni i produzni kablovi predstavljaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Neka zaprljane uredaje u slu€aju ucestale obrade provodljivih materijala u redovnim vremenskim
intervalima proveri Hilti servis. Prasina provodnih materijala koja se nakuplja na povrsini uredaja,
kao i te€nost mogu dovesti do elektricnog udara pod nepovoljnim uslovima.

» Kod prekida struje iskljucite uredaj i mrezni utika¢ izvucite iz uti¢nice. Ovo spre¢ava nenamerno
pokretanje uredaja prilikom vra¢anja napona.

3.1 Pregled proizvoda

@  Taster za ukljugivanje/iskljusivanje ®  Cevvodilice

@  Servisni indikator (® Blokada alata/ luk za zatvaranje
®  Rukohvat @ Steznaglava

®  Prorezi za ventilaciju Mrezni kabl

3.2 Komponente transportnog vozila &

@  Rukohvat @  Togkovi

@  Blokadni luk (®  Osigura¢ togka (ploga, rascepka)
®  Drzad za potrosni materijal (sekad) ®  Prijemna igla masine

3.3 Upotreba u skladu sa odredbama

Opisani proizvod je ruéni ¢eki¢ dleto sa 28 mm Sestougaonom steznom glavom. Namenjen je za radove

klesanja betona, zidova i asfalta. Ostale primene su sabijanje i kopanje.

» Uredajem smete raditi samo kad je prikljuéen na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
identifikacionoj plocici.

3.4 Moguca pogresna upotreba

Ovaj proizvod nije prikladan za obradivanje materijala opasnih po zdravlje.
Ovaj proizvod nije prikladan za rad u vlaznom okruZenju.

3.5 Servisni indikator
Ceki¢ dleto je opremljen sa servisnim indikatorom sa svetlosnim signalom.

Stanje Znacenje
Servisni indikator svetli crveno. * Dostignut je radni vek za servisiranje.
* Ostecenja na uredaju.

Servisni indikator treperi crveno. * Zastita od pregrevanja.
* Napajanje strujom ima previsok napon.

S9< Napomena
Blagovremeno odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ée uvek biti spreman za rad.
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Ceki¢ dleto je opremljen sa sistemom Active Vibration Reduction (AVR), koji zna&ajno smanjuje vibracije.

3.7 Zastita od pregrevanja.
Uredaj je opremljen zastitom od pregrevanja, koju uredaj kratkotrajno iskljuuje sa indikatorom koji treperi.

3.8 Sadrzaj isporuke
Ceki¢ dleto, uputstvo za upotrebu sa torbom za kadenje na transportnom vozilu, mast.
Transportno vozilo se nudi opciono.

@< Napomena
Ostale, za proizvod odobrene proizvode sistema nalazite u vasem Hilti centru ili online na:
www.hilti.comgroup

4 Tehnicki podaci

Napomena
Nominalni napon i frekvenciju kao i nominalni prihvat odn. nominalnu struju moZete pogledati na vasoj
identifikacionoj plocici specificnoj za zemlju.

Prilikom rezima rada na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora da bude najmanje
duplo vec¢a od dimenzioniranog prihvata koji je naveden na identifikacionoj plocici uredaja. Radni napon
transformatora ili generatora mora u svakom trenutku da lezi izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona
uredaja.

TE 3000-AVR
Tezina prema EPTA proceduri 01 29,9 kg
Energija pojedinaénog udara prema 68 J
EPTA-postupku

4.1 Informacija o Sumu i vrednosti vibracija prema EN 60745

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i moZete zajedno da ih koristite za poredenje elektri¢nih alata. Takode su primereni za
preliminarnu procenu ekspozicija.

Navedeni podaci se odnose primarne primene elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge
primene sa alatima za umetanje koiji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati.
To moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.

Za ta¢nu procenu ekspozicija treba uzeti u obzir i vremena, tokom kojih je uredaj bio isklju€en ili je radio, ali
se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.

Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: odrzavanje
elektricnog alata i alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o Sumu

Nivo jacine buke (Ly,) 105 dB(A)

Nesigurnost nivoa jacine zvuka (Ky,) 3 dB(A)

Nivo pritiska zvuka (L,) 94 dB(A)

Nesigurnost nivoa pritiska zvuka (K.,) 3 dB(A)
Informacije o vibracijama

Klesanje (a, cneq) 7 m/s?

Nesigurnost (K) 1,5 m/s?
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4.2 Upotreba produznog kabla

UPOZORENJE

Opasnost zbog oste¢enog kabla! Ne dodirujte oSte¢eni mrezni, odnosno produzni kabl. Izvucite

mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Redovno kontroliSite prikljuéni vod uredaja i u slucaju oSteéenja treba da ga zameni ovlaséeni
struénjak.

» Koristite samo produzne kablove koji su dozvoljeni za konkretnu primenu i imaju odgovarajuci provodni
pre¢nik. U suprotnom moze doc¢i do gubitka snage uredaja i pregrejavanja kabla.

¢ Redovno proveravajte da li na produznom kablu postoje oStecenja.

* Zamenite oStecene produzne kablove.

* Na otvorenom upotrebljavajte samo za to dozvoljene i odgovaraju¢e ozna¢ene produzne kablove.

Preporuceni minimalni poprecni presek i maksimalna duzina kabla za mrezni napon od 120 V

Kabl AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Presek provodnika 1,31 mm?2 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?
Presek provodnika 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Duzina kabla 25m 30m 50 m 100 m
DuZina kabla 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Rukovanje

5.1 Priprema za rad

OPREZ
Opasnost od povredivanja! Nesmotreno pokretanje proizvoda.

» lIzvucite mrezni utika¢ pre podeS$avanja uredaja ili zamene delova pribora.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.1.1 Postavljanje alata za umetanje &

Napomena
Pre svake upotrebe proverite da li je doSlo do oSte¢enja i neravnomerne istroSenosti alata i obavite
njihovu zamenu po potrebi. Proverite luk za zatvaranje na Cistoéu i o$tecenja.

1. Malo podmazite uti¢ni kraj alata za umetanje.
2. Otvorite luk za zatvaranje.
3. Utaknite alat za umetanje do grani¢nika u steznoj glavi.
4. Postavite kod alata sa snopom luk za zatvaranje u poziciju zatvaranja A.
5. Postavite kod alata sa Zlebom luk za zatvaranje u poziciju zatvaranja B.
< Pozicionirajte dleto tako da Zleb pokazuje u pravcu pozicije zatvaranja B.
6. Povucite alat kako biste proverili je li ulegao.
< Kombinovani alati sa snopom i Zlebom se po izboru mogu zaklju€ati u poziciju zatvaranja A i B.

Napomena
Upotrebljavajte samo Hilti originalnu mast. Upotreba neadekvatne masti moze da prouzrokuje
Stetu na proizvodu.

5.1.2 Vadenje alata [l

UPOZORENJE
Opasnost od povrede Alat se zagreva prilikom upotrebe i moze imati oStre ivice.

» Nosite zastitne rukavice kod zamene alata.
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A OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost pri kontaktu vrelog alata sa lako zapaljivim materijalima.

» Vreo alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede Opasnost od opekotina zbog vrelih povrsina.

» Izbegavajte dodirivanje cevi vodilice, jer ista postaje vrela tokom upotrebe.

1. Otvorite luk za zatvaranje.
2. Povucite alat za umetanje iz prihvata alata.

5.2 Radovi

A UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara! Nedostatak provodnika uzemljenja i zastitne strujne sklopke mogu da
dovedu do teskih povreda i opekotina.

» PrekontroliSite da u elektricnom dovodu sa gradevinske strane, bilo da je sa mreZe ili generatora,
uvek postoje i priklju¢eni su provodnik uzemljenja i zastitna strujna sklopka.
» Bez ovih sigurnosnih mera nemojte pustiti proizvod u rad.

A UPOZORENJE
Opasnost zbog ostec¢enog kabla! Ne dodirujte oSte¢eni mrezni, odnosno produzni kabl. lzvucite
mrezni utika¢ iz uti¢nice.
» Redovno kontroliSite prikljuéni vod uredaja i u slu¢aju oStec¢enja treba da ga zameni ovlasceni
stru¢njak.

Za radove u punom obimu zatrazite odobrenje od uprave gradilista!

5.2.1 Zastitna oprema

Izvodac radova i osobe koje se nalaze u njegovoj neposrednoj blizini moraju tokom upotrebe uredaja nositi
odgovarajuce zastitne naocare, zastitnu kacigu, zastitne slusalice, zastitne rukavice i laganu zastitu organa
za disanje.

5.2.2 Klesanje

1. Mrezni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

2. Dleto postavite oko 80-100 mm (3" - 4") od ivice.

3. Pritisnite prekida¢ u potpunosti.

4. Postupak se€enja zapocnite pod uglom od 70° do 80° prema betonskoj povrsini, a vrh usmeravajte
prema ivici. Zatim pomerajte ugao u smeru 90° i razbijajte materijal.
< Kod armiranog gvozda dleto vodite uvek uz ivicu materijala, a ne uz armirano gvozde.

Napomena

Radovi prilikom niskih temperatura:

Pri niskim spoljas$njim temperaturama udarni mehanizam moze proraditi samo kad uredaj dostigne
minimalnu radnu temperaturu. Za postizanje minimalne radne temperature uredaja kratko naslonite
na radnu podlogu i pustite da radi u praznom hodu. Ovaj postupak ponavljajte sve dok udarni
mehanizam ne proradi.
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6 Nega i odrzavanje

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara! Nega i odrzavanje uredaja dok je mrezni utika¢ utaknut moze da
dovede to teskih povreda i opekotina.

» lzvucite mrezni utika¢ pre nege i odrzavanja uredaja!

Nega

« Cursto prionulu prijavétinu pazljivo uklonite.

* Proreze za ventilaciju oprezno ocistite suvom cetkom.

« Cistite kuéiste samo sa malo nakvasenom krpom za &igéenje. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na
bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara! Nestru¢ne popravke na elektricnim delovima mogu da dovedu do
teskih povreda i opekotina.

» Popravke elektri¢nih delova sme obavljati samo elektri¢ar.

* Redovno proveravajte da li je do$lo do oSte¢enja na vidljivim delovima alata i funkcionisanju elemenata
za besprekorno kori§éenje.

* Kod ostecenija i/ili funkcionalnih smetnji ne radite sa elektri¢nim uredajem. Odmah odnesite uredaj u Hilti
servis na popravku.

* Posle radova na nezi i odrzavanju, prikljucite svu zastitnu opremu i proverite da li funkcionise.

7 Transport i skladistenje

* Elektri¢ni uredaj nemojte da prevozite sa priklju¢enim alatom.
» Elektricni uredaj uvek skladistite sa izvu€enim mreznim utikacem.
* Uredaj skladistite na mestu koje je suvo i nepristupacno deci ili neovia§¢enim osobama.

* Nakon dugotrajnog transporta ili skladiStenja proverite da li elektriéni uredaj ima oStecenja pre nego S$to
ga koristite.

7.1 Transport sa transportnim vozilom

UPOZORENJE
Opasnost od povredivanja usled velike tezine Cekié dleto je teSko.

» Po moguéstvu uvek koristite transportno vozilo. Ako transportno vozilo ne stoji na raspolaganju,
uvek transportujte ¢eki¢ dleto uz neciju pomoc.

~¢<] Napomena

Transportno vozilo ne postavljajte na nagnutim povrsinama.
Pobrinite se za stabilan oslonac transportnog vozila.
Obratite paznju na bezbedne transportne puteve.

1. Postavite ¢eki¢ dleto na prijemnu iglu masine na transportnom vozilu.
2. Osigurajte ¢eki¢ dleto tokom transporta sa blokadnim lukom.
3. Utaknite dleto do pozicije za uZlebljenje u drza¢ za potro$ni materijal.

8 Pomo¢ u slucéaju smetnji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, molimo da se
obratite nasem Hilti servisu.
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8.1 Trazenje kvara

Smetnja

Moguci uzrok

Resenje

Cekié dleto se ne pokrede.

Pokretanje elektronike traje (do oko
4 sekunde otkad je utika¢ utak-
nut). Nakon prekida snabdevanja
strujom aktivirana je elektronska
blokada zaleta.

» Iskljucite uredaj i ponovo ga
ukljugite.

Prekinuto napajanje strujom.

» Ukljucite drugi elektri¢ni uredaj i
proverite da li radi.

Generator u rezimu mirovanja.

» Generator opteretite sa drugim
potro$acem (npr. lampom za
gradilista). Iskljucite uredaj i
zatim ga ponovo ukljudite.

Uti¢ni mrezni kabl nije pravilno
utaknut.

» Prikljucite uticni mrezni kabl
pravilno na elektri¢ni uredaj.

Servisni indikator svetli cr-
veno.

Ostecenja na uredaju ili je dostig-
nut radni vek za servisiranje.

» Popravku proizvoda prepustite
isklju€ivo servisu kompanije
Hilti.

Servisni indikator treperi cr-
veno.

Napajanje strujom ima previsok
napon

» Zamenite utiCnicu. Proverite
mrezu.

Zastita od pregrevanja.

» Dopustite da se uredaj ohladi.
Ocistite proreze za ventilaciju.
Rad u praznom hodu je joS uvek
moguc.

Nema udarca.

Uredaj je previSe hladan.

» Ceki¢ dleto postavite na po-
dlogu i pustite ga da radi u
praznom hodu. Ako je neop-
hodno ponavljajte sve dok radi
udarni mehanizam.

Ceki¢ dleto se ne pokrece ili
se isklju€uje u toku rada.

Produzni kabl je predugacak i/ili
ima premali presek.

» Upotrebljavajte produzne ka-
blove dozvoliene duzine i/ili
dovoljnog preseka.

9 Zbrinjavanje otpada

& Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti Va$ stari uredaj se vraca na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili VaSeg konsultanta za prodaju.

» Elektri¢ne alate ne odlaZite u ku¢ne otpatke!

10 Kineski RoHS (Direktiva za smanjenje opasnih supstanci)

Tabela sa opasnim supstancama se nalazi na sledeéoj adresi: gr.hilti.com/r4783.
Takode jedna veza za RoHS tabelu se nalazi na kraju ovog dokumenta u vidu QR koda.

11 Garancija proizvodaca

» U slucaju pitanja o uslovima garancije obratite se VaSem lokalnom Hilti partneru.
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1 JlaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1

Kbm HacToAaTa AOKyMeHTauma
Mpean BbBexAaHe B excnnoarauMa npoyeTeTe HacToAlata AOKyMeHTauma. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeoba.
Cbb6ntonaBaiTe ykazaHuATa 3a 6€30MacHOCT M NpelynpexxaeHne B HacToAwara AOKyMeHTauua U Bbpxy
npoaykra.
CobxpanaBaite PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauua BUHarM 3saeiHoO C NpoAyKTa v npeaasanTe NpoayKra Ha
ZApYyry nMua camo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnoeHu o603HaueHuA

1.2.1 TlpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenHuTe yKasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO Npoaykta. B KomOuHauus ¢
[lafieH CUMBON CE W3MON3BAT CNEeAHUTE CUTHANHU AyMU:

: OMNACHOCT! OtHace ce 3a HenocpeACTBEeHa ONAacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXe Aa Aosene A0

TEXXKU TeNneCHU HapaHABaHUA UK CMBPT.

A NMPEOYNPEXAEHMUE! OTHacs ce 3a Bb3MOXXHa ONacHOCT OT 3ansaxa, KoATo MOXe Aa AoBeae

A0 TEXXKWN TeNneCHU HapaHABaHUA UK CMBPT.

: BHUMAHMUE! OTHacA ce 3a Bb3MOXHa OnacHa cutyauud, KOATO MOXKe Aa oBeAe A0 NEKU Te-

NEeCHU HapaHABaHUA WX MatepuasiHu LWeTu.

1.2.2 CumBONM B AOKYyMEHTaLuATa

B HacronAwara AOKyMeHTauuA ce usnonsear cnegHnute CUMBOJIUL

@ Mpeav ynotpe6a npoueTtete PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaraums

Mpenopbku npu ynotpeba u Apyra nonesHa UHGopmaums

1.2

.3 CumBONH BbB pUrypute

BbB ¢Mrypme Ce u3nonseart cneaHuTe CUMBONU:

E Tesu uicna npenpawiat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HA4aNOTO HA HACTALLOTO PbKOBOACTBO.

3 HomepauMﬂTa Bb3npoussexkaa nocneaoBaresiHoTo U3NbJIHEHUE Ha paGOTHMTe CTbMNKK B Maoépa-

XXEHUEeTO U MOXXe Aa Ce pasnuyasa oT paéoTHme CTbIKK B TEKCTa.

(=)

\=/

nOaVILlMOHHMTe HOMepa ce U3nonseat BbB qmrypaTa I'Ipernen W npenpawjaTt KbM HOMeparta Ha
nerexpara B Pasnen I'Ipernen Ha npoaykTa.

e

! | Tosu sHak TpabBa Aa npeaussuka BalueTto cneyunanHo BHUMaHue npu padoTa ¢ npoayKra.

1.3
13

CuMBONM BBPXY NpoAyKTa

.1 CumMBONM BbpXy NpoAyKTa

Bbpxy npoayKTa ce U3nNon3sar CNeAHUTE CUMBONM:

KbpreHe

MosnuynoHnpaHe Ha cekay

3abpaHa 3a TpaHCMopTUPaHe C KpaH

-9-
@ Knac Ha 3awmta |l (aBoMHa n3onaums)
No

OB0pOTH Ha Npa3eH XOA NpH H3MepBaHe

1.4

UHdopmayma 3a npoaykta

Hilti MpoayktuTte ca npeaHasHauyeHn 3a NPOdeCcHOoHaNHN NOTPEBUTENU U MoraT Aa 6baat 06Ccny)KBaHu, Noa-
ObPXaHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CamO OT OTOPM3UPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
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TpA6Ba Aa 6bae cneumaniHo MHCTPYKTUPaH 32 Bb3MOXHWUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HEroBUTE NMPUCNOCOB-

neHus morar fa 6bAar onacHu, ako 6bAaT eKCnnoatMpaHu HempaBoOMEPHO OT HEKBanMUUMPaH nepcoHan

“nu ako 6bAar M3MNOM3BaHM He No NpeAHasHauYeHue.

O603HaYeHNETO Ha TUMa U CEPUIMHUAT HOMEP ca OTOenA3aHn BbPXY TUNosara Tabenka.

» [lpeHeceTe cepuitHMA HOMep B NpeAcTaBeHara no-gony tabnuua. Bue ce Hyxaaeto OT AaHHWTE 3a
NPOAYKTa, Korato ce ofpbLyate € BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoaykTa

YnapeH cekau TE 3000-AVR
Mokonenve 02
Cepuen NQ

1.5 Jeknapauyuf 3a CbOTBETCTBHE

Hue neknapupame Ha co6CTBEeHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMWUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
avpektusn u ctanaaptu. Konve Ha [leknapauumata 3a CbOTBETCTBME e HaMepuTe B KpaA Ha HactoAwara
IOKYMEHTaLuA.

Tyk ce cbxpaHfABa TexHuyeckara AoKyMeHTaumA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 bBesonacHocT

2.1 O6wu yKasaHua 3a 6e30NacHOCT 3a €NEeKTPOUHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6€30nacHOCT U MHCTPYKLUMK. HecnassaHeTo Ha
npuBeAEeHUTE NO-A0NY yKasaHWA 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLMM MOXKe Aa [OBeAe A0 ENEKTPUYECKU yaap,
noXap 1/Mnu TEXKK HAapaHABAHKA.

ChbxpaHABaWTe BCUUKM yKasaHWA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUUK 3a 6baewyn cnpasku.

M3nonssaHOTO B yKasaHWATa 3a 6e30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT' ce OTHacA A0 3axpaHBaHu
OT eneKTpuyeckara Mpexa eNneKTPOUHCTPYMEHTH (C MpeoB Kaben) M [0 3axpaHBaHU OT aKymynatop
€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 MpexoB kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpxaiTe paboOTHOTO CH MACTO YMCTO U Ao6pe ocBeTeHO. BeanopAABLKBLT UM HEAOCTATBLYHOTO
ocBeTneH1e B paboTHaTa 30Ha Morar Aa A0BeAaT A0 3M0MNONYKH.

» He paboTeTe C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAETO MMa ropUMHU TEUHOCTH,
rasoBe Unu npax. B eNeKTpOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT Aa Bb3NNaMeHsT Npaxoot-
pasHu matepuany unu napu.

» [pbxTe Aeuya M CTpaHMUHK NMua Ha 6e3onacHo pascToAHKe, AOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUeTo Bu 6bae OTKIIOHEHO, MOXXe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeAVHUTENTHUAT Luencen Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa TpAbea Aa 6bae noAxoAAw 3a KOHTakTa. B
HUKaKBbB Cryyail He ce AONyCKa M3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUUATA Ha wencena. Korato pabotute cbe
3a3eMeHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3NoNn3BanTe afaanTepwu 3a wencena. [1on13BaHETo Ha OPUrMHANHU
LUEeNncenu 1 NOAXOASALLM KOHTAKTH HamanfBa pUCKa OT eNeKTPUYECKH yaap.

» MWa3bareaitte gonupa Ha TANOTo Bu [0 3a3eMeHN MOBBPXHOCTH, KaTo TPbOU, OTONAUTENHU ypeau,
NeuKn U XNaaUNHULM. PUCKBT OT ENEKTPUYECKHM yaap ce yBenuyasa, Korato TAnoto Bu e 3azemeHo.

» T[peanasBaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMA UNK Bnara. [IPOHUKBAHETO HA BOAA B ENIEKTPOWHCT-
pyMeHTa NoBHLLIaBa OMacHOCTTa OT ENEKTPUYECKH yAap.

» He usnonseaiite kabena 3a HENPUBUUYHU LIENIH, KATO HOCEHE HAa €NEKTPOUHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WNK M3gbpnBaHe Ha wencena ot KoHTakTa. lNpeanassaiite kabena oT HarpABaHe, Macna, OCTpH
pb6oBe MnNKU ABMIKELM Ce YacTW Ha ypeaa. [loBpeneHu WM yCyKaHu Kabenu yBenuuyasar pucka ot
eneKTPUYECKH yaap.

» HKorato pa6oTuTe c eNneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BANTE CaMO YABLIIKUTENHU Kabenu,
KOWTO ca MOAXOAALYM M 3a paboTa HaBbH. M3Non3BaHeTo Ha yabmKUTENEH Kaben, npejHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKA OT ENEKTPUYECKH yaap.

» AKo He momeTe na usberHete paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNlalHa cpeaa, UsnonssanTe
Kntou ¢ AepeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3non3BaHeTo Ha KoY C AePEKTHOTOKOBA 3aluuTa Hamanaea pucka
OT eneKTpUYecku yaap.
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BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHUEHTPUpaHW, crneaeTe BHUMaTenHo AEWCTBUATA CU M MOCTBNBaWTe PasyMHO Npu
paboTa c eneKTPOUHCTPYMeHT. He U3nonssainTe eneKTPOUHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHH UK ce
HaMupaTe noj Bb3AeMCTBUE Ha HAPKOTHULM, anKkoXon MM MeaukameHTH. CamMo eAuH MOMEHT Ha
HEBHUMAaHWE NP U3MON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE Aia A0BEeAE A0 CEPUO3HM HapaHABaHMA.

» HoceTe nvMuHM npepnasHu cpeacTsBa WM paboTeTe BMHArM CbC 3alMTHU ounna. HoceHeTo Ha
JIMYHU MpeanasHu CPeACTBa, Kato AuxarenHa macka, obesonaceHu oByBKM CbC CTabuneH rpanopep,
3aLLMTHA KACKa WM aHTUGOHK, CNOPeA Buaa U ynoTpebara Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, HaManABa pucKa ot
HapaHABaHWA.

» BHuMmaBaiiTe Aa He BKIHOUUTE HEBOJSTHO ENEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNneKTPOUHCTPYMEH-
TbT € U3KIIOUEH, NPeau Aa ro CBbPIKETE KbM eNleKTpo3axpaHBaHETO W/UAK aKymynaTopa, npeau
Aa ro BAUrHeTe UNW NpeHacATe. AKO NPU HOCEHE Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA JbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
MyCKOBMA MPEKbCBAU WM @KO CBbPIKETE BKIIOUEHUA YPEL KbM ENEKTPO3axpaHBaHeTo, ChliecTByBa
OMacHOCT OT 3710MoNyKa.

» [Mpeau Aa BKNHOUMTE E€NEKTPOUMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, ue CTe OTCTPaAHWAMU OT HEero BCUUKHW
MHCTPYMEHTH 3a perynupaHe WM raeuHu Knouose. MHCTPYMEHT MAM KoY, KOMTO Ce Hamupa Ha
BBPTALLO CE 3BEHO, MOXKE Ja NPUYMHA HApaHABaHMA.

» MWsbareaiite HeyAO6HUTE NONOMEHUA Ha TANOTO. PaboTeTe npu cTaBUNHO NONOMEHUE Ha TANOTO
M naseTe paBHOBeCHE BbB BCEKM €AWH MOMEHT. TaKka e MoxeTe no-gobpe Aa KOHTponupare
€MIEKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HWUKHAT HEOUAKBAHW CUTYaLuu.

» Pabotete c noaxoaawo obnekno. He pa6oTeTe C LWMPOKU U ABArM APEXHU UM YKPaLLEHWA.
IpbiTe KocaTa cHu, APeXUTe CHU U pbKaBuLUTe cU Ha 6e3onacHo pa3CTOAHUE OT BbPTALLYM Ce YacTu.
LLIMpOKKTE Apexu, YKpaLIEHUATA UK AbATUTE KOCKH MoraT Aa Gbaar saxsaHath U yBreueHu OT BbPTALLM
ce yacTu.

» AKO e Bb3MOMHO MOHTMPAHETO Ha CLOPbIKEHUA 3a cCbBUpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce ysepere,
ye Te ca BKAKOYEHU U Ce U3NON3BAT NPaBUIHO. M3MN0N3BaHETO Ha NPAxXOy/IoBUTEN MOXE Ja HaManm
NOPOAEHHUTE OT NPaxoBe OMNaCHOCTH.

UsnonseaHe u o6cnymBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

» He npetosapsaiTe ypeaa. Usnonseante eneKTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO Cbo6pasHO TAXHOTO npea-
HasHaueHue. Llle pabotute no-gobpe u no-6e3onacHo, ako M3Non3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA AManasoH Ha MOLLHOCT.

» He u3nonseaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHT, UNIHTO KNIOU € noBpeAeH. ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MO)Ke noBeye Aa GbAe BKAUBAH WK U3KIIOUBAH, € onaceH 1 TpAdBa Aa 6bae PeMOHTUPaH.

» W3BapeTe wencena oT KOHTaKTa U/UNK OTCTPaHeTe akymynaropa, npeau Aa npeanpueMerte Aenc-
TBUA N0 HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHaTa Ha NPUHaANEHOCTUTE UNK Npeaun aa npubepeTe ypeaa.
Tasun npeanasHa MApPKa NpeMaxea OnacHOCTTa OT 3a/1eCTBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.

» CbxpaHfABaWTe HEM3NON3BaHW B MOMEHTA eNIeKTPOMHCTPYMEHTU Ha MecTa, KOUTO ca M3BbH gocera
Ha geua. He gonyckaiite ypeabT aa 6bae M3nonssaH oT NULa, KOUTO HE Ca 3ano3HaTH C Hero UK He
ca npouenu Te3n MHCTPYKLUUK. Koraro ca B pbLeTe Ha HEOMUTHW NOTPEBUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar fa 6baat onacHu.

» OTHacanTe ce KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE rpuknueo. MposepaBaiTe Aany NOABUIKHUTE €NEeMEHTH
$YHKUMOHMPAT 6esynpeyHo U He 3aKNMHBAT, Aanu MMa CUYNeHW UM NOBPEAEHU YacTh, KOUTO
HapyLuaBaT GpyHKUUMTE Ha eNneKTPoUHCTpyMeHTa. Mpeau aa nsnonseare ypeaa, Aante nospeaeHnTe
4acTH Ha PEMOHT. MHOro OT 3710MONYKUTE Ce AbMKAT Ha HEA0BPE NOAABPKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» MMoaabpiaiTe pemeLwuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fnobpe satoueHn u uucTu. [Jobpe noaabpiaHute
PEXKEeLUM MHCTPYMEHTHU C OCTPU PLOOBE HE 3aKNMHBAT U Ce BOAAT MO-NEKO.

» W3nonssaiiTe eNecTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMHU MHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HaCTOALYMTE MHCTPYKUUK. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBOTHM YCIOBHA U C AeHHOCTHUTE,
KouTo TpA6Ba Aa 6baaT usBbLPLIBaHK. YnoTpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTU 3a LEenu, PasiuyHu oT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA, MOXKE Aa AOBEAE A0 ONACHU CUTyaLuu.

CepBu3aupaHe

» PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce U3BbPLUBa CaMo OT KBanudULMpPaHW CNeynanucT
M Camo C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HaUYMH Ce rapaHTUpa CbxpaHABaHe Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YKaszaHus 3a 6e3onacHOCT 3a UyKoBe

» Hocete aHTUdOHU. Bb3aeicTBUETO Ha LLyMa MOXKe Aa AoBefe A0 3aryba Ha cnyxa.
» MUsnonsBsaiTe AgocTaBeHUTE 3aeAHO C ypeAa AOMbIHUTENHN PbKOXBATKU. 3arybara Ha KOHTPO MOXe
Ja Aosee 0 HapaHABaHuA.
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LpbiTe ypeaa 3a M30NMpaHUTE NOBBbPXHOCTH 3a XBaLyaHe, Korato UsBbpLuBaTe paboTu, npu KOUTO
CMEHAEMUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAUMOCT UAU Ha cOBCTBEHHA CH
MpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOAELLUM NPOBOAHULM MOXKE @ NOCTABM MOA HANPEKEHUE MeTanHuTe
4yacTh Ha ypeaa 1 Aa AoBeae A0 ENEKTPUYECKH yaap.

2.3 J[ombaHuTenHW yKasaHua 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauMH Ha paboTa

>

>

>

M3nonssanTte ypeaa caMmo B TEXHUYECKU U3NPABHO CbCTOAHKE.

HuKora He U3BBPLLBAMTE MaHUNyNaLUWM UKW NPOMEHH MO ypeaa.

Mpu npobueaHe Ha NPOXOAHW OTBOPU obesonaceTe 0BnacTTa Ha CPeLLyNoNoXHaTa CTpaHa Ha U3BBbPLU-
BaHWTe AeiHocTU. OTAENALWMTE Ce OTNOMKM MOraT Aa U3NaaHaT HaBbH 1 / UK HaAoNY 1 Aa HAPaHAT APYru
xopa.

YBepeTe ce, Ye CTpaHMyHaTa PbKOXBATKA € MOHTUPaHa MPaBWIHO U e 3aKperneHa HaaneHo. BuHaru
APBKTE ypena 34paBo C ABe PbLE 3a NPEABUAEHUTE 3a LeNTa PbKOXBaTKu. MoaabprkanTe pbKOXBATKUTE
CYXM, YACTU U MOYMCTEHU OT Macna U CMasKu.

MpaBeTe paboTHU Naysu U YNpaXKHEHUsA 3a NoAoOpsABaHe Ha KpbBOOBpALLEHUETO B npbCTHTe. [pu
NpoAbMKUTENHA paboTa BUOpaLUUTe MoraT Aa NPEeAU3BUKAT HAPYLLEHWA HAa KPbBOHOCHWUTE CbAOBE WK
HepBHaTa cucTeMa B 06acTTa Ha CTaBuTE Ha MPbCTUTE, PBLETE UK KUTKUTE.

YpeabT He e NpeaHasHayeH 3a xopa € Kpexka ¢usmnka 6e3 aa um e NpoBeAeH UHCTPYKTaK.

JpbTe ypesa aaney oT 4OCTbMNA Ha Aeua.

Mpean Hauanoto Ha paBoTHUA NPOLEC Ce OCBEAOMETE 3a CTEMEHTA HA OMACHOCT Ha OTAENALLMA Ce NpK
pabota npax. M3nonssaite NPOMULLNEH NPaXOYNOBUTEN C OPULUMANHO Pa3PELLIEH KNac Ha 3aLyuTa, KOUTO
oTroBapa Ha MeCTHUTE HapeAbM 3a 3alyuTa Ha padoTeLyuTe oT npax.

Mo BB3MOXKHOCT W3MON3BaiTe NPaxoynoBUTEN M MOAXOAALA MOBUNHA NpaxocMykadka. [paxose ot
mMatepuany, Kato CbAbpKalla onoBo 60A, HAKOM BUAOBE AbPBECUHA, GETOH/3uaapus/ckana, KOUTo
ChAbPKAT KBapL U MUHEPanu, KakTo U MeTanu, morat Aa 6baar BpeaHu 3a 3ApaBeTo.

MorpwkeTe ce 3a LO6POTO NPOBETPABAHE HA PABOTHOTO MACTO U MPU HY)KAA HOCETE MacKa 3a AuXatesnHa
3almTa, KOATO € MOAXOAALa 3a CbOTBETHUA npax. [lpu AONMp WNWM BAMWBAHE Ha npax morar Aa
Bb3HWKHAT anepruyHu peakuun w/mnu 3abonsBaHuA Ha AWXaTenHuTe MbTUla Ha NoTpedbutens unu Ha
HamupalyuTe ce B 6nM30CT ninuya. HAakou npaxoBe, Kato npax oT Ab6 uimn ByK, ce cuuTar 3a KaHLEPOreHHH,
oco6eHo B KOMBMHaUMA ¢ Ao6aBku 3a AbpBOOOpPaboTKa (xpomar, CpeAcTBa 3a 3allyuTa Ha AbpPBECHHA).
AsbecTocbabprKalLMAT MaTepuan TpAbBa Aa ce o6paboTBa camo OT CrneyuanucTy.

BesonacHOCT npu paboTta ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

>

Mpeaun HauanoTro Ha padoTHUA NpoLec NpoBepeTe paboTHaTa 30Ha 38 CKPUTU ENEKTPUYECKM MPOBOAHULM,
raso- ¥ BOAONPOBOAM. BBHLUHO nexalyute MeTanHu enemMeHTH Ha ypeaa Morar Aa NPUYMHAT eNeKTPUYEckn
yAap, aKo Mo HEBHUMaHWE NOBPEANTE TOKOMPOBOAHMK.

MpoBepsBaiTe peA0BHO CbeAUHUTENHUA NPOBOAHKK 3a ypeaa v Npu nospeaa ce 06GbpHeTe KbM OTOPU-
3WpaH crneynanucT 3a noamsaHa. AKO e NOBPEeAeH CbEAUHUTENHUAT NPOBOAHWK HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA,
ToW TPAGBa Aa ce MOAMEHU CbC CMeuManHo NPUrofeH M paspelleH CbeAWHUTENEH NPOBOAHMK, KOMTO
MOXKe fia HaMepHTe B LIEHTPOBETe 3a 0OCNy)KBaHe Ha KNueHTU. MpoBepnaBaiTe PeAOBHO YABMKUTENHUTE
Kabenu 1 NoAMEHANTE ChLUMUTe, aKo ca NOBPeAeHU. AKO Npu padoTa MPEOBUAT UK YA BIKUTENHUAT
kaben ce noBpeau, He MOXeTe a Aonupare kabena. M3Banete MpexoBus LLiencen OT KoHTakTa. Mos-
pPesfeHUTe CbEAMHUTENHW NPOBOAHWLM U YABIMKUTENHU KaBGenu nopaxzaar onacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
eNeKTPUIECKH yaap.

Mpu yecta obpaboTka Ha NPOBOAALM Matepuany npeaasaiTe 3amMbpCeHWTe ypeau npes perynapHd
MHTepBanu B cepBu3 Ha Hilti 3a npoeepka. OTnarawuaTt ce No NOBBLPXHOCTTA Ha ypeaa npax, Hai-Bede
OT TOKOMPOBOAALYM Matepuanu, WM Bnarata, Morat npu HeGnaronpuATHU YCNOBWA Aa NPeansBuKar
€NeKTPUYECKH yaap.

Mpu NpekbCcBaHe Ha TOKO3axpaHBaHETO W3KMOYETE ypeaa U u3BaaeTe Wencena oT KoHtakta. o To3u
HauuH ce NpeAoTBpaTABA HEBOHOTO BKOYBAHE Ha ypesa Npu Bb3CTaHOBABAHE Ha HANpPEeXeHUeTo.

3 OnucaHue

3.1 Mpernea Ha npoaykTa

OO

Bkntousaren/mM3kntousaren ®  HanpasnsBsaua Tptba
CepBuseH nHanKaTop (®  3actonopaBaHe Ha MHCTPYMEHT/ 3aTBapALla
PbKoxBaTka ckoba
BeHTUNaLMOHHN OTBOPH @  Narpomnk
MpesoB kaben
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3.2 Mogaynu Ha TpaHCNOPTHa Konuuka %
@  PbKoxBatka ® Konena
@  dukcupauwa crkoba (®  ObesonacasaHe Ha Koneno (wanba, wn-

®  [Ovbpwau 3a KOHCyMaTMBM (Cexay) JIUHT)
(®  [OopHuk 3a MalumHa

3.3 Ynotpeb6a no npegHasHayeHue

OnucaHuaT NPOAYKT NPEACTaBNABA YAapeH CeKay C PbYHO 3aABUXKBaHE C 28 MM-0B LLIECTOCTEHEH NATPOHHUK.

Tol e NnpeAHasHayeH 3a KbpTayHu paboTu B 6eTOH, 3uaapua 1 acdant. [pyri NpunoxeHus ca TpambosaHe

1 U3KonaBaHe.

» EKcnnoarayunTa e paspeLueHa camo npu NocoYEHUTe BbPXY TUNoBaTa Tabernka MpeXoBo HanpeXeHue
MpexoBa yecToTa.

3.4 Bb3MOMHM rpeLuKku npu ynotpeba

To3M NPOAYKT He € NoAXOAAL 3a 06paboTKa Ha XKMBOTO3aCTpaLLaBaLLM MaTEpUam.
To3u NPOAYKT He e NoAXOAALY 3a paboTa BbB BnaykHa cpeja.

3.5 CepBu3eH uHAMKaTOp
YaapHWAT cekay e 06opyaBaH CbC CEPBU3EH MHAMKATOP CbC CBET/IMHEH CUrHas.

CbcToAHUe 3HaueHue
MHAMKaToOpBT 32 CEpBM3MPaHEe CBETU B YEPBEHO. e JlocTMrHat € MOMEHTBT 3a CepBHU3HO 0BCNYX-
BaHe.
* T[loBpeav no ypeaa.
MHAMKaTopbT 32 CEPBM3MPAHE MUra B YUEPBEHO. e 3awmra ot nperpAsaHe
* EnektposaxpaHBaHETO € C TBbpPAe BUCOKO
HanpexeHue.
YkasaHue
3aHeceTe nNpoayKTa CBOEBPEMEHHO B cepBu3 Ha Hilti. Taka Toi BuHaru we 6bAe B rOTOBHOCT 3a
pabora.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

YnapHuAt cekay e obopyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HAUMTENHO Hamanasa
BuOpauumuTe.

3.7 3awwmra cpelly nperpasaHe

YpeabT € cHabaeH CbC 3alura Cpelly nperpaBaHe, KOATO KPAaTKOTPaWHO M3KuBa ypeaa C Muraly
MHAMKATOP.

3.8 O6em Ha gocTaBkarta

yAapeH cekady, PbKOBOACTBO 3a eKcnoarayma ¢ YaHTa 3a 3akpensaHe KbM TPaHCNopTHaTa KOMMYKa, cmaska.
TpaHcnopTHaTa KonnyKa ce npeanara onuuoHasnHo.

YkasaHue
Jpyrv cucteMHu NPoAYKTH, paspeLleHn 3a Bawma npoayKr, we Hamepute BbB Bawua LieHTbp Ha Hilti
Wnu oHnavH Ha: www.hilti.comgroup

4 TexHU4YeCKU AaHHU

YkasaHue
HoMuHanHO HanpexeHue, HOMUHANEH TOK, 4YeCToTa M HOMMHANHaA KOHCYyMauusa Lie Hamepute Ha
cneyuduuHara 3a Bawara ctpaHa tunosa tabenka.

Mpwu pabota ¢ reHepaTtop wnu TpaHcGOPMAaTopP MOLYHOCTTa UM Ha oTaAaBaHe TpAbBa Aa Gbhe Hai-mManko
[IBOMHO NO-BMCOKA OT HOMMHanHaTa KOHCyMauus, nocodyeHa Ha Tunosata Tabenka Ha ypeaa. PabotHoTto
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HanpeXeHuWe Ha TpaHcdopmMaTopa Unu reHepatopa no BCAKO Bpeme Tpabsa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMMHANHOTO HanpeXkeHue Ha ypeaa.

TE 3000-AVR
Terno B cboTBeTCTBUE C 29,9 kr
EPTA-Procedure 01
EHeprua Ha eaMHUYEH yaap cbrinacHo 68 Ik
EPTA-Procedure

4.1 WHdopmayma 3a Wyma M CTOWHOCTH Ha BUGpaumuTe cbrnacHo EN 60745

MocouyeHnTe B HACTOALUMTE WHCTPYKUMW CTOMHOCTWM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe W Ha BuOpauuute ca 6unu
M3MEPEHN B CbOTBETCTBME CbHC CTaHAAPTU3UPaH METOA Ha U3MepBaHe U Morat Aa Gbaat W3non3saHu nNpu
CpaBHABAHETO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTH NomMexay M. Te ca NMoAXOAALM W 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA.

MocoueHnTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO oBaye eneKTPOUHCT-
PYMEHTBT Ce M3MonaBa 3a APYru NPUNOXKEHUA, C PA3NIUYHA CMEHAEMU MHCTPYMEHTU UK NPpU HeJoCTaTbyHa
NOAAPBXKKA, B AAHHUTE MOXXe Aa Ce MOABAT OTKOHEHUA. ToBa MOXE 3HAYWTENHO Aa NoBWLIM HaToBapBa-
HETO OT TPenTeHWA Npes LeNA NEPUOA Ha eKcnnoartaumsa.

3a TouHa NpeleHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPenTeHusA TpAGBa Aa ce B3emar NpeaBuA U NEPUOAUTE, B KOUTO
ypeabT e WU3KMoYeH Wi paboTH, HO He e B peasnHa ekcnnoarauuA. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa Hamanu
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPE3 LeNuA Neproa Ha excrnoaraums.

OnpeaeneTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 32 6E30MacHOCT C Len 3awuTa Ha paboTelyus CpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha
3ByKa W/Mnn BUGBpaLMUTE, KaTo HaNPUMEP: NOAAPBKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT U CMEHAEMU UHCTPYMEHTH,
noaabpXKaHe Ha TON pble, OpraH13aumMa Ha paBoTHUTE NPOLECH.

Undopmauyun 3a wyma

HuBo Ha 3ByKOBa moLyHoCT (L) 105 ab(A)
OTKNOHEeHHUe NPU HUBO Ha 3BYKOBa MoLHOCT (Ky,) 3 ab(A)
Hueo Ha 3ByKOBO HanaraHe (L,,) 94 nb(A)
OTKNOHeHWe Npy HMBO Ha 3BYKOBO Hanaraxe (K,,) 3 ab(A)

UHdopmauua 3a Bubpayunte

KbpTeHe (a;, cheq) 7 m/c?
OTknoHexue (K) 1,5 m/c?

4.2 WsnonseaHe Ha yAbMKUTENEH Kaben

ﬁ NPEAYNPEX AEHUE
OnacHocT nopaav noepeaeHn kabenu! Axo no Bpeme Ha paboTa ce MOBPeAN MPENOBUAT WK
YABMKUTENHUAT Kaben, He TpAGBa Aa Aonupare Kabena. U3BaAeTe MPEXOBUA LENCEN OT KOHTaKTa.
» [lpoBepnABaiiTe pPeAoBHO 3axpaHBalMsa kaben Ha ypeaa W npu noBpeAa ce OObpHETE KbM
0TOPU3MPaH CNeLUanmCT 3a NoAMAHa.

¢ ManonseaiiTe camo paspeLleHn 3a 06nacTTa Ha NPUIOKEHUE YA BIMKUTENHM KaBenu ¢ A0CTaTbYHO roNAMo
HanpeyHo ceyexne. B npoTuBeH cyuait MoXe Aa Bb3HWKHE 3aryba Ha MOLHOCT Ha ypeaa v nperpasaHe
Ha kabena.

¢ [posepsBaiTe PEAOBHO YABMKUTENHUA Kaben 3a Hanuume Ha NoBpeau.

e ToameHeTe NOBPEAEHUTE YABIMKUTENHU Kabenu.

¢ M3nonseaiiTe Ha OTKPUTO CamO PA3PELLEHUTE 3a Tasu LEN U CbOTBETHO MapKUPaHU YABMKUTENHN Kabenu.

MpenopbyaHn MUHUMANHKU HaNPEeYHU CeYEHU U MaKCUMaNHU AbIKMHU Ha KabenuTe Npy MpexoBo
HanpexeHue 120 V

Ka6en AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
CeueHune Ha NpOBOAHMKA 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?
CeueHue Ha NPOBOAHKUKA 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
LObmKuHa Ha kabena 25m 30m 50m 100 m
ObmkuHa Ha kabena 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft
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5.1 MoaroToeka Ha paboraTa

BHUMAHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe! HeBONHO BKMOUBAHE Ha MPOAYKTa.

» U3sBapete MpexoBud Lencen, Nnpeau Aa npeanpuemMete AeWCTBUA NO HACTPOKKWUTE Ha ypeaa uim
CMAHA Ha NPUHAANEMHOCTUTE.

CubnionaBaite ykasaHuAta 3a 6€30MacHOCT M NpeaynpexaeHne B HacTofAlara AOKYMEHTaUuusa U BbpXy
npoaykra.

5.1.1 MocTaBfAHe Ha CMEHAEM MHCTPYMEHT K

YkasaHue
Mpeau BcAka ynotpeba npoBepABaiTe MHCTPYMEHTa 32 Hanuuue Ha MoBpeau U HepaBHOMEPHO
M3HOCBAHE U NpU Hy)xaa ro noameHeTte. MNpoBepnABaiiTe 3aTBapsALLaTa ckoba 3a YUMCToTa U HalMuMe Ha
nospeau.

CMmarkeTe NeKo onallkarta 3a 3axBallaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT .

OtBOpeTe 3aTBapALlaTa ckoba.

[bXHETE CMEHAEMUA MHCTPYMEHT B MATPOHHUKA 10 KpaiHa nosvuus.

Mpyn MHCTPYMEHTH C KPbIbA 3aXBarT NoCTaBeTe 3aTBapALaTa ckoba B 3aTBOPEHO NonoxeHue A.

Mpwu MHCTPYMEHTH C neboBe NocTaBeTe 3aTBapsLlaTa ckoba B 3aTBOPEHO NONOXeHue B.

< [osnuyMoHMpaiiTe cekada Taka, ye »neGbT 4a CouM B MOCOKa 3aTBOPEHO NonoeHue B.

6. MMposepeTte 6e3onacHOTO 3acTONOPABAHE HA MHCTPYMEHTA, KaTo ro usabpnare.

< [MpKU KOMOUHMPAHWUTE WHCTPYMEHTM C KPbIbfl 3axBaT M neboBe 3acTOnopABaHETO MOXe Aa ce
M3BBPLLK NO M3BOP B 3aTBAPALLO NonoxeHue A u B.

oM

YKasaHue
M3nonaBaitte camo opuruHanHa cmaska Ha Hilti. ManonssaHeTo Ha HenoaxoasLla cMaska MOXe
Aa NPUYMHU NOBPEAM NO NPOAYKTa.

5.1.2 W3BampaaHe Ha UHCTPyMeHT [

A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe [10 BpeMe Ha eKcnioartayua MHCTPYMEHTBT CE HaropeLaBa U MOXe Aa
paskpue octpu pbbose.

» [lpu cmAHaTa Ha MHCTPYMEHTH HOCETE 3alLLUTHU PbKaBULM.

c OMNACHOCT
OnacHocT oT nomap. OnacHOCT NPU KOHTaKT MeXJy ropel| MHCTPYMEHT M NIeCHO 3ananumu
marepuany.

» He ocraBniiTe ropeLyma MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananMmu matepuany.

A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe OnacHOCT OT U3rapsHe NP1 ropeLLy NoBBbPXHOCTH.

» Wsbareaiite Aonupa Aa HanpasnAsallarta Tp'béa, 3aujoTo npu yn0Tpe6a TA Ce HarpAsa CUNHO.

1. OtBopere 3aTBapsLara ckoba.
2. Wsabpnaite CMEeHAEMUA MHCTPYMEHT OT NaTPOHHUKA.
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5.2 Pabora

A NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocT oT eneKTpuyecku yaap! Jiuncesalure 3asemMAasaLLn NPOBOAHULM U NPEKbCBAYMN C AePEKT-
HOTOKOBa 3aliuTa Morar Aa A0BeAaT A0 TEXKW HapaHABaHWA U U3rapAHuA.

» YBeperTe ce, Ye B eNEeKTPUUECKUA NPOBOAHUK 3@ CTPOUTENHU 0BEKTH, 3aXpaHBaH OT MPEXa Win re-
HepaTop, BUHArM ca HanMuyH1 1 CBbP3aHu 3a3emaABalL NPOBOAHMK U NPEKbCBay C AeEKTHOTOKOBA
sawmTa.

» He pa6oTeTe C kakbBTO U Aa e NPOAYKT 6e3 Tean MEPKHM 3a 6e30NacHOCT.

A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT nopagu noepeaeHn kabenu! Ako no Bpeme Ha paboTa ce MOBPeAN MPEXOBHUSAT Win
YABMKUTENHUAT Kaben, He TpAGBa Aa fonupare Kabena. U3BaaeTe MPEXKOBUS LLENCEN OT KOHTaKTa.

» [poBepsBaiiTe PEAOBHO 3axpaHBawWA kaben Ha ypeda W mpu nospefa ce OGbPHETE KbM
OTOPU3MpPaH CreuuanicT 3a NoAMAHa.

M3nckBaiiTe paspeLLeHne oT PbKOBOACTBOTO Ha OOeKTa 3a U3BBbPLUBAHE Ha paboTuTe!

5.2.1 3awuTHO o6opynBaHe

PaBotewmaT ¢ ypesa u Hamupawmre ce B 6nuM3ocCT nuua TpAGBa Aa uanonssar npu ynotpeba Ha ypeda
noaxo4Aln 3aljuTtHu ouuna, 3alliuTHU pbKaBULMK, 3allMTHa Kacka, aHTM¢0HM, JIeKa MacKa 3a auxarenHa
3awuTa v o6esonaceHn 0OyBKH.

5.2.2 KbpreHe

1. Brouete MpexoBuA LEeNncen B KOHTaKTa.

2. MMocraBeTe cekaya Ha okono 80-100 mm (3%" - 4") oT pbba.

3. HartucHeTe npeskntoyBatena AOKPa.

4. 3anoyHeTe mpoueca Ha KbpTeHe noa brba oT 70° Ao 80° cnpAMo GeToHHaTa MOBBPXHOCT U HacoueTe
BbpXa kbM pbba. Cnea ToBa yBenuuete brbna Ha 90° M OTKbPTETE MaTepuana.
< Tpu pabota c apmaTypHa CTOMaHa BMHaru Haco4saiTe cekaya KbM pbba Ha Matepuana, a He KbM

apmartypHata ctomaHa.

YKaszaHue

Pa6oTa npy HUCKM TemnepaTypu:

YpeabT M3MCKBa MUHUMaHa padoTHa TemMneparypa, 3a Aa 3apaboTv yAapHUAT MexaHusbMm. 3a
Aa [oCTUrHeTe Tasu Temneparypa, NpUTUCHeTe ypeaa 3a KpaTko Bpeme KbM noja M ro ocraseTte
fa nopabot Ha npaseH xoA. AKO ce Hanara, MoBTOpeTe Tasu npoueaypa, AOKaTo YAapHUAT
MexaHU3bM 3apadoTy.

6 O6cnyxBaHe M NOAAPbMKKA

A NPEOYNPEXAEHUE
OnacHoCT oT eneKkTpuyecku yaap! O6cny)XBaHeTO U NOAAPBKKATA C NOCTABEH MPEXOB Liencen
MorarT ia MPUUUHAT TEXKN HapaHABaHUA U N3rapsaHuA.

» [peau BcAKa AEMHOCT N0 06CNYXBAHETO U NOAAPBXKKATA BUHAMM U3BAXKAANTE MPEXOBUSA Liencen!

ObcnyxBaHe

»  OTcTpaHABalTe BHUMATENHO HaNNacTeHUTE 3aMbPCABAHMA.

+ [ouncTBaiiTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH CbC CyXa YETKa.

» TouncTeaiiTe KOpNyca camo C NeKo HaBnaXkHeHa Kbpna. He uanonseaiite npenapath 3a NOYNCTBaHE CbC
CUNMKOH, Thil KaTo Te MOraT a YBPEeAAT NNacTMacoBUTE YacTy.
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Moaapbika

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap! HenpaBoMepHWTE PEeMOHTU NO eNeKkTpuyeckara yact morar aa
AoBeaar A0 TeXXKU HapaHABaHWA U a MPUYUHAT U3rapAaHnA.

» PeMOHTH NO enekTpuyeckara 4acT Morar Aa ce U3BbpLUBaT Camo OT I'IpaBOCI'IOCOéHM eneKTpocne-
UManucTu.

* PenoBHO NpoBepsBaiTe BCUUYKK BUAMMM YaCTU 3a HanMuue Ha NoBpean, a eNeMeHTUTE 3a ynpasneHue -
3a M3NPaBHO GYHKLMOHUPAHE.

* He paboteTe c enektpoypeaa npu HanMu1e Ha NOBPeau u/Unu CMyLLEHUA BB QyHKuuuTe. MNpeaaBaiite
ypeAna HesabaBHO B cepBu3 Ha Hilti 32 peMoHT.

¢ Cnea u3BbplUBaHe Ha AEHHOCTU MO OOCNy)KBaHEe U NOAAPBKKA MOHTUPaHTe BCUUM 3aLUMTHU YCTPOMCTBA
1 nposepeTe QyHKUuuTe.

7 TpaHCcnopT U CbXxpaHeHue

* He TpaHcnopTupaiTe eneKkTpoypeaa C nocTaBeH UHCTPYMEHT.
*  CbxpaHaBiTe eNeKTpoypeaa BUHATK C U3BaAEH MPEXKOB Luencen.
* CbxpaHnBaiiTe ypesa Ha Cyxo MACTO, Aasey OT A0CTbNa Ha Aela U HEOTOPU3UPaHH Nuua.

¢ Cnea nNpoabmKUTENHO TPAHCMOPTUPAHE UM ChXPaHEHUE Npean ynotpeba NpoBepaBaiiTe enekTpoypena
3a nospeau.

7.1 TpaHcnopTuMpaHe C TpaHCNOPTHA KONUYKa

A NPEOYNPEXAOEHUE
OnacHOCT OT HapaHABaHe NPHU FrosIAMa TEeMECT YIapHUAT CeKay & TEXbK.

» WM3nonsBaiite N0 BB3MOXHOCT BUHArM TpaHCNopTHaTa KonuMuka. AKO HAMAare Ha pasnofioKeHue
TPaHCNOPTHA KOMWYKa, N3non3eanTe Npu TPaHCNOPTUPAHETO BUHArM ABama AyLuu.

YkasaHue

He octaBaiite TpaHCNoOpTHATA KOMMYKA NO HAKNOHEHU MNIOCKOCTH.
Ocurypete CTaBUIHO NOMOXKEHUE HA TPAHCMOPTHATA KOMMYKa.
M3nonsgaiite 6e30nacHu TPAHCNOPTHA KOPUAOPU.

1. lMocTaBeTe yaapHWA cekay BbPXY AOPHUKA 3@ MaLLMHA Ha TPaHCMOPTHATA KOJMYKA.
2. Tpu TpaHcnopTMpaHeTo oBesonaceTe yaapHUA cekad ¢ pukcupaliara ckoba.
3. [TbXxHeTe cekaua A0 OrpaHuuuTenHara nosuuuA B Abpikaya 3a KOHCyMaTUBK.

8 MMomoly Npu Hanuu1e Ha CMyLEeHUA

Mpu HanMuMe Ha CMYLLEHUA, KOUTO HE ca MOCOYEeHU B Tabnuuarta unuM Kouto Bue camu He MoxKeTe aa
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE ce KbM Hawua cepsus Ha Hilti.

8.1 JlokanusupaHe Ha noBpeau

CmyLuieHue Bb3monHa npuumHa Pewenune
YanapHuAat cekau He ce MHuumManusMpaHeTo Ha eneKkTpoHu- | »  MsknioueTe ypeaa u OTHOBO Mo
BKNtOYBa. Kata e B X0/ (A0 OKONO 4 ceKyHan BKNtOYeTe.

cneg BKIKOYBAHETO Ha Wencena).
EnektpoHHaTa 610KMpoBKa CpeLLy
BK/TIOYBAHE € aKTUBMpaHa cnea
NpeKbCBaHe Ha eNeKkTpo3axpaHsa-
HeTo.

MpeXKoBOTO enexkTposaxpaHeaHe e | » Britouete apyr enektpoyped u
NPeKbCHaTo. npoBsepete Aan1 GyHKUUOHWPa.
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Cmymeuue Bb3moxHa npUyYnHa PeweHue

YnapHuAT cekau He ce leneparop B CnAawy Pexxum. » HaroBapete reHeparopa C
BKIIOYBA. BTOPM NOTpeduTen (Hanp. namna
3a CTpoWTenHa MiOLAaaKa).
Crnen ToBa M3KNoYeTe ypeaa u
OTHOBO O BKJIIOYETE.

CMeHAeMUAT MperkaB kaben He e » CBbpKeTe CMeHAeMua Mpe-

CBbp3aH NPaBuIHO. OB Kaben npaBunHO KbM
enexTpoypeaa.
MHavkaTopbT 3a cepBu3u- MoBpean no ypeaa unv momeHTbT | »  [NpeaaBaiite npoAykTa camo B
paHe CBeTv B YepBEHO. 3a CepBu3HO 00CNy)XBaHe e A0C- cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.
TMrHar.
MHavkaTopbT 3a cepBu3u- EnektposaxpaHBaHeTo e ¢ TBbpAe | » CmeHeTe KoHTakTa. Nposepete
paHe Mura B 4epBeHO. BMCOKO HanpexeHue Mpexara.
3aluTa oT nperpABaHe. » OcraBeTe ypeaa aa ce oxnaau.

Mouncrete BEHTUNALMOHHUTE
otBopu. PaBotara Ha npaseH
XOA € BCE OLLe Bb3MOXKHA.

Hama yaap. Ypenbt e TBbpAe CTyAeH. » [loctaBeTe ynapHuAa cekau

Ha 3emATa W ro octaeBeTe Aa

padoti Ha npaseH xoa. Mpwu

Hy)xAa noBTOpeTe AeNCTBUETO,
ZI0KaTO YAAPHUAT MEXaHW3bM

cpabotv.
YaapHWAT cekay He ce YABMKUTENHUAT Kaben e TBbpae » WManonagaiite yAbMKUTENEH
BKJHOYBA WM CE U3KNIOYBA MO | AbABI U / UK C TBbPAE MasKo kaben ¢ aonyctuma AbiXuHa
Bpeme Ha pagora. HanpPeuHo ceyexue. M / WK JOCTATbYHO HaNpPeyHo
ceyeHue.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbLU

YpeauTe Ha € Hilti ca npouseeaeHn B no-ronAMara cu 4acT OT Marepuany 3a MHOroKparHa ynorpeoa.
MpeanocTaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHe € TAXHOTO NPaBUHO pasaensaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KNUEHTU
1nu Baluma TbProBCkM NpeacTaBuUTeN.

» He n3xsbpnaAiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHU 3a€AHO C BUTOBU OTnaabLm!

10 Kwurait RoHS (dupekTuBa 3a orpaHMyasaHe Ha ynotpebarta Ha onacHU BelecTsa)

Tabnuua c onacHu BellecTsa Le HaMmepuTe Ha CreaHuA NUHK: gr.hilti.com/r4783.
JIMHK kbM ROHS Tabnuua we HamepuTe B Kpaa Ha HacTonALlata JoKyMeHTauua kato QR-koa.

11 lapaHuua Ha npou3BoauTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUMOHHUTE YCOBUA, MoNA, 06bpHETE ce KbM Bawwma naptHbop Ha Hilti no
mMecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesaré
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

» Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urmétoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

A PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatdmari corporale sau la accidente
mortale.

A ATENTIONARE! Pentru un posibil pericol iminent, care pot provoca vatamari corporale grave sau
accidente mortale.

A AVERTISMENT! Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri usoare sau pagube
materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

>®<| | Indicatii de folosire si alte informatii utile

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

H | Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestor instructiuni.

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text.
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
AN

7| In paragraful Vedere generala a produsului.

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

1.3 Simboluri pe produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Daltuire

Pozitionare dalta

Transportul cu macaraua este interzis

T
-

[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)
No

Turatia nominala de mers in gol

1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
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special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt

utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de cétre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Ciocan de daltuire TE 3000-AVR
Generatia 02

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutari,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,scula electrica” folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (faré cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a fisei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.
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» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» Impiedicati pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectats, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» TInainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Tn acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. imbracimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului/ masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» Ingrijiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Service

» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. In acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.
» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentdri.

» Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale maginii si poate duce la
electrocutari.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Folositi masina numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrérii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.
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Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele
maini de manerele special prevazute. Mentineti manerele in stare uscatd, curata, fara ulei si unsoare.
Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
in cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburari la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, méini sau articulatiile méainilor.

Masina nu este destinatd persoanelor cu o constitutie slaba si fara efectuarea unui instructaj.

Nu permiteti accesul copiilor la masina.

inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrérilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului.

Utilizati pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului si un aparat mobil pentru desprafuire adecvat.
Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatatii.

Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale céilor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

Securitatea electrica

>

Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru existd conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va unui
specialist autorizat in vederea inlocuirii. in cazul in care cablul de legatura al sculei electrice este
deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit cu un cablu de legaturd construit special si avizat, disponibil prin
organizatia serviciilor pentru clienti. Controlati cu regularitate cablurile prelungitoare si schimbati-le daca
s-au deteriorat. Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor sufera deteriorari, atingerea
acestora este interzisa. Scoateti fisa de retea din priza. Cablurile de legatura si cablurile prelungitoare in
stare deteriorata reprezinta un pericol major de electrocutare.

Daca se prelucreaza frecvent materiale conductoare, incredintati aparatele murdare centrelor de service
Hilti pentru verificare la intervale regulate. Tn anumite conditii, praful aderent pe suprafata aparatului, in
special cel provenit din materiale conductoare, precum si umiditatea pot provoca electrocutari.

in caz de intrerupere a alimentarii electrice, deconectati masina si scoateti fisa din prizd. Aceasta operatie
impiedica punerea accidentald in functiune a masinii la restabilirea alimentarii electrice.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului ]

(@®  Comutator de pornire/ oprire ®  Teavi de ghidaj

® Indicator de Service ®  Inchizitorul mandrinei/ jugul de inchidere
® Maner @ Mandrina

®  Fante de aerisire Cablu de retea

3.2 Componentele ciruciorului de transport 2

@®  Maner @  Roti

®  Cadru opritor ®  Siguranti de roati (saiba, splint)

(®  Suport pentru materialul consumabil (dalts) (®  Dorn de preluare a aparatului

3.3 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ciocan de daltuire cu dirijare manuald, cu mandrina hexagonala de 28 mm. El este
destinat lucrarilor de daltuire in beton, zidarie si asfalt. Alte aplicatii de lucru sunt batatorirea si sdparea.

>

Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.
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3.4 Posibila folosire gresita
Acest produs nu este adecvat pentru prelucrarea materialelor de lucru nocive pentru sanatate.
Acest produs nu este adecvat pentru lucrari intr-un mediu umed.

3.5 Indicator de Service
Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde in rosu. e S-aatins valoarea timpului de functionare pentru
o lucrare de servisare.
* Deteriorari la aparat.

Indicatorul de service se aprinde intermitent in * Protectia la supraincalzire
rosu. * Tensiunea de alimentare electrica este prea
ridicata.

Indicatie
Aduceti produsul la timp la centrul de service Hilti. Astfel el rdmane intotdeauna pregatit de functionare.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Ciocanul de daltuire este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce semnificativ
vibratiile.

3.7 Protectia la supraincalzire
Aparatul este dotat cu o protectie la supraincalzire care deconecteaza aparatul pentru un timp scurt, cu
semnalare intermitenta.

3.8 Setul de livrare
Ciocan de daltuire, manual de utilizare cu geantd pentru fixarea la caruciorul de transport, unsoare.
Caruciorul de transport este oferit optional.

Indicatie
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti
sau online la: www.hilti.comgroup

4 Date tehnice

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si puterea nominald consumata sunt indicate pe
placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitatd a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fata de puterea nominald consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE 3000-AVR
Greutate conform EPTA-Procedure 01 29,9 kg
Energia la o singura percutie conform 68 J
EPTA-Procedure

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
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datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de
lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este
deconectat sau in care el functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in
mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fatd de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea méinilor in stare
calda, organizarea proceselor de lucru.

Date privind zgomotul

Nivelul puterii acustice (L) 105 dB(A)

Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,,) 3 dB(A)

Nivel presiunii acustice (L;,) 94 dB(A)

Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)
Informatii referitoare la vibratii

Daltuire (a;, cneq) 7 m/s?

Insecuritatea (K) 1,5 m/s?

4.2 Utilizarea cablurilor prelungitoare

ATENTIONARE
Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor
sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti fisa de retea din priza.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriordrii acestuia, adresati-va
unui specialist autorizat in vederea inlocuirii.

¢ Utilizati numai cabluri prelungitoare avizate pentru domeniul aplicatiei de lucru, cu sectiune suficienta a
conductorilor. In caz contrar, poate surveni o pierdere de randament la aparat si supraincalzirea cablului.

* Controlati regulat daca exista deteriorari la cablul prelungitor.

. Tnlocuiti cablurile prelungitoare daca prezinta deteriorari.

* Daca lucrati in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare avizate in acest scop, prevazute cu marcaje
corespunzatoare.

Valorile recomandate pentru sectiunile minime si lungimile maxime de cablu la tensiunea retelei de
120V

Cablul AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Sectiunea conductorului 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?
Sectiunea conductorului 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Lungimea cablului 25m 30m 50m 100 m
Lungimea cablului 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din priza, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba

accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.
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5.1.1 Introducerea dispozitivului de lucru £

Indicatie
Verificati inainte de fiecare folosire daca la accesoriul de lucru exista deteriorari si uzura neuniforma si
schimbati-1, daca este cazul. Verificati la jugul de inchidere curatenia si daca exista deteriorari.

Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.

Deschideti jugul de inchidere.

Introduceti dispozitivul de lucru pana la opritor in mandrina.

Aduceti jugul de inchidere in pozitia de inchidere A la accesoriile de lucru cu guler.
Aduceti jugul de inchidere in pozitia de inchidere N la accesoriile de lucru cu canelura.

< Pozitionati dalta astfel incat canelura sa fie orientatd in directia pozitiei de inchidere B.
6. Verificati blocarea sigurd, trdgand de accesoriul de lucru.

< Accesoriile cu guler si canelura pot fi blocate optional in pozitia de inchidere A si B.

oM~

Indicatie
Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.1.2 Extragerea accesoriului de lucrul

A ATENTIONARE

Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte la utilizarea si poate prezenta muchii
ascutite.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

PERICOL
A Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.

» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

A ATENTIONARE
Pericol de accidentare Pericol de arsuri la suprafetele fierbinti.

» Evitati atingerile cu teava de ghidaj, deoarece aceasta devine fierbinte prin utilizare.

1. Deschideti jugul de inchidere.
2. Trageti dispozitivul de lucru afara din mandrina.

5.2 Lucrari

A ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! Lipsa conductorului de paméantare si a intrerup&torului automat de protectie
diferential poate duce la accidentari grave si arsuri.
» Controlati la alimentarea electrica al santierului daca de la retea sau de la generator exista si este
racordat intotdeauna conductorul de paméntare si intrerupatorul automat de protectie diferential.
» Fara aceste masuri de securitate nu puneti niciun produs in functiune.

A ATENTIONARE
Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor
suferd deteriorari, atingerea acestora este interzisd. Scoateti fisa de retea din priza.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va
unui specialist autorizat in vederea inlocuirii.

incredintati tot setul de lucrari spre aprobarea conducerii santierului!
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5.2.1 Echipament de protectie

in timpul folosirii aparatului, utilizatorul si persoanele aflate in apropiere trebuie si poarte echipament de
protectie adecvat: ochelari de protectie, manusi de protectie, cascé de protectie, casti antifonice, o masca
usoara de protectie respiratorie si incaltdminte de siguranta.

5.2.2 Daltuire §

1. Introduceti fisa de retea in priza.

2. Asezati dalta in pozitie de lucru la aproximativ 80-100 mm (3%" - 4") de muchie.

3. Apasati complet comutatorul.

4. Tncepeti procesul de daltuire intr-un unghi de 70° pané la 80° fatd de suprafata din beton si orientati
varful spre margine. Modificati apoi unghiul in directia 90° si indepartati materialul prin rupere.
< In cazul armaturilor metalice, conduceti dalta intotdeauna spre marginea materialului, nu spre

armatura metalica.

Indicatie

Lucrarile la temperaturi joase:

aparatul necesita atingerea unei temperaturi minime de lucru, pana cand mecanismul de percutie
intrd in functiune. Pentru a o atinge, asezati scurt aparatul pe suportul de baza si lasati-l sa
functioneze in regim de mers in gol. Daca este necesar, repetati acest procedeu, pana cand
mecanismul de percutie incepe sa lucreze.

6 ingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari
grave gi arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

ingrijirea

+ Indepartati cu precautie murdaria aderenta.

* Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalititi, nu puneti in exploatare masina electrica. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

» Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.
* Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.
» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii $i persoane neautorizate.
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* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungata, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.

7.1 Transportul cu caruciorul de transport

A ATENTIONARE
Pericol de vatamare cauzat de greutatea ridicata Ciocanul de daltuire este greu.

» Utilizati intotdeauna, pe cat posibil, caruciorul de transport. Daca nu aveti un carucior de transport,
transportati intotdeauna ciocanul de daltuire impreuna cu alta persoana.

Indicatie

Nu opriti caruciorul de transport pe suprafete inclinate.
Asigurati o pozitie stabild a caruciorului de transport.
Acordati atentie sigurantei pe caile de transport.

1. Asezati ciocanul de déltuire pe dornul de preluare a aparatului de pe caruciorul de transport.
2. Asigurati ciocanul de daltuire pe parcursul transportului cu cadrul opritor.
3. Introduceti dalta pana la pozitia de fixare in suportul pentru material consumabil.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

8.1 Identificarea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Ciocanul de daltuire nu por- Initializarea blocului electronic in » Deconectati aparatul si
neste. curs (pana la aprox. 4 secunde in- conectati-1 din nou.

cepand de la introducerea fisei).
Sistemul electronic de blocare a
pornirii este activat dupa o intreru-
pere a alimentarii electrice.

Alimentarea electrica de la retea » Introduceti o altd masina elec-
intrerupta. trica si verificati functionarea.
Generatorul pe Sleep Mode. » Solicitati generatorul cu un

al doilea consumator (de ex.
lampa de santier). Deconectati
aparatul si conectati-1 apoi din

nou.
Cablul de retea cu conector cu » Racordati corect cablul de retea
este introdus corect. cu conector la aparatul electric.
Indicatorul de service se Deteriorari la aparat sau timpul de | » Dispuneti repararea produsului
aprinde in rosu. functionare pentru o operatie de numai de céatre centrul de
service este atins. service Hilti.
Indicatorul de service se Tensiunea de alimentare electrica » Schimbati priza de alimentare.
aprinde intermitent in rosu. este prea ridicata Verificati reteaua.
Protectia la supraincalzire. » Lasati masina sa se réceasca.

Curatati fantele de aerisire.
Punerea in exploatare in regim
de mers in gol este inca posibila.

Lipsa percutiei. Masina prea rece. » Asezati ciocanul de daltuire pe
materialul de baza si lasati-l sa
functioneze in regim de mers
in gol. Daca este necesar
repetati, pana cand mecanismul
de percutie functioneaza.
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Avarie Cauza posibila Solutie

Ciocanul de daltuire nu por- Cablul prelungitor prea lung si/ sau | » Utilizati un cablu prelungitor cu
neste sau se deconecteaza in | cu sectiune prea redusa. lungimea avizata si/ sau cu o
functiune. sectiune suficienta.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

€ Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

=1
}‘ » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

&

10 China RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r4783.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman igin

e Galistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli calisma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.
* Bu dokimanda ve Uriin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

* Kullanim kilavuzunu her zaman Uriin izerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte bagka
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Gruin ile calisirken ortaya cikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

A TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

/\ | IKAZ! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
icin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagdidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmigtir.

Numaralandirma, resimdeki ¢calisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki ¢galisma
adimlarindan farkl olabilir.

.| Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir.

@] | Buisaret, Urlin ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriindeki semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:

T | Keskileme

=%)- | Keski konumlandirma

[O] | Koruma sinifi Il (gift izolasyonlu)

® Ving ile tagimak yasaktir

ng | Olgiim rélanti devir sayisi

1.4 Uriin bilgileri

Hilti Griinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngérulmistir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim
goérmis olmalidir. Aletin ve ilgili yardimei gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun olmayan
sekilde kullaniimasi ve amagclari diginda calistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.
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» Seri numarasini asagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin verileri

Keski tabancasi TE 3000-AVR
Nesil 02
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan Uriiniin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokimantasyonlar burada saklanir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilar

/\ UYARI Tum giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyunuz. Guvenlik uyarilarina ve talimatlara

uyulmasindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tim givenlik uyanlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) ve aku isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

isyeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilanin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin kontroluni
kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise, yiiksek bir elektrik carpmasi riski séz
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi salterden cekmek icin kabloyu kullanim amaci disinda
kullanmayiniz. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutunuz. Hasarl veya karismig kablolar elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda ¢calisacaksaniz sadece disarida kullanimina da izin verilen uzatma
kablolar kullaniniz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullanimi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi ka¢inilmaz ise bir hatali akim koruma salteri
kullanimiz. Bir hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve el aleti ile mantikli bir sekilde ¢alisiniz. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz. Elektrikli
el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruma donanimlarinin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi 6nleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Aleti tagirken parmaginiz salterde
ise veya alet agik konumda akim beslemesine takilirsa, bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.
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Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclari, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢aligtinimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayiniz. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanimiz. Uygun elektrikli
el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli galigirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya akiiyu aletten c¢ikartiniz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi ¢calismasini
engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecedi yerde muhafaza ediniz. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini titizlikle yapimiz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikis-
madig, parcalarin kinllip kirilmadigi veya hasar gériip gérmedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni bakimi k&t yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutunuz. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, kullanim aletleri vb. bu talimatlara goére kullaniniz. Galisma
sartlarini ve yapilacak isi de ayrica g6z 6niinde bulundurunuz. Elekirikli el aletlerinin dngdrilen
kullanimi disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin glivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Kirici-delici icin glivenlik uyarilan

Kulaklik takiniz. Asiri sesten dolay duyma kaybi meydana gelebilir.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklari kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calis-
malar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta
metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

2.3 Ek giivenlik uyarilari

Kisilerin glvenligi

>

>

>

Aleti sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

Alette hi¢ bir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.

Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bdlgeyi emniyete aliniz. Kirillan pargalar
disari ve / veya yere diusebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz. Aleti,
her zaman iki elinizle 6ngdriilen tutamaklardan sikica tutunuz. Tutamaklari kuru, temiz, yagsiz ve gressiz
bir sekilde tutunuz.

Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi i¢in ¢alisma molalari veriniz ve parmak egzersizleri
yapiniz. Uzun sureli galigmalarda titresimden dolayl parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda
veya sinir sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Bu alet gézetim altinda olmayan yetersiz glicteki kisiler icin uygun degildir.

Aleti cocuklardan uzak tutunuz.

Calismaya baslamadan énce calisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini 8greniniz. Ulkenizdeki
tozdan koruma yénergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullaniniz.
Mumkiin oldukga, bir toz emici ve uygun, tasinabilir bir toz ayinci kullaniniz. Kursun iceren boyalar gibi
malzemelerin tozu, bazi ahsap tlrleri, kuartz igeren beton / duvar / taslar, mineraller ve metaller saghga
zarar verebilir.

Calisma yerinin iyi havalandirmasini saglayin ve gerektigi durumlarda ilgili toz i¢in uygun olan bir maske
kullaniniz. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde
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alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi
belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantil
calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest i¢erikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir.

Elektrik glivenligi

>

Calismaya baslamadan énce c¢alisma alaninda Uizeri kapatilimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu bulunup
bulunmadigini kontrol ediniz. Bir elektrik hattina kazara zarar veriimesi halinde, aletin disindaki metal
parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Aletin baglanti hatlarini dizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana degis-
tirtiniz. Elektrikli el aletinin baglanti hatti hasar gérdugunde, bu hat musteri hizmetleri organizasyonundan
elde edebileceginiz 6zel Uretilmis ve yasal olarak kullanim iznine sahip bir baglanti hatti ile degistiriimelidir.
Uzatma hatlarini dlizenli olarak kontrol ediniz ve hasar gérmis ise degistiriniz. Calisma esnasinda sebeke
veya uzatma kablosu hasar gorirse bu kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden c¢ekilmelidir.
Hasarli baglanti ve uzatma kablolari elektrik carpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

iletken malzemelerin sik islenmesi durumunda, kirlenen aletleri diizenli araliklarla Hilti Servisi'ne kontrol
ettiriniz. Alet Ust ylzeyindeki toz, 6zellikle iletken malzeme veya nem, uygunsuz kullanimlar sonucu
elektrik garpmasina yol acabilir.

Akim kesintisinde cihazi kapatiniz ve sebeke fisini gekiniz. Boylece elektrik geri geldigi zaman aletin istem
digi calismasi engellenir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis [l

®  Agma kapama salteri ® Kilavuz boru

@  Servis gostergesi ®  Alet kilidi/ kilit kelepgesi

®  Tutamak @  Alet baglant yeri

®  Havalandirma delikleri Sebeke kablosu

3.2 Yiik tagima arabasi parcalar 2

@®  Tutamak ®  Tekerlekler

®  Kavrama kelepgesi ®  Tekerlek emniyeti (pul, kopilya)
®  Tiketim malzemesi igin tutucu (keski) ®  Makine baglanti pimi

3.3 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Urin elle kumandall keski tabancasidir ve 28 mm altigen alet baglanti yerine sahiptir. Beton,
duvar ve asfalt ylizeylerdeki keskileme isleri igin tasarlanmistir. Diger kullanim alanlar kalip kesme ve kazima
caligmalardir.

» Galisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.4 Olasi yanhs kullanim

Bu uriin, saghiga zararl malzemelerin islenmesi igin uygun degildir.
Bu Urtin, nemli ortamlardaki galismalar igin uygun degildir.

3.5 Servis gostergesi

Keski tabancasinda isik sinyali bulunan bir servis gdstergesi mevcuttur.

Durum Anlami

Servis gOstergesi kirmizi yaniyor. ¢ Servis 6dmriine ulasildi.
* Alette hasar.

Servis gostergesi kirmizi yanip sénlyor. ¢ Asin sicaklik korumasi
* Gilg kaynaginin gerilimi gok ylksek.

Uyarni
Uriinii zamaninda Hilti Service'ye getiriniz. Bu sayede her zaman calismaya hazir kalir.
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

Keski tabancasinda bir Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur. Bu sistem titresimin énemli
oranda azaltiimasini saglar.

3.7 Asin sicakhk korumasi

Alet, asir 1Isinmaya karsi bir koruma tertibati ile donatilmistir. Bu, yanip sénen bir gdstergeyle aleti kisa sureli
olarak kapatir.

3.8 Teslimat kapsami

Keski tabancasi, tagima aracina sabitlenen ¢anta ile kullanim kilavuzu, gres.
Tasima araci opsiyonel donanim olarak kullanima sunulur.

Uyari
Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem driinlerini Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.comgroup

4 Teknik veriler

Uyan
Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve nominal akim tlketimini Ulkenize 6zgu tip plakasinda
bulabilirsiniz.

Jeneratdrll veya transformatoérli bir isletim durumunda ¢ikis glcd, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUkliginde olmalidir. Transformatdriin veya jeneratdriin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE 3000-AVR
EPTA prosediirii 01 uyarinca agirhk 29,9 kg
EPTA prosediirii uyarinca tek darbe 68 J
enerijisi

4.1 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lgim metodu ile
Olcllmustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam
calisma siiresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yiikseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildig veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam c¢alisma siliresi boyunca zorlanmay! belirgin
sekilde azaltabilir.

Kullaniciyl ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek glivenlik énlemleri belirleyiniz, 6rnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin diizenlenmesi.

Giiraltu bilgileri

Ses giicii seviyesi (Ly,) 105 dB(A)

Ses giicii seviyesi icin emniyetsizlik (K,,,) 3 dB(A)

Ses basinci seviyesi (L) 94 dB(A)

Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,) 3 dB(A)
Vibrasyon bilgileri

Keskileme (a, cpeq) 7 m/sn?

Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?
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4.2 Uzatma kablosunun kullanimi

iKAZ
Hasarh kablo nedeniyle tehlike! Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gorirse bu
kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden gekilmelidir.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana
degistirtiniz.

* Yalnizca kullanim alani igin izin verilen yeterli hat kesitine sahip uzatma kablosu kullaniniz. Aksi takdirde
alette guic kaybi ve kabloda asiri iIsinma meydana gelebilir.

* Uzatma kablosunun hasar durumunu diizenli olarak kontrol ediniz.
e Hasarl uzatma kablosunu degistiriniz.
* Agcik alanda sadece bunun igin izin verilmis ve uygun isaretlenmis uzatma kablosu kullaniniz.

120V sebeke gerilimi icin 6nerilen minimum kesitler ve maksimum kablo uzunluklar

Kablo AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Kablo kesiti 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?
Kablo kesiti 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Kablo uzunlugu 25m 30m 50m 100 m
Kablo uzunlugu 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5.1 Calisma hazirhig

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriiniin yanlislikla calismaya baslamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden dnce sebeke fisini gekin.

Bu doklimanda ve Urln Gzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

5.1.1 Ek aletin yerlestirilmesi &

N H Uyarni
Her kullanimdan 6nce aletin hasarli olup olmadigini ve diizensiz asinma olup olmadigini kontrol ediniz
ve gerekirse ilgili parcalari degistiriniz. Kapak klipsini temizlik ve hasar bakimindan kontrol ediniz.

Ek aletin giris ucunu gresle hafifce yaglayiniz.

Kapak klipsini aginiz.

Ek aleti dayanak noktasina kadar alet bagdlanti yerine yerlestiriniz.

Dirsekli aletlerde kapak klipsini kapatma konumu A'ya getiriniz.

Kanalli aletlerde kapak klipsini kapatma konumu B'ye getiriniz.

< Keskiyi, kanal kapatma konumu B'yi gésterecek sekilde konumlandiriniz.

6. Aleti cekerek giivenli kilitlenme durumunu kontrol ediniz.

< Gikintil ve oyuklu kombi aletler istege gére kapatma pozisyonu A veya B'de kilitlenebilir.

e

Uyan
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, trtinde hasarlara
neden olabilir.

5.1.2 Aletin gikartilmasi ]

AiKAZ

Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir ve kenarlari keskinlesebilir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmaldir.
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A TEHLIKE

Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.

» Aleti yanici malzemelerin lzerine koymayiniz.

AiKAZ

Yaralanma tehlikesi Sicak yizeyler nedeniyle yanma tehlikesi.

» Kullanim sirasinda isindidi igin kilavuz boruya temas etmeyiniz.

1.
2.

Kapak klipsini aginiz.
Ek aleti alet badlanti yerinden ¢ekiniz.

5.2 Calisma

AiKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Topraklama kablosunun ve kagak akim koruma salterinin olmamasi,
ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Insaat alanindaki elektrikli sebeke veya jeneratér hatlarinda daima topraklama hatti ve kagak akim
koruma salteri oldugundan ve bunlarin bagh oldugundan emin olunuz.
» Bu guivenlik énlemleri olmadan higbir Grlinl ¢alistirmayiniz.

AiKAZ

Hasarh kablo nedeniyle tehlike! Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gorirse bu
kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden gekilmelidir.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana
degistirtiniz.

isleri tam kapsamli olarak insaat bdliimiine onaylatiniz!

5.2.1 Koruyucu donanim

Aletin kullanimi esnasinda kullanici ve gevresinde bulunan kigiler uygun bir koruyucu gézluik, koruyucu eldiven,
koruyucu kask, koruyucu kulaklik, hafif solunum koruma maskesi (P2) ve emniyet ayakkabisi kullanmalidir.

5.2.2 Keskileme 5

1.

2.
3.
4

Sebeke fisini prize takiniz.

Keskiyi kenara yakl. 80-100 mm (3%&" - 4") mesafede konumlandiriniz.

Saltere iyice basiniz.

Beton Ust ylizey igin keskileme islemine 70°- 80°'lik bir aglyla baslayiniz ve ucu kenara dogru ydnlendiriniz.

Ardindan agiyi 90°'ye getiriniz ve malzemeyi kiriniz.

< Donati demiri mevcutsa keskiyi her zaman malzeme kenarina karsi konumlandiriniz, donati demirine
konumlandirmayiniz.

Uyari

Diisiik sicakliklarda ¢alisma:

Darbe mekanizmasi c¢aligana kadar aletin minimum bir ¢caligma sicakhidina ihtiyaci vardir. Buna
erismek icin aleti kisa bir stire yere koyunuz ve bosta calistinniz. Gerekirse darbe mekanizmasi
calisana kadar bu islemi tekrarlayiniz.
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AiKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarm galigmalan ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» TlUm bakim ve onarnim galismalarindan énce her zaman sebeke fisi ¢ekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice gikariimalidir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

¢ Godvde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamalidir.

Bakim

iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

*  Gorundr tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti calistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

¢ Bakim ve onarm c¢aligsmalarindan sonra tim koruma tertibatlan yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol
edilmelidir.

7 Tagima ve depolama

* Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.

» Elektrikli cihazi daima sebeke fisi gekili olarak saklayiniz.

* Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

* Uzun surren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan 6nce elektrikli aletin hasar gérmus olup olmadigini
kontrol ediniz.

7.1 Tagima araci ile tasinmasi

iKAZ
Yiiksek agirlik nedeniyle yaralanma tehlikesi Keski tabancasi agirdir.

» Mimkin oldugunca nakliye aracini kullaniniz. Nakliye araci mevcut degilse keski tabancasini her
zaman iki kisi taslyiniz.

Uyarni

Nakliye aracini egimli ylizeyler tzerinde birakmayiniz.
Nakliye aracinin sabit bir konumda kalmasini saglayiniz.
Guvenli tagima yollari kullanmaya dikkat ediniz.

1. Keski tabancasini nakliye aracinda makine baglanti mandreline yerlestiriniz.
2. Keski tabancasini nakliye sirasinda kilitleme tetigi ile emniyete aliniz.
3. Keskiyi kilitleme konumuna kadar sarf malzemesi tutucusuna yerlestiriniz.

8 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.
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8.1 Hata arama

Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Keski tabancasi galismiyor.

Elektronik baglatiliyor (soket takil-
diktan itibaren yaklasik 4 saniyede).
Elektronik galisma blokaji gli¢ kay-
nagi kesikliginden sonra aktiftir.

» Aleti kapatiniz ve tekrar aginiz.

Sebeke gli¢ kaynagdi kesilmis.

» Baska bir elektrikli alet takiniz
ve calisip ¢calismadigini kontrol
ediniz.

Jeneratdr uyku modunda.

» Jeneratori ikinci bir tUketici
(6rnegin santiye lambasi) ile
yuk altina aliniz. Ardindan aleti
kapatiniz ve tekrar aginiz.

Gecmeli sebeke kablosu dogru
takilmamis.

» Gecmeli sebeke kablosunu
elektrikli el aletine dogru sekilde
baglayiniz.

Servis gostergesi kirmizi yani-
yor.

Alette ariza ortaya ¢ikti veya servis
zamani geldi.

» Uriin sadece Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

Servis gostergesi kirmizi ya-
nip sénayor.

Gug kaynaginin gerilimi gok yiiksek

» Prizi degistiriniz. Sebekeyi
kontrol ediniz.

Asiri sicaklik korumasi.

» Aleti sogumaya birakiniz. Hava-
landirma deliklerini temizleyiniz.
Bosta calismaya devam edilebi-
lir.

Darbe yok.

Alet cok soguk.

» Keski tabancasini zemine yer-
lestiriniz ve bosta caligtinniz.
Darbe mekanizmasi ¢alisincaya
kadar gerektigi kadar tekrarlayi-
niz.

Keski tabancasi ¢alismiyor
veya cgalisirken kapaniyor.

Uzatma kablosu ¢ok uzun ve / veya
kesitleri yetersiz.

» Uzatma kablosu izin verilen
uzunlukta ve / veya yeterli
kesitte kullanilimalidir.

&2 Hilti aletleri yilksek oranda geri déntisimli malzemelerden Gretilmistir. Geri déniisiim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satig temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

P
y » Elektrikli el aletlerini ¢épe atmayiniz!
o)

10 Cin RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r4783.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda karekod olarak bulabilirsiniz.

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.

136 | Tlrkce




siiwall Ol 1

Silwall 13m (Jga 1.1

Ve plodiwdlg (ol JSuy ezl Uy 13m pisy Jusubill (16 JalSIy Olsiiwall 0dm 1351
oAl

Gl Gleg sdiwall 13 (9 89)lg)l dupdaddl Ololi)lg ULIJSI Ololby] gelpg  °
RETIEVI R RV Lﬁbp!!w}igqullgbsjig;éimﬂaml/ﬁla Jb=iwdl Jd oy haial
Gbolall aub 2.1

dypdai Glalbyl 1.2.1

Al by sl Olalsdl pladiwl @iy aiiall go Joleill sic dbb Wl jUaaSl (] dypdaill 1ol i
oy dugran

5Lg)l ] of 61k doswa OLLoY (5581 pblie pad) s i | /A
.6l_t')9JIL,J!9i A dyouns OLLLY L__;.)éJ__.Lf")(I.mAn" AR R TREN) A

Ayobo jlpol of dasas daws OlloY (5981 Of 05 Jaise sai adgal juii lpusial | A\

Sidwall ;9 jgadl 2.2.1
ailwall 13w 8 aJWl jgal pladiwl wi

Ulaziwdl Yo 381 plaaiwdl 16

douan (syal Uloglang plaaiwdl Olo gl

Jguall ;9 jgnyll 3.2.1

rws gl pgupl (6 AW joa I o adduwj
sl 3 &lay (8 dinall 5yguall (J] slacSl odm piv | H
‘J—E'LJ»ML”ngJﬂAPJBJJU-C‘—ﬂJJAJMQ‘JQ—'ﬂ“L,_‘)LlML”ulgjagwydimw_m“m ;

59 Byguall @ulei pl8)l ()] i (mg plall Yoyl 6jgw (6 awvlgall plé)l plaaiwl el |
.alinl) ple yo)e (Jad 7

aiiall 2o Jslaill sic Lo s bobaim| dollall 0do Geyiwi O Gt | @)

aiiall Gl jgnyl 3.1
aiiall Gl jonyll 1.3.1
saiiall (le &l jgayl plaiiwl iy

Usojl yaill

T
U3l @ogn syaani | =9-
(299js djo) Il ulandl &35 | [O]
No

d=dlyl Jadl jas]

Slaall @)l 5 Lawdl Glall sac

aiiall Glaglan 4.1
(nvizall Golab3l le Laduolg Liilwog Wlasiw! pais)g (ud pinall (e sdiwall dassan Hilti Olaiine
alia)l cuwiy 8 . &) Uall jUaaSl le bola lyjai Igali o8 IgigSy () oy Uollub3l =¥gm Joun (uyoallg

e 137



Cugso pe golabl ud (1o Lid pulw pe JSuiy bao Joloill @i 13] jUaal &gas (9 saclwall dilgalg
Olaleill Gilan pué JSuin Yoloaiwl wi gf

-aall dag) e Jubwall p8Jlg jlpall awn sag

G 4agall Oljlwaindl Al 6 aliall Olly ] alisiw . JWI Jgasdl (6 Julwall @81 (Jail
.naall jSya of lilias

aiiall GLly

TE 3000-AVR @B Jwej3l
02 Uaall

Gulwall @é 1

daylball gl 5.1

aai Ly Jgazall Olawlgallg Oleypiidll 20 (§91gin lim aguiwall aliall ol &oall lidgiwn Gl jai
iiwall 3o dly (9 dailanll Gl 8)g0

i dbgann duiall Olsdiwall

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

abpsIl Olgs3U daleinl dnlall dadudl Glaliy] 1.2

Olalby] Gubi (9 Jleo] ol padi 5T .Olagleillg dodudl Slslb)l graa 85158 (le poyal pdai A

Bpbaa GLlo) gl/g (Gun of WLHS Ao Ggon (6 Luwiy 36 Clasillg doduwll

a2y Logd L] daladl sic Yol saiwX Ologleillg dodudl Glaliy] Olsiiums gian Kaial

LSl @sidiall &5URSIE OlgaSl dadudl Gloliy] 6 0pS3 sjlgdl «dwbpySil 813> allhunny sundy

CUpSI 1S o) Olyladly dsidiall ailiySIl Glgadl ellisg (UpsIl (LS plaaiwl)

Unall (50 dodw
(5985 Of 05y 8ebanll pe Jasll oSl of Lgall.aua Ysuiy I-Lbag Laghi ellac (§lai (le Lidla
o , ©2lea g999l
e glail gl Gljle gl Jilgw «y salgiy jlaaidl thil yby20 bian (6 Alysll 8la3L Jasi d
Bya3lg jusll Jlaby 598 O (Sar jpb Wi alysIl Glgadl.Jleibil duyls
Glpail Ala 6 .AFLpSIl 81931 pladiwl Ui (a3l GolabSlg JlabIl sley] Gl yoyal
J4all Gle b lapul ] saai 38 wlm bisl

drbpsJl dodludl
Ula sb pwlall gyaei joou 3 .pwanll go Waillin aglpstl 61931 Jupogi pwld sy ol way
e pwlgdll dgann (16)1 dlog OIS ddliyS Glgai go 5LLs Lwlgd paiiug 3 .(Jlgadl (e
LA LYS dnous Ggaa yhi (e (Uai daiall uwlaallg dosall
aidail djalg pwlgall dwvlill abwll Jis &sjgs abwl g puwall pusli Ggaa wiad
0Bs3L Wain elowa J9Sy bsie &LKS dosw Ggan (1a wiljin phs Livy .Olalillg sélgallg
toa (e agjy &SIl slo3l Jals ] sl i QWi gl jUbn3l (e @&ilpsSIl Olga3l ssyi
5L YS drow Ggaa
ol Lauloi of dilpsil 61531 Jas) dassiuwi (1S« yasmiall pé gopall (6 JilSIl paiiwi 3
sljadllg 8alall Blgallg Cujllg dighull (e lagey (WISIL Lisial .gudall o guldll wawl
L5 LS dnowo Ggan phi (e oy dSyliiall of dalll O SII .jlLal) dSyaiall
9 Unzl dunlin)l AlbY OWIS (sgw p3iiug 3 (b giliSn (§Sn (,9 AlyS sloly Yasi Losic
doswo Ggaa phi (o Jlay aylall Glaill 9 Jasl cuwlio Alb] (SIS pladiwl .oyl §Uaill
ASLpsS
LUl i (o Elan alids pIiiwld wabj buss (6 @ASLuSI 61031 Yarids wind j3ai 13)
LS Ao Ugaa phia Jay Ll G (e lasl aliss pl Saiwl

Uo b3 dndw
81031 padius 3 .y el sic (aoi dgbysIl 61331 an Unleig U=ai bo) diilg Way (3S
Pac Lyl 386 .ublasll gl Gldgastl gf Gljsdall pili Cad gl Leis (J9Si baic dybysl
.42l OLlo] Ggaa 6 plaaiwdl <l saalg dasll oLl

138 | ke



aylagll glid Jin dpaidd &log Oljyai <o)l .dublg 8yl Lails sijlg duniud d3lég Oljyai o)l
81031 pladiwlg goll lav @aull (8lg ol 4logll 83gag (EIPW 83baall a3l & dalg Jusll (1o
Ol ol phad g Jlay dglysl

9l/9 LpSIb Yluogi (b slakn aglipsil 81931 g aSU sguwas pe Ysuly Japidiil]l wini
4l 1S of AUySIl 81531 Jan sic alianll Gle elowo] 1S 13] J4lea gl Yad) Jadg dyyladl
Golga ggbgl el (508) 286 LySIL Juoglll vic (il pig (6

salginll alianll of 81a31 .adlpusIl 81031 Yysuis Jud 1l by asilan of lapall Glgal asyi
Ollo] Ggaal 5381 OF USay jlall (o jlgs sja (8

a2 (9 elijlgi Ll BSlag Gloly Ladlg (93 Ol Lle Yool -paall Laub pé abg S wiad
slanll ablgall o Juasl USuy asbpsdl 81a31 (e 8plapl aaiw U3 JYA (4o .S g3I
vudlallg yoidl ggsy Of Lle pogal .o of @blaad guwile S5y ¥ .duwlie gudls il
ebids OF Sy Jaglal| il of Glall gl duslaaall Gudlall .@Syainll sljadl (e 8ousny Gljlaillg
LS yaiall slja3l 6

ploaiw! ol JSuiy s siiuwng dlogn Uil sSlis sl puanig bhad Oljyai wusSyi (Swi 13]
Jball e aaill jUaaSl oy ¢of Sy j Ul laads 8yl

Yoo Uolaillg dilpustl 81031 pladiwl

plaaiwl .y peai (53l Jasll dunliall dglystl 81331 pasiwl jyall Gle Jaasi] 6 byai 3
il Jasll §lai 6 Lilel isTg (JhasT Usuiy Jasll el ariy duwlindl &5lpsdl 6103

Uil loglab) of Llsids (jSay asy pl U1 ailySIl 61331 .l alisn 13 &5lpS 8197 p siiwg 3
L4odo| anyg 8)glad

Ulsiwl! gl jyall s Ollac =lpa] 46 juall (0a dyylad] plal gi/g guudall (s puwlall wawl
093 AlpSIl 81531 Jusdi =5 aiey IBgll -hadl 13w .jLall Wi sic gl dulpasSill Oléaalall sljal
.ua9

U j4all pladiwl anuwi 3 .Jlab3l Jgliis (je 1ouey & sdiwall pé &ilhpsSl Glga3l baial
Wl 16 dpuba alysll Glgodl .Glagdeil viwm lgliyas ) of @ diljs Gle Iguy oladbi Jud
) - dualgdl 5 Al pp ) Cuy olabi (1 (o Yol adiwl
U9y Liaubgl Lilal Cua (o aSyaiall slja3l yandl .apgbysl Olga3l dslil dli=ll le goyal
H85 0l 03y jpall &bymin gl 8)gmsn <ljal 3529 Cua (40 Lpasdlg Lmjlanil pacg USlin
U 1iSIl Ljyadl plodiwl Jub dalll =1jadl als] le Jacl ailpstl 81031 dausg (,le Llw
a5y USaty Yiiluo @i QI aflpySdl Olgadl loysuan & olgall

a8 Glinall 8alal gbhall WBlga OIS ghall Olgsl juali .dadaig als ghall Olgal Ll ol
Unlaill (16 huwlg yinill &oye J8T Lk

vessl .Oloslaill 03y Lisb dddag Jazll Glgsig ddiasill Glaalallg dilpStl 81931 psaiwl
alpsdl Olgadl pladiw! L dsaii slyall dagallg el Glblyibl slelys (le <Ll 0dm (9
Bplas @blgal (508 o OSa ) 8jpaall elli pe Olaylai (6

dnaall

ghd pladiwl (le jLoiddlg bad (nasizs (uid (sl Gle Ayl elilsl alo] (le Jacl
aails Jlai asliysl 8131 dodw (T asli el dug .dulio3l jLall

B Wbnall &wslall dndudl GOl bldy)
el Gle 8y0a)l Waaal ] Sy walall gauall O slels Gap 13 .@auwl) Liblg psiiwl
OLbo] ggdg) (598 (T OSw 8ol (§1346 .jLall @n 83)ga)l &15Ls3I yaulaall psiiwl

an il 8151 pualii ()i Lud Jaisy Jlach slpa] sic @gjenll clwnll gblgn (15 jhall cluni
GUpsSIl Ll ud (spu ellw dwsde (T Cua .aild jhall sbySIl ellw 2o gi diain dilyS dlwi

LS @oouw Ggaal (59819 jUall daeall <ljalll FUpsIl syall daiy of gSay

Aol drdLs] Glaliyl

2.2

3.2

Uolaibi 31 dnduw

sl sl (o dagw dls ;6 gmg jyall pladiwl le paidl
Ghadl Gle Olpusi gl OMaST &l 1oyl par 3

139



plaii f Sy 85l GUadd! . (Jazl) &lanll 4ol le 26191 (§laill UJ./JLu @é waill Jlacl st
OuaSl Lpaig baws gi/g

cayizall yaslaall (o oy Wils jhuall wlwal qedw (JSdiy Cudng uSyJ Gl passall ol ast
.pauidlg Cupl (o dlag dadhiig ddls yalanll e ol

plall sic (hasl Uiy @1lo3l 6 pall Glyuwl slayiwl (yylais pdg Jasll il aalgl (o lawd 34
Oljljim3l 85 uu Guas)l jyall of dgeall dicgdl (6 GLIas] &any 386 dljgl Wlyial Jlach
ol waes of a3l @lodl e

T RVEGT-K) &Ml@.ﬂl(ﬁsgi UolA;bSlLML'prl..\iiwlU Uouadn pé jlall

.Jab3l Jglite (s logmy juall brasl

Ulacl jué blad podiwl .(Jasll «lya] sic Gl jLusll jha &8 ddyes Ll Jazll coy (18 yoyal
sl (o &lasll & lall ddan)l Olageill (§1lhog bow) by apan dlas & (53 Olliiyl
(sginall Al Jin Gbola (e il juadl . (Swl (] wuwliall Jganall juall Jijag jusll blad p sl
UoLw:oJ|g JijlgSdl Gle dginall jgauallg (jlyonll/dilwallg wliadl Elg.ll uag ooyl e
Luall s jue go (Jolenallg dujiuall

Gaiall L)l degi) yande guali glid pgilll sic ijlg Jasll glSal 8us dugyi 3929 Lle wopsl
wo bl gl podiwael) uaill jul yblel gl/g duwlwa yolel Cuwy o6 dblidiwl gl diuelle
i jbe gl boldl wubia jle Jin juall (o dibjpus dyme gloil Jlim .dio &30 Lle (noalgiall
dlan slgag pgusdl Jie) wliddl dalleal &oLs) slgay glgidl odm Clag)l 13] lapw Mg (I}l
Uponiia (i Ji8 (10 3] pweimuw 3l e dginall slgall go Joloil jaay 3 (U liadl

byl ol

“jadl slallg jlal pwlgn gl 8laon sluS OMpogi 3gag Cua (o Jasll (Glai pasdl Jlacdl =3y (18
Olaogl (s3a] BWh 2ad (199 Lad 13| ATUuS o (9 Gl O (S Jyalb duay )] &y aall
Judl

13 &4 agauwnllg yanaall Juo il wlluy dlogiwl way walil) daibysdl 8lo3l Juogi wllw s=i
W suiwlg plaiie JSuiu dbYl ONpogi yansdl sdaell doss JUA (e dile Jguan)l way (Mg yo ]l
owlall cowl .81 gual jgay o Jasll T &bl L1S gi:bHSJIUJISLaJJcUlAL,_CJgalul/Jm
doow Ggan YA (o Ipha (lai daJWl &bl OMusgig Juogl! WMwl .(uwaall (jo [S1N]
LS

an JSiall ol dis (9 Hilti doss (o) delaiin diinj Olpid Lle dawinll a3l Uand (le (Jacl
slga (o aill Ll lapwdg jlall alawy @Guailall Jusll (538 OF 0Sar Sy LySl dloga slga
dJJJ)L/JJI_}.LCL_‘JgJJQ.”Ua:Ll[_,_‘!CLULJHSCLDMJ(JOJSquL,JlCUgJOJJIgi LS duoge

pe (uibd| ging ol Lim gl (eg PUSI gw sl wsawlg jhall Gabl jLul glhasil dla (9
upSIh aall oge aic jyall sgmaall

il aiinl le dnle &plai

al ol sjawlall - ® W lay3l/ il alian

Gla)l eluin/slo31 (uali dwg  ® dn sall (Jus
Glgadl sy v O Ubséall

sIl ls oyl Olaid

Ealsll dyell =ljal

Olasll - @ yasanll

(o1la Aly «oyd) dlasll (uoli dluwg @ Cod] elyiiin
disSlall Sy b ® (Usalj31) Yol &lgod Jala

Ologleill (§ilaall plasiwdl

13

O]
®
®
®

23

0]
®
®

3.3

-0 28 ghaall Gulaw Glgol wuSy Wyl sgjs Lgay Uasiuy BB Uiejl Oc 8l agpiiall aliall
sanllg guyll Ui spal O¥lasiwl Wlimg .culaw3lg (jljaallg dGlwyall (6 jaill yanin gmg

aball dagl Gle (uaS3all GilpsIl syallg 3050l 3] Jusull iy 31 sy

140 | e



Unisnll Gblall pladiwdl 4.3
.dauall 8yLall Sl g Jazll pawin pé adiall 3o

dnadll (s 5.3
g 8jlb] a4 do s Guay e GBI Jwojl

Ulasiw3l ETTNT
.dnaallclja] acga (la dil Ging l3m @ Jan3l (yollly dnsall (s «dy

bl jlpsl sgag
dboyanll digawdl (o dlanll o an3l (el @naall (e pasgs

LS ol slandl jouany FLySIl syl e

asil) joola Wails jYall Gay eldug .cuwliall G8gll (6 Hilti & aa jSye (] aiial] paal

Active Vibration Reduction (AVR) 6.3

Ue Hay (sMlg (Jleall jljm3l sain) Active Vibration Reduction (AVR) plaiy sgje (58I Jrej3dl
(@ JSuiy Oljljim3l

dbjanll digaudl (o daloall 7.3

-Guall paeg @n Buab bis) ddlasl pedi dbyaall digaull (e dlanll daydsgs sgja jyall

83)gnll Oljyaill degnan 8.3
s AW dyall e dinii) dudas Jlanil Juls (6165 Usej]
o aS5 (5alaS ABLI &yl 1905

abgn (le gl den Jaleli (s Hilti jSpo (5o wlaiin) Ly agawall plall Olaiie (o wyjell aaj
www.hilti.comgroup : Cujii 3|

dsiall Olawlgall 4

il anl
Aol juall giv dagl (o eawdl WMiwdlg 3 94ilg awdljLilg awdl syall Gle Wy=ill ap

Jaall 8)a8 e (e @ dolall gyall 8)08 Jai 3 g dild (Jgan of slgo (o Jusubiill dla (6
9 % 5+ (§lai 6 lails oSy (O way Sgall of Joanll Jusdi sya juall giuo dagl Gl 83)lg)l duawl
Jlall Gawdl GILRSIl agall (o % 15-

TE 3000-AVR
@asS 29.9 EPTA 01 JgSgigpJ Liub (jjgll
Usa68|  UsSaigul Lab (s33all (§ykall @5l
EPTA

EN 60745 dawlgall laib jljimSlg sLbogsll pid 1.4
(Sazg Ba3aall uball plee 33 i JUall 13 16 55)lg)l jljimdl mbg Gl bss Gulid
solan)l pan 1 oai) byl duwlio Log .pasdl asy go ALRSI Olga3l Gu &jlas slya] (9 p &leiwl

gl 8)gu

(1S 141



LS 81031 plaaiwl @i 13] bl .aglpsSIl s1o3 w3l Oblsaiwll @laii 5.)lg)l Olawlgall
caliai 88 Al odo (a9 (WOLS dilws (ygo ol Wlawlgall dallan J2ib Olgol an sual Olaubi ]
Anuslg 8)quay Jamll sow (Jlgb pblaall i (1o 13 syujy 38g .G lawlgall
Lpslo.l.lL,JJ|g|JLpJ|L_l)Lu.l||+|9|<.\_UL,.1J|ulﬁg}loL:U.nhaﬂ(J&wJJobA“lqAAJ(_qJQJp.xmL,JsUgJaaﬂg
dw|guj9,de.AjJ|on|gJoJJob.aJ|cU4uJu.n|dem..\99 (_,_Q.Lmlo|mulug.3u5JgJ|+AJ|dJs.uu
1dis OljljimdI gl/g a._l_;z:ﬂ_}.yb (o paaiwall dlan Lphu U dodud) apols] Olslpal ST Lle yoyal
Uasll Ualps pylaiig didls dla 18 (533l e blanllg Jauidl Glgoly ablpsil sla3l dilus

asll Glaglen

A) o s 105 (L) Gguall B34 (sgiunn
A Usur 3 (Kun) Oguall 80 (sgianl & glaill duuwi
A) Juuw s 94 (Lon) ©guall bsib (sgiwn
A) Qa3 (Kon) Oguall basiid (s giual O glaill i
jljio3l Gloglan

2y b/p 7 (an, cneq) Usnj3L paill
2a4ili/p 1.5 (K) Uglail duwi

Wlb] LS plasiwl 2.4

p.x:u
el joau 3 dild (Jasdl LT Aol (LS of sUpsIl (L1S cali &l (6 1dal ] SWISI cuuy plaa A
owdall (o LIUpSI g lall wawl (LS

aainn (16 86jam lojuss e Jael Gl sicg plitio Ui jhal| ool @il pass]

B8 oye ghan 13 0oSy O Lelng Gieall Jasll @lai ;6 ) agamn dlb] (LIS (sgw padlui d ¢
By (W1 gaung jyall <l Jay gl (Saall (e 3)g

. sl sgag poc (o 3SUL plaiily b3l (LS yandl *

sl A3l OWlS jusai Gle Jacl o

el by Lo dile jgS3ng A i apan Alb] 1S (sow padius ¥ a6giSall SL3l ,o o

120 (ilyS sya dic OWISH Jlgh (a8l aallg dusyall gbliall (is3l sall Ly Logall paill

bld
AWG 10 AWG 12 AWG 14 AWG 16 17153
5,26 mm?2 3,31 mm?2 2,08 mm?2 1,31 mm? ellwl) g,_z')_p:.“ abaall
10,4 kemil 6,53 kemil 4,11 kemil 2,58 kemil elwl) Uap_ll abaall
100 m 50 m 30m 25m tBJl Jgb
250 ft 150 ft 100 ft 75 ft Gl Jgb

Uasl juaaill 1.5

g pal A

Sgmde pé Uy jlall Jrads 1LYl i

O laalall <ljal pnsi of jhall laps Ollac slya] Ju8 (SUpSI puwlall aawl

Jball Gleg siiwall 13m (6 85)lg)l dupdaill Ololidlg gLl Olsly] Lelp

B J2ddl sloi wusy 1.5

ibgals g]

sic bojusiy pdg (_gghum}u:(_jsbg LPJ'JJD' 3gag pac (o st 61031 Gansl qolaaiwl S (s
Jlpsl ol Glalwil sgag Cua (o @lell eluin yandl gl

142 e



I8 Jaddl slal Jlas] Wb (3uji @b
NEIEY) REPNE]
Al Gia Olgadl wusSy Gyl 6 Jauddl s1aT Jaol
Aaddll O3 Glgadl an A (312l 29 Lle (3121 wlin byl
Jall O3 WlgaSl an B (812l 259 Lle (8121 wluin sl
B @l 2g olail ] jall puiy Cuny Junj3l sl
8131 oaub YA (e Joall plSa] (sow pisl 6
BgA Gl gg (6 el wuun 4lad plSal oSy jallg daddl (u aasi LU dSyiball Olga3l
b galn

aliall yoy=i (J] wuwlin pe podb pladiwl (581 28 Hilti (40 (_,l:oi“ o | plodiwl e paidl
Jpall

S, B NER S R

Bsla3lalyal 215

Bols Wlga ly ol s8g plaaiwdl dayii 8131 (aws G (Swall (1 Lol jha
Olga3l jusi Ll Lblg jlad ol

sad A
Uleibdl dyw slgallg disludl Yol 81o1 (s Guedill pha (Gagadl phaa
(bl dyw slgs Gle dislw mg 61o31 guai 3

JIREY
.dialudl alhw3l elys (10 (Fosns Lol i dLoPl pha
ol oaiw3l J)a (o (i LY gl oIl 8ygwlall sl duwedle wisi

@181 el aidl A
Olga3l Sy Wb (po Jaiddl 81a7 apal .2

Un=ll 25
JTREY) A

o8 O 0Sa Wl Vi (e @laall aulang LAyl Glog s9ag pac IFURSIT Gool] jhs
d2Jl Gopng Glbo| godg ]
slandl dogy duogag 83gage STl LT (e &lanll auilansg AW ONog (o Lils oSt
(PUpS Mon O gl LpSIl dSub (o GilS <lgw (Jasll @8gay LLpSIT jLUL
03w dodud |l julsi slelps (jgo jLuadl Jusuiiy pai 3

N

vuwal jgau 3 dilo (Jazll »UJ‘TEUUO%H dBs gT'—lJ__HS“ BB wali dla (6 taal Wl SW IS cuuy phoi
pwsall (o L,jl.lH,S“ pw )l wawl W1

-ainn id d8ymay i le Jacl Yabi sicg phiio JSuiy jYall Juogi lwl pansl

alS Jlac3l clpaly sliiall 815 (1o aypal e Jguanll (uei

e 143



Glaall Bjyai 125

dnilo dudlg 8yUai (Jlasiwl din &pan (e (moalgiall (olaub3lg psaiwall le way jl4all ol adiwl =L
-8lg sldag puaiill diblg darer dnleSq gauwll (,6lgg dilan 53g4g (glg jladg

B Usej3L jaill 2.25
wwdall 9 GUpSIT gwlall dasl 1
a8l (o (o gy 4 -3%) e 100-80 (Jlga ddlun (e (unjdl g .2
Loy a4l Gin alisall bosl .3
da ol Ow gy pdg &lwpall alaw) duwill °80 (J] °70 (o dgly Juejdl yaill dulac Tyl 4
.o Al Sy pég °90 olail (L9 dugll Wya i .dSLall
Maa gluad da gudg alall ddla da Jwej3l duagly Wajls pd adwdll sysa luad dla (6
-l
:duasiiall 8)lyall Glajs (8 Jlaci <ljal
JYall @b (a3l aall ] Jawall .(§)Uall Jazy (S Gisl sy (i 8)la dayal jlall aling
Ol W] &lazll 03 43S pgjll vic .aylanll 25gll Lle (Jazy dealg pad 8jial dusj3l le
Gylall Jazy

diluallg &lin)l 6

JTREY

L8 iy 98 WS IUpSIl Gwlall biy &luallg &)l Jlacl +ja] 1ILRSIT Gouall phaa
By dbolg @2l OLLo)

-ylinllg alwdl Jlacl asan (48 (FUpSIl gwla)] wow Gle yogal

alinll

uos (Guailall g3l dljly pbé e

L80la 5Dy ploaiwl yoyny gyl Olaid caghaily pd

OoSall Gle (sgind alic slgn podiu ¥ (il Gz dllis (blad dabd ploiiwl jya)l aus bl
AuSaiwd 1 <1 a3l )13l (e b cuwii 28 Lal

i luall

e
O s s St G a1 e 5 (01 0l Ubnel (5389 38 ilpyS)l Gl o 2
) (895 bolg spba O] Ggaa

USG9 Guandin JYA (o 3] ddbpsdl s|j45§| Gle O] Iyl joau 3

Ayalsgll Lislas Cun (o Jlesiwdl polic (andlg jlpsl sgag Cun (po &dpall lja3l pian ansl e

anlo] e jaall Gle popal (SUpSl juall ey pad ¥ dualbg ONNiAl gi/g jlpsl sgag Ala (6 ¢
Hilti @094 jSpo (50

(ab gl +181 Cun (18 Landlg dylenll Oljyad aas wuSH pd alodlg liall Jlacl o=y *

b @i 81931 laiy GiLpSII jlall JaTY
HUpSI pulall ciaw Gle Loty gogal ilySIl jlall gujas sie »
igjai sie o apaall e olabSlg Jlab3l Jgliin (e lases @ blaiadlg jlall Glas ple gojal *

144 e



Jlpsl Saag Cun (18 GUpSI jyall Gansdl (ujadll of dbgb dlual Jaill say

S LI dyyall pladiwl Jadl 1.7

JTIREY A

0joll sl (31531 Usej3l @aiyall Gjall lya (4o &Ll s

Uai Gle bils yoyals &bl dyy=ll ogii @l 13] &80 dype plodiwl Gle 803l jud yoyal
ST Goadd 8 acluay (GBI Juoj3l

dgaln e

b alawl le dBWI dyyoll adgii i oyal
AW &=l yilme @b 9 gi (e Jacl
.Jail @ib (bl (e (3aai

LAl el 6 duSlall wuSy Gib e GBI Juojdl @6 1
O] eliidio pladiul Jadl T GBI Juojdl Gaoliy 05 2
Jadll Olela Uala 6 GUl aisg Gin Juejdl Jaol

OAMiAd] O3la (9 baclunll 8

a3 jSpo ] dagil Lapd welwaiy Gislles elile j3aiy of Jgaall (;9 559S3n e CIMial Ggaa sic

Hilti

a3l (oai 1.8

daJl

Uaiaall wuud]

TR

cisdi oel @i jhall Wlayl pd

duig SRl sangll diyi (s)la

oy l)ai (lgi 4 J] Jaai 53a)
aile Jr=2di pi (pwlall Jlas] g
86 oxy (g SIS Jusdiill ey
HSUpSI Ll glasil

1Bl GURS jls Juogh pd
(J.m.ouluaA_(Hg

GIUpSI LU Slae3l glaail

eliun JAT jha aiitiy b
adgn 8:L5| aluan (Jin) f—lJ_HS.U
Wl b pi.sJgall (o (Ll

s sel o jla)

ol (5 IUpsll Jgall
Rupmm|

Uial LSl S Juogls o
Usatn Ilysdl jLally Jlasyw

Gilpsdl LI o] ey ol
Ui a3 Jlas) il

5 1o 3 GBI Jsaj3l
" Uaszll

s aiiall alo] (e paidl shal acga Ola gl jyall jpo Ul @ aall Gun s pdy
Hilti o aa jSpo -dnaall an3l

GUpSIl pusall pusi pd Slandl jauans FUpSIl syl | ol @ adll Gus yasgy
Sl aSudul gal) a el paipe LiLpSIl a2l Jandl

adaily @pd Lo juall Gyl
LJJs_uu“eLul/JS gl Ulais
Lyl sylaall ggll (6

“Abyaall &giwll (4o dylanll

WISl Lle GBI Upojdl 25
aic .gjlall Gle jgau dSyilg
Gin ddasll 3o j3S pgjll

@)l Jany

dlal o jLyadl

Gsb i 3

Ugb 13 @lb) Lp_u o Al
(osc ahan |3 gl/g @ asn{ué
.9

93 gl/g &ylall Jigb a3l 1S

Tan ¥ 351 Jpoj¥l

Wl cadoi gl Jazll 6

e 145



Uuad @iy OF pgadll soled byidy .ygalll oled aLls slgn (3o ByuS duuiy dcgian Hilti 8jal &
Ao pgai 5aled dnyadll sja3l Jisiwl Hilti aSpb pgal Jgadl (o ayaell (6 .1ié plw JSuiy Olalall
.tlin wyyall gjgall gl Hilti Mac dosiy (Jail el Jga Ologleallg

&
tajiall dnladll (pas axilysdl Glgadl (gl k"

(8jaboall 3lgall pladiwl sudi dawlgn) (Juoll dolill RoHS dawlgs 10

.gr.hilti.com/rd783 : J W1 k| JI Cuni 6 jubadll slgall Jgan aad
QR 5953 wilwall 13 &l ;9 ROHS Jgaa yoguiy Uy aai

dailall all gglas 11

Unlali (s3I (laall Hilti (1Sg )] dagil ap (laall bopib yogasy Oljluaiwl &f 3gag &la (6
.d=2n0

146 | e



1 IHdopmalia npo AoKymeHTaLit0

1.1 IHdopmauifs npo uen AOKYMeHT

e [lepw HiXX po3nounHatM poBOTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBo
6eaneyHoi poBOTH Ta BIACYTHOCTI HECMIPaBHOCTE! Nifl Yac 3aCTOCYBaHHSA IHCTPYMEHTa.

e JloTpumyiTeca nonepemkyBalbHUX BKA3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Ge3neku, HaBeAeHUX Yy LbOMYy
NIOKYMEHTI Ta Ha KOpnyci iIHCTPyMeHTa.

e 3aBwau 36epiraiTte iHCTPYKLUito 3 ekcnyatauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBaiTe iHCTPYMEHT iHLLIMM
ocobam nuLe pasom 3 iIHCTPYKLIEH.

1.2 lNoAcHeHHA cumBONIB

1.2.1 MMonepexnmyBanbHi BKasiBKK

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYHOTE KOPUCTYBaUa Npo GpakTopu Hebesneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBezeHi HMKUe CHUrHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Yy KOMBIHaLT 3 BIANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHio Hebesneky, Lo MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHSA TAXKKUX
A TINECHUX YLIKOKeHb aBo HaBiTb CMepTi.

MNONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHUitHO HebesneuHy cuTtyalito, Aka MOXe NPU3BECTU 10 OTPU-
A MaHHS TAXKKMX TINECHUX YLUKOKEHb a0 HaBiTb CMepTi.

YBATA! YKasye Ha NoTeHUiiHO HeGeaneuHy cuTyauito, Aka MOXe NpU3BEeCTU A0 OTPUMAHHA NErknx
A TINECHUX YLUKOKeHb a0 [0 MaTepianbHUX 30UTKIB.

1.2.2 CumBONM y NOKYMEHTI
Y UbOMYy [OKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJIM:

@ Mepen BUKOPUCTaHHAM NpounTaiTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyarauil

YKasiBku LW0AO ekcnayaradii Ta iHLwa KopucHa iHpopmauia

1.2.3 CumBOnM Ha inocTpauiax
Ha intocTpauiax BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOMK:

E Lindpamu nosHauaroTbCA BIANOBIAHI intOCTpaLii, HaBeAeHi Ha NoyaTKy Uiel iIHCTPYKLii.

Hymepauin Bino6parkae nocniaoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha iNOCTpaLifX Ta MOXKE BiAPI3HATUCA Bil

3 Hymepauii y TeKCTi.
@ Homepa nosuuiit, HaBeAeHi Ha ornAAOBIM intocTpauii, BianoBsiaaoTs HOMepaMm y nerexai, Wwo
-7 | npeacraeneHa y po3aini «Ornaa NPoAyKTy>».
ol Llei cumBon nosHayae acnekTu, Ha fKi Cnia 3BepHYTH 0COONMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA
O}

iHCTpyMeHTa.

1.3 CuMBONM Ha iIHCTPYMEHTI

1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpymeHTi HaBeAeHi Taki cMMBONK:

JosbaHHs oTBOPIB

MosuuioHyBaHHA 3ybuna

TpaHcnopTyBaHHA iHCTPYMEHTa 3a A0NOMOrOH NiAMOMHOIO KpaHa 3a60pOHEHO

-
[O] | Knac saxucty Il (noasiitna isonsuis)
No

HomiHanbHa WBKMAKICTb 06epTaHHa Mia Yac XONOCTOro Xoay

1.4 IHdopmauifn npo iIHCTPYMeHT

IHcTpymeHTy Hilti npuaHaueHi Ana npodecitHoro BUKOpUCTaHHA, a TOMy IXHIO ekcrinyarTawito, TexHiuHe ofcny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CJlil A0pYyYaTH NiULle aBTOPU3OBAHOMY NePCOHaiy 3i crewianbHO niarotoskoto. Llen
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nepcoHan noBuHeH ByTu crielianbHO NPOIHCTPYKTOBAHUI NPO MOMXIMBI PU3WKKU. |HCTPYMEHT Ta AOMOMIXKHE
npunaaas MoXyTb CTaTW [KepenoM Hebeaneku y pasi iXHbOro HempaBUIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBanidpiko-
BaHWM NepcoHanomM ado y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHWi HOMep 3a3HadYeHi Ha 3aBOACHKIW Tabnuuli.
» Tepenuuwite cepiiiHUiA HOMep y HaBeAeHy Hwxkye Tabnuuto. [pu opopmieHHi 3anuTiB A0 HaLoro
npeACTaBHULTBA Ta IO CEPBICHOI CNy)KOK BKasyiTe iHGopMaLito NPO iHCTPYMEHT.
IH$opmauin npo iHCTpyMeHT
Biab6iiHunit MONOTOK TE 3000-AVR
Bepcia 02
CepiitHuit Homep

1.5 Ceptudikar BianosiaHoCTI

3i BCi€EK0 HaNe)XHO BiANOBIAANLHICTIO 3aABNAEMO, L0 ONUCaHUI Y LIbOMY AIOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AilounM aMpeKTMBaM i ctanaaptam. Konia ceptudikara BianoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMEHTaLiA 3a3HavyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHikM 6e3nekn npu poboTi 3 eneKTpoiHCTpyMEeHTaMu

/ANOMNEPEAXEHHA.YBaxHO npounTanTe BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHiku 6esneku. LLloHaimeHLwe
HEeJOTPUMAHHA BKA3iBOK Ta iHCTPYKLiM 3 TEXHIKM GE3MNeKn MOXKE MPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epeniTb BCi iHCTPYKLUii Ta BKA3iBKM 3 TEXHIKKU Ge3neku — BOHU MOXYTbL 3Hagobutuca Bam y mainbyT-
HbOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM 6e3neku, nosHavae AK enekr-
POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLOIOTb Bifl ENEKTPUYHOI MepeXi (i3 Kabenem XUBNEHH), TaK | eNEeKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo NpaLotoThb BiA akyMynaTopHoi 6aTtapei (6e3 Kabento KUBNEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micui

» J6aiiTe nNpo UACTOTY Ta AOCTAaTHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Beanag Ha pobouyomy Micui Ta
HeZOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW MPUYUHOK HELLIACHUX BUNAAKIB.

» He npautoinTte 3 enekTpoiHCTPyMEHTOM y BUBYXxoHe6e3neuHoMy cepeaoBuLLi, WO MICTUTb Nerko-
3alMuCTi piavHK, rasu abo nun. MNig yac Po6OTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bid AKUX
MOXKYTb 3aHATUCA NErkosamMucTi Bunapu abo nun.

» TMop6arite npo Te, Wo6 nig yac BUKOPUCTAHHA E€NEKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Gyno piten Ta
CTOPOHHiX 0cCi6. LLloHaiMeHLIe BiABOMIKAHHA MOXKe NPU3BECTU O BTPATH KOHTPOHO HAZ iHCTPYMEHTOM.

EneKkTpuuHa 6esneka

» LUTencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOBMHHA MiAXOAUTH A0 PO3ETKU UBNEHHA. 3a60opoHAE-
TbCA BHOCUTH 3MiHW A0 KOHCTPYKLii WITencenbHoi BUNKU. He no3BONAETLCA 3acTOCOBYBaTH Nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNKU B €NEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXUCHUM 3a3eMneHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OPWriHANBbHNUX LUTENCENbHUX BUIOK i BIANOBIAHNX PO3ETOK SHMKYETBCA PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTH HamaranTecA He TOPKaTUCA 3a3eMNIeHNX NOBePXOHb, Hanpuknaa Tpy6, pagiatopis
onaneHHs, neyen Ta XonoAUNbHUKIB. AKLLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOIO 3a3EMIEHHS,
iCHy€E NiABULLEHNIA PUBKK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuuianTe eneKTPOoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY Ta BONOMU. Y pasi NPOHWKHEHHSA BOAM B ENEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUSKUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BukopucToByiTe Kabenb TiNbKKU 32 NPU3HAYEHHAM, HE MEePEHOChTE 32 HLOTO ENEeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYMTECA HMUM ANA NiABilLyBaHHA iHCTPYMEHTa Ta He TPUMMaWTecA 3a HbOro, AiCTarouu
LwiITencenbHy BUAKY 3 po3eTku. ObepiraiiTe kabenb Big BINMBY BUCOKUX TeMneparyp, Big Aii mactun,
rocTpUX KPOMOK a0 pyXoMMX YaCcTUH iHCTpyMeHTa. lMowkKoaKeHi abo sannyTaHi Kabeni niasuULLYOTL
PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» [pautoroun 3 eneKTPOiIHCTPYMEHTOM Nif BiAKPUTUM He6OM, BUKOPUCTOBYITE NHLIE NOAOBMKYBaNb-
HuWi Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHS NOAOBKYBaILHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOro ANA 30BHILUHbOrO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLO HEMOMMBO YHUKHYTH eKcniyaTtalii eneKTpoiHCTpyMeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOI BONOrocCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAaT 3axXUCTY BiZi CTPYMiB BUTOKY. BMKOpWCTaHHA aBTOMAaTa 3axucTy Bia CTPYMy
BMTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA EIEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Besneka nepcoHany

» ByabTe yBaMHUMK, 30CepenbTECA Ha BUKOHYBaHii onepauii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTecA cepio3Ho. He KOpUCTYHTECb eneKTPoiHCTPyMeHTOM, AKwWo Bu BTomnexi abo nepeby-
Ba€Te Nia AiEH0 HAPKOTMUHMX PEYOBHUH, ankoronmto abo nikapcbkux 3acobie. [ig yac pobotu 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIbKM Lie MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEpHO3HUX TPaBM.

» BuKopucToByiTe 3acobM iHAUBIAYanbHOro 3aXUCTy | 3aBMAM HagAraWTe 3axXUCHi OKynapu. Buko-
pucTaHHA 3aco0iB iHAMBIAYanbHOro 3axMCTy, HaNpUKNaa pecnipatopa, 3aXMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HiH
NiAOLLBI, 3aXUCHOTO LWoNoMa abo LUYMO3aXMCHUX HaBYLLHWKIB — 3aN€XHO Bifl Pi3HOBUAY €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta OCOBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHS — 3MEHLLYE PU3UK TPABMYBaHHS.

» YHMKaWTe BUNaAKOBOro BMMKAHHA €NEeKTPOiHCTpymeHTa. [lepeKoHaWTecA B TOMY, LLO €NEKTPOo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLu HiX BCTaBNATH LUTENCeNnbHYy BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
NPUERHYBATH aKYMYNATOP, NiAHIMATU eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHOCHTH oro. AKLWO nig yac ne-
PEHeCeHHsA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa TpUMaTH nanelb Ha BUMUKadi abo NpUeaHyBaTH iIHCTPYMEHT A0 Axepena
JKMBNIEHHA YBIMKHEHUM, L& MOXXe NPU3BECTU A0 HELACHOrO BUNAAKY.

» [epLu HiX BMMKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, BiA'€AHanTe BifA HLOrO BCe HanaroAxysanbHe npunanan
abo raiikosi kntoui. MNMpunaaas abo KoY, WO 3HAXOAATECA B 0OEPTOBOMY Byafli IHCTPYMEHTA, MOXXYTb
CTaTV NPUYMHOK OTPUMAHHA TPaBM.

» YHuKanTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHIl nosi. Mia yac BUKOHaHHA PobiT cTaBanTe B CTilKy Noay i
HamaraiTecA NoBCAKYAC yTpUMyBaTHU piBHoBary. Lle 103BonMTL Bam BinbLu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHWKHEHHA HECMOAIBAHUX OGCTaBUH.

» Haparante signosigHuih po6ounn opar. He HapsraiTe AnAa po6oTHM 3aHaATO NPOCTOPUM oAdAr
Ta npukpacu. CnigkyiTte 3a Tum, wob Bonocca, oaar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nogani
Bia 06epToBHUX YACTUH iHCTPyMeHTa. MMPOCTOpPHi oaAr, npukpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axonneHi pyxoMMMK YaCTUHaAMM IHCTPYMeHTa.

» AKwo nepeabaueHa MOXAMBICTb YCTAHOBUTU CUCTEMY NUIOBUAANEHHA Ta NMNo36ipHUKKU, 060B'A3-
KOBO NepeKoHalTecs B TOMY, LLO BOHW NPaBUNbHO NPUEAHAHI 1 BUKOPUCTOBYIOTLCA HaneMXHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMMU BUAANEHHA MUY JO3BONAE 3MEHLLUWNTA HEraTUBHUIA BNAWB MUY Ha Nepco-
Han.

BuKOpHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneMHUA AOrMALA 3a HUM

» He ponyckante nepeBaHTameHHA iHCTPyMeHTa. 3aBMAW BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NPU3HAUYeHUM ANA BMKOHAHHA BiANOBIAHOI PO6OTH. [lpU BMKOPUCTAHHI HANEIKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytoTbea Binbll BUCOKA AKICTb Ta Ge3neka BUKOHAHHA POOBIT y BKasaHOMy AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

» He BMKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAMEHUM BUMMKAYeM. ENEKTpOiHCTPYMEHT, Akui
HEMOMIIMBO BMUKaTH 260 BUMUKATH, € HEOE3NEUHUM i NIANArae PEMOHTY.

» MepLu HiX PO3NOYMHATH HanNaLITYBaHHA IHCTPYMeHTa, BUKOHyBaTH 3aMiHy npunagaa a6o pobutu
nepepsy B po6orTi, He 3abyAbTe BUMHATK LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUIHATH 3 iHCTPY-
MeHTa akymynaTopHy 6atapero. Takuil 3anoBidKHMIA 3axiZ AONOMOXKE YHUKHYTU BUNaAKOBOrO BMUKaHHA
€NIeKTPOIHCTPYMEHTA.

» EneKTpoiHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiiTe B HegoCcTynHOMY ansa Aiten micui. He
AO3BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HaloMneHi 3 iHcTpymeHToM abo He
yuTanu Ui iHCTPYKUii. Y pykax HeOoCBiAYEHNUX NOAeN eNeKTPOIHCTPYMEHTU ABNAIOTL COBOI CEPUO3HY
Hebeaneky.

» EnekTpoiHCTpymeHTH noTpebytoTb abannusoro nornaay. PetenbHo nepesipaiTe, um 6esgoraHHo
npaytooTh Ta UM He 3aKSIMHIOKTb PYXOMi YacTMHM, YU He 3namanucA abo He 3asHanM iHLIMX
NoLKOAKEHb AeTani, Bif AKUX 3aneMuTb cnpasHa po6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. Mepes noyaTtkom
po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHI AeTani cnia BiapeMoHTyBaTU. BaraThbox HELACHWUX BUNaaKiB
MOXHa YHUKHYTH 32 YMOBU HANIEXHOMO TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB.

» CnigkyWiTe 3a TUM, W06 piXyyi IHCTPYMEHTH 3aBMAM 3aNWLLANNCh YUCTUMU Ta HANEXHWUM YMHOM
3aToueHuMun. [16ainmMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUUIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM pisanbHUMKU KPOMKaMKM He Tak
4aCTO 3aK/MHIOETLCA, | HUM NerLue npautoBaTu.

» Tig yac ekcnnyarauii eneKTPoIHCTPYMeHTa, Npunaaas Ao HbOro, po6ounx iIHCTPYMEHTIB ToLo Ao-
TPUMYyHTECH HaBEAEHUX Y LIbOMY AOKYMEHTi BKa3iBoOK. MpH LbOMy 3aB AU BPaxoByHUTe YMOBH B MicLi
BUKOHaHHA pobBiT Ta Aii, AKMX BUMarae noctaeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXXe NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHS HeBe3neyHux cutyawii.

CepsicHe o6cnyrosyBaHHA

» JlopyuaWTe PEeMOHT eNeKTPOIHCTPyMEeHTa nulle KBanipikoBaHOMYy nepcoHany 3i cneuianbHOI
niAroTOBKOKO 32 YMOBM BUKOPUCTaAHHA TiflbKM OpUriHanbHUX 3anacHUX 4acTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLiOHaNbHICTb ENEeKTPOIHCTPYMEHTA.

YKpaiHcbka 149



2.2 BkasiBKM 3 TexHikn 6e3nekn cTocoBHO po6oTH 3 nepdpopaTropom

>

>

BuKopHCTOBYMTE 3aXMCHI HAaBYLUHWKKW. TpuBanuii BNAMB LLYMy MOXXe NPU3BECTU A0 BTPATH CAyXY.
BukopucToBYITE AOAATKOBI PYKOATKH, LLIO BXOAATL A0 KOMNMIEKTY NOCTa4yaHHA iHCTPYMeHTa. Axe
BTpaTa KOHTPOJIO HaA IHCTPYMEHTOM MOXE CTaTV NPUYMHOK TPaBMYBaHHSA.

AKWo nig yac BUKOHaHHA POGIT 3MiHHMI POBOUMI IHCTPYMEHT MOMEe HaTpPanuT Ha NPUXOBaHy
eneKkTponpoBoaKy abo Kabesnb MUBNEHHSA, yTPUMYHTE IHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPMUYHUM APOTOM, AKWIA 3HAXOAMTLCA NiAl HaNpyrow, MeTanesi AeTtani iHCTpyMeHTa
TaKoXX NOTpannATb Nif HanNpyry, a e MoXke NPU3BECTU 0 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

2.3 JopaaTtkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiIKM 6e3nekun

Be3neka nepcoHany

>

>

>

KopucTynteca nuwie NOBHICTIO CNPaBHAM iHCTPYMEHTOM.

BHocHTH Byab-AKi 3MiHU 1O KOHCTPYKUIT iIHCTpYMeHTa 3a60POHEHO.

Mia yac HaCKpi3HOro CBEPANiHHA YKPINiTh BiANOBIAHY AiNAHKY NOBEPXHi 3 NPOTUREXHOro GOKy AeTani.
OCKONKKM MOXKyTb PO3IiTAaTUCA Y PisHi BOKK Ta/abo BHU3 | TpABMYBATH iHLUMX NOAEN.

MepekoHaitteca B TOMy, Lo 6OKOBa PYKOATKA NPaBUIbHO 3MOHTOBAHA i HANEXXHUM YMHOM 3aKpinneHa.
3aBan MiUHO TpUMaiiTe IHCTPYMEHT 0BoMa pyKamu 3a nepeadayeHi Ana Uboro pykoaTku. Cniakyite 3a
TMM, OB PYKOSATKM BYNIM YUMCTUMM Ta CYXMUMM, Ta HE AOMNYCKaMTe IXHBOrO 3a6PyAHEHHA MACTUIIOM.
MpautoiiTe 3 nepepBamu Ta BUKOHYWTE BMNpPaBW Ha PO3MUHAHHA NanbLiB, W06 NOKpaLUTU KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac aosBroTpusanux poBiT Bibpauia MoXe NOLUKOAUTU CyAnHU aBo HEPBHM y nanbLsX, pykax ato
3an'ACTKOBMUX cyrnodax.

BukopucTaHHA iHCTpyMeHTa BuMarae nesHOi GisnyHOi cunn. Kpim Toro, iHCTPYMEHT He NpusHadYeHuin ana
BMKOPUCTaHHA 0cobamu, AKi He NPOWLLIN HANEXHWA IHCTPYKTaX.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHT Yy HEIOCTYNHOMY ANd AiTed Micyi.

MepLu HiXX po3nounHaT poboTy, 3'AcyitTe Knac Hebesneku Nuny, Lo Npw LboMy Byae yTBoptoBaTUcA. Bu-
KOpUCTOBYMTE ByAiBENbHUIA NUNOCOC 3aTBEPAXKEHOIO KNacy 3ax1cCTy, Lo BiAnoBigae MicLeBUM BUMOram
LOAO 3aXUCTY BiA nuny.

3a MOX/IMBOCTI BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY BMAANIEHHA NUNY Ta BiANOBIAHWA NepecyBHWI nunococ. lun,
Lo MICTUTb TaKi Matepianu, AK papbu i3 BMICTOM CBUHLIO, TUPCY AEAKUX NOPIA AEPEBUHU, BETOH, Lerny,
KBapLOBI ripCbKi NOPOAK | MiHEpPanu, a TaKoX MeTan, MoXke ByTH LUKIATMBUM ANA 3A0POB'A.

Mop6aiite Npo HanexHy BEHTUNALiI0 PoBOYOro MicuA Ta KOPUCTYHTECA PECipaTopoM, AKUI MiAXOAUTb
[0 Martepiany, Lo obpobnaeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TakuM NnoM abo Npw Moro BAMXaHHi y KopucTyBaua
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta y N0AEH, L0 3HAXOAATLCA NMOBAU3Y, MOXYTb BUHUKHYTU anepriiHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AUXanbHUX LWNAXIB. [enki pisHoBUAM Nuny, HanpuKknaa AepesnHu ayba i Byka, BBaXKatoTbCA
KaHLUEepOreHHMMK, 0COBMBO Y NOEAHAHHI 3 pe4oBMHaMKU AnA 0O6pPOBKK AepeBHHK (XpoMaToMm, 3acobamu
AnA 3axucTy AepeBuHu). [lo o6pobku Matepianis, WO MICTATb a3becT, AoMycKatTbeA nuwe daxisli 3i
cnewianbHO0 NiArOTOBKOO.

EnektpuuHa 6eaneka

>

Mepea nouyatkom poBoTn nepesipaiTe poboye Micle Ha HaABHICTb MPUXOBAHUX €NeKTPUYHWX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHWX TPpy6. AKWo Bu nia yac po6oT BUNAAKOBO MOLUKOAUTE ENEeKTPUYHi Kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU METaneBUMMU AeTanaMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUMHUTU YPAKEHHA ENEKTPUYHAM
CTPYMOM.

PerynapHo nepesipsiTe 3'eaHyBanbHWiA Kabenb iIHCTPYMEHTa i B pasi Horo NOLKOMKEHHA 3abeaneyTe Horo
3aMiHy paxiBLeM-eneKTpukom. AKLLO 3'eAHyBanbHUIA Kabenb enekTPOIHCTPYMEHTa 3a3HaB MOLIKOAXEHD,
0ro Heo6XiAHO 3aMiHUTU Ha crewianbHO HanaroXKeHWN i 3aTBepIXKEHUI 3'eAHyBaNbHUI Kabenb, AKui
MOXKHa 3aMOBUTH Yy Cry>k6i cepBiCHOro 06cnyroByBaHHA. PerynapHo nepeBsipaiTe CTaH NoOAOBXYBabHUX
kabenis i 3aMiHtOMTE iX y pasi NOWKOMKeHHA. AKLLO nia Yyac podoTn GyNo NOLIKOMKEHO Kabenb XUBNEHHS
abo noaoBXyBanbHUi Kabenb, A0 HUX 3aBOPOHEHO HaBiTb TOpKaTUCA. BUiiMiTb 3 PO3eTKM LWITENCEenbHY
BUNKY KaBento XXMBNEHHS. MOLIKOXKEH] APOTH XUBNEHHS Ta NOLOBXKYBaSbHI KaBeni CTaHOBNATL CEPHUO3HY
HeBEe3NeKy YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi yactoi 06poBKM eneKTPONPOBIAHUX MaTepianiB perynapHo 3aBaiTe 3a0pyAHeHi eneKTpoiHCTPY-
MEHTU Ha NepeBipKy 0 cepBicHOi cny«6u komnanii Hilti. AKLL0 Ha NoBepXHi IHCTPYMeHTa HaKoMUUYyETLCA
BoJiora Ta nun, ocobnMBo BiA CTPYMOMNPOBIAHWX MaTepianis, Lie MOXKe 3a HECNPUATIIMBUX YMOB NPU3BECTU
0 YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Y pasi nepeboto B eNeKTPOKUBNEHHI BUMKHITb IHCTPYMEHT i BUAMITH MOTO LUTENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKM.
Lle AONOMOXKE YHWUKHYTM BMNAAKOBOrO YBIMKHEHHA iHCTPYMEHTA NiCNA BiAHOBNEHHA XXMBJIEHHA B €NEKT-
pomepexi.
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3.1 Ornaa npoaykty il

@®  Bumukau (®  Hanpamna Tpy6a
®  CepsicHuii inankatop (®  dikcatop 3MiHHOrO POBOYOro IHCTPYMEHTa /
® Pyuka 3aTUCKHa ckoba
®  BeHtunauiitni npopiau @  3amcknuii natpon
Kabenb »uBneHHa
3.2 EnemeHTH KOHCTPYKLii TPAHCMIOPTHOrO Bi3Ka &
@® Pyuka ®  Xoposi Koniwara
®  Ckoba-dikcatop ®  Cronop koniwat (waiba, WnAiHT)
(®  Tpumau ans BUAATKOBOrO Martepiany (®  OnpaBka ana HacamKyBaHHA IHCTPyMeHTa

(3y6una)

3.3 BuKOpMCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y UbOMY AOKYMEHTI IHCTPYMEHT fIBNFE COOOK pyuHMi BiAGiMHWA MONOTOK i3 LUECTUrPaHHUM

3aTUCKHUM NaTPOHOM (28 MM). IHCTPYMEHT npusHaveHui ana AoBOanbHUX PoOiT Ha GETOHI, uernaHii knaaui

Ta achanbTi. IHCTPYMEHT TaKOXX MOXKEe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA TpamOyBaHHA Ta PUTTA.

» Ekcnnyarauia iHCTpyMeHTa MOXKIMBa NuLLE 33 YMOBM, LLIO Hanpyra i YactoTa Mepei XMBIEHHA BiANOBI-
NaloThb 3HAYEHHAM, BKasaHUM Ha 3aBO/ACHKiN TabnuuLi.

3.4 MoxnuBi BapiaHTU HEHaneXHoOro BAKOPUCTaHHA
Lle# iHCTpYMeHT He NpuaHaueHuit Ans 06pobku matepianis, Lo CTAHOBNATL HeBe3neKy AnA 340POB'A NOANHU.
Lle# iHCTPyMEHT He NPU3HAYeHn AN1A BUKOPUCTAHHA Y BOIOrOMY CepeaoBHULLi.

3.5 CepsicHui iHQUKaTop
BinGiiHNniA MONOTOK OCHALLEHUH  CEPBICHUM IHAMKATOPOM 3i CBITNIOBUM CUrHA/IOM.

CraH 3HauyeHHA
CepBiCHW# iHAUKATOP rOPUTb YUEPBOHUM. ¢ |HCTpymMeHT notpebye NnaHOBOrO TEXHIYHOrO
06cnyroByBaHHs.
*  |HCTPYMEHT BUILLOB 3 naay.
CepBiCHUI iHAUKATOP MUrae YePBOHUM. e CucTema 3axucTy Bif neperpiBaHHA
e 3aHaaTo BUCOKa Hanpyra AXxepena eneKkTpoXu-
BNEHHS.

Bkasiska
CBOeYacHO nepeaasaiiTe iHCTPYMEHT A0 CepBiCHOI cny6u komnaHii Hilti. Y ubomy Bunaaky BiH
3aBau Byzie rotoBuit A0 PoBoTH.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

Bia6iiHniA MonoTok ocHalleHuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), fika 3HauHO 3MeHLLYE piBEHb
BiGpaluii.

3.7 Cucrtema 3axuCTy Bia neperpiBaHHA

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3axMCTy BiAl NeperpiBaHHA, AKa BUMMUKAE MOro HEBAOB3i NiCNA TOro, AK
NOYHe MUraTu inaukartop.

3.8 KomnnekT noctayaHHA
Biab6iiHniA MONOTOK, IHCTPYKUIA 3 ekcnayatauii, CymMKa Ans KpinneHHA Ha TPaHCNOPTHOMY BisKy, MacTumo.
TpaHCnOoPTHUIA BI3OK MPOMOHYETLCA Y AKOCTI AOAATKOBOrO Npunaaas.

BkasiBka
3 iHWMM Npunasaaam, AoNyLweHUM A0 eKkcnnyarauii 3 Bawum iHcTpymeHTom, By MoxkeTe o3Hanomutnca
y Haibnmwxuomy cepaicHomy LeHTpi Hilti abo Ha Be6-caitti www.hilti.comgroup
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Brasiska
HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHKUA CTPYM, YacToTa Ta HOMIHa/IbHa CMOXKUBaHA NOTYXXHICTb BKa3aHi Ha
3aBOAChKIN TabnuuLi iHCTPyMeHTa, nepeadaueHin ana Balwoi Kpaiiu.

AKLLO YXMBNEHHA IHCTPYMEHTa 3A4IMCHIOETLCA BiA reHepaTtopa abo TpaHchopmaropa, To MOoro BUXiAHa MoTy-
JKHICTb Ma€ NPWHaNMHI BABIYI NepeBuLLyBaT HOMIHaNbHY CMOXMUBAHY MOTY)KHICTb, BKAa3aHy Ha 3aBOACHKIK
Tabnuuui iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcdopmaropa abo reHeparopa noBWHHA NOCTIMHO nepebysaty y
Mexax Bifl +5 % Ao -15 % BiA HOMiIHaNbHOT HANPYrk IHCTPYMEHTa.

TE 3000-AVR
Maca 3srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01 29,9 Kkr
EHepria nooAMHOKOro yaapy 3rigHo 3 68 hx
npouyeaypoto EPTA

4.1 [aHi npo wym Ta 3HaueHHsa Bibpauii, BUMipaHi srigHo 3i ctanpaptom EN 60745

HaBegzeHi y uux pekoMeHAaLifX 3Ha4eHHsA 3ByKOBOrO TUCKY Ta Bibpalii 6ynu BUMiPAHi 3riAHO 3 yCTaHOBNEHO
npoLeaypoo BUMIPIOBaHHA Ta MOXXyTb BUKOPMCTOBYBATUCA ASIA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEeHTIB. Bonu
TaKOXX NpUAATHI ANA NonepeaHbLOro OLiHIBaHHA LYMOBOTO Ta BibpauiiHOro HaBaHTaXKEHHS.

HaBezeHi aaHi 06yMOBNIOIOTb NEPEBaXKHI CHEPU 3aCTOCYBaAHHA €NEKTPOIHCTPyMeHTa. OaHaK AKwo Bu
BMKOPUCTOBYETE HOTO HE 3@ NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNaAAn 200 HEHANEXHUM YUHOM
3MiACHIOETE AOrNAA 3@ IHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPI3HATUCA BiA4 BKasaHMX 3HauyeHb. Lle moxe
NPX3BECTM 10 NOMITHOrO 306iNbLLEHHA LWYMOBOro Ta Bi6pauifHOro HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM YCbOro po6o4oro
yacy.

ns 6inbLU TOYHOT OLiHKM LLYMOBOTO Ta BiBpaLifHOro HaBaHTaXXeHHA HEOGXIAHO BPaxoByBaTH TAKOXK NPOMIXKKM
yacy, NpOTAroM AKMX IHCTPYMEHT 3anuLLIAeTLCA BUMKHEHMM ab0 Mpautoe Ha Xonoctomy xoay. Lle moxe
3HAYHO 3MEHLKTK BibpauiiiHe Ta LLYMOBE HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM YCbOro poBoyoro yacy.

HeoOBxiAHO TakoX BXMBaTM AOAATKOBMX 3axofiB Ge3neku 3 MEeTow 3axuCTy MpauiBHUKIB Bia Aii Lwymy
Ta/abo BibpaLii, 30kpema: NPOBOAUTH CBOEUACHE TEXHIUHE 0BCYroBYBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MIHHUX
POBOUNX IHCTPYMEHTIB A0 HBOrO, YTPUMYBATU PYKU Y TEMNi, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTh POBOUMi
npouec.

JHaHi npo wym

PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 105 ab(A)
Moxu6ka AnA piBHA LLYMOBOI NOTYXHOCTI (Ky,) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (L,) 94 nb(A)
Moxu6ka AnA piBHA 3BYKOBOrO TUCKY (Koa) 3 ab(A)

QNani npo si6pauito
Hos6aHHA oTBOpIB (@, cheq) 7 m/c?
Moxu6ka (K) 1,5 m/c?

4.2 BuKOpHUCTaHHA NOAROBKYBanbHOro Kabenro

A NOMNEPEAMXEHHA
He6esneka uepes nowkoameHHa kKabento! Akwo nig yac poboth Byno MOLWKOAKEHO Kabenb
XMBNeHHs abo NoAOBXKyBanbHUA kabenb, TOPKATUCA A0 HUX 3aB60POHEHO. BUIAMITL LTencenbHy BUKY
KaBento XXMBNEHHS 3 PO3ETKU.

» PerynapHo nepeBipsiiTe 3'eaHyBanbHUA Kabenb iHCTPyMeHTa. AKWo Bu BUABMAKM HOro MOLLKO-
IDKEHHA 3BEPHITbCA A0 daxiBUA-ENeKTpuKa, LWo6 3amiHUTK Kabenb.

¢ BuKOpUCTOBYMTE TiNbKW A03BONEHI ANA Liei obnacTi sacTocyBaHHA NOAOBXYBasNbHi kabeni 3 AoCTaTHIM
nonepeyHnM nepepisom ApOTy. |HaKLe MOXKE CMOCTEPIraTUCA 3HWMXKEHHA MOTY)XHOCTI IHCTPYMEHTa i
neperpiBaHHA Kabento.

e PerynapHo nepesipAaiTe NOAOBKYBaNbHUIA Kabenb Ha HAaABHICTb MOLUKOAXKEHb.

e TlowKomKeHi NoAoBXyBabHi kabeni nianAraloTb 3amiHi.

e [1na 30BHILWHIX POBIT 3aCTOCOBYMTE NULLIE AO3BONEHI AN eKcnnyatauii kadeni, Wo MawTb BiAnoBiaHe
MapKyBaHHS.

152  YKpaiHcbka



PeKomeHAOBaHWI MiHiManbHWUI NONepeyYHUi Nepepis Ta MaKkcUMmanbHa foBXUHa Kabento npu Hanpysi
mepexiy 120 B

Ka6enb AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Monepeyunuit nepepis apoty 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?2
[Monepeynuit nepepis apoty 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
LoBxunHa Kabento 25m 30m 50m 100 m
LoBxuHa kabento 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Ekcnnyarauif

5.1 Migrotoska Ao po6otn

OBEPEXHO
Pu3nk otpumanHa TpaBm! Bunaakose yBIMKHEHHA iHCTPyMeHTa.

» Builmaiite TencenbHy BUIKY KaBemnto XMBEHHA 3 PO3ETKHW, NMepLU HiXK 3aaaBaTv HanalTyBaHHA
iHCTpyMeHTa abo 3amiHioBaTH NpuUnaaan.

JloTpumyiiTecsa nonepeixyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKun, HaBeAeHHUX Y LbOMY AOKYMEHTi
Ta Ha KOpMyci iHCTpyMeHTa.

5.1.1 YcTaHOBNEHHA 3MiHHOrO po6oy4oro iHcTpymeHTa &

BkasiBka

MepLu Hixk po3nounHaTh poboTy, 3aBX AW NepeBipaARTe POBOUNIA IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb MOLLUKOAMXKEHb
Ta HEPIBHOMIPHOrO 3HOLLIEHHS; 3a HEOBXiAHOCTI 3aMiHiTb poBoumnit iHCTPYMeHT. epeBipTe 3aTUCKHY
ckoBy Ha HaABHiCTb 6pyay a6o NOLIKOAXEHb.

HaHeciTb MacTuno TOHKUM LLIAPOM Ha XBOCTOBUK 3MIHHOTO POBOYOro iHCTpYMeHTa.

Biakpuite 3aTUCKHY CKOBY.

YcTaBTe 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT Y 3aTUCKHUIA MaTPOH A0 yropy.

3adikcyiiTe 3aTUCKHY CKOBY Y MONOXEHHI A, AIKLLO BUKOPUCTOBYETLCA POBOUMIA IHCTPYMEHT i3 BYpPTUKOM.

3adikcyiiTe 3aTUCKHY CKOOY Y NMONOXeHHI B, AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA POBOUMIA IHCTPYMEHT i3 Na3oMm.

< PosrtaluyitTte 3y6uno Takum YMHOM, o6 nas 6yB CnpAMOBaHUi A0 NonoxeHHs B.

6. TOTArHITL 3MiHHUIA POBOUMIt IHCTPYMEHT Ao cebe, W06 yneBHUTUCA B TOMY, LLO BiH HAAIAHO 3apikCoBaHMI

y NaTpoHi.

< Po6ouuit iIHCTPYMEHT AnA KOMGIHOBaHOTO KpinneHHs (i3 BypTUKOM i nasom) Moxke ByTn 3adikcoBaHWi
Ha BMGIp y nonoxeHHi A i B.

Sl

BkasiBka
BukopucToByiTe NuLe opuriHanbHe Mactuno BUpoBHuuTBa KomnaHii Hilti. BukopuctaHHa Hesia-
NOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOrO MacTUa MOXe CMPUYMHUTI HECTIPABHICTb BUPOOBY.

5.1.2 BuitMaHHA 3MiHHOro po6oyoro iHcTpymeHTa ]

A NONEPEAXEHHA
PU3UK OTpMMaHHA TpaBM Y nNpoueci BUKOPUCTaHHA poBoUMiA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbcA. Kpim Toro,
MOXHa NOPaHUTUCA 06 HOro rocTpi KPOMKM.

» [ia yac samiHn poBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMMU PYKABULAMM.

c HEBE3MNEKA
He6esneka nomemi KOHTAKT rapAyoro poboyoro iHCTPyMEHTa 3 NerkosamMucTUMK Martepianamu
CTaHOBUTb Hebeaneky.

» He Kknaaitb Ha NerkosanmMuCTi Marepiani 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT, L0 CUALHO Harpieca nia
4ac BUKOPUCTaHHA.
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NONEPEAXEHHA
Pu3nk oTpumaHHA TpaBm Hebesneka oTpMMaHHA ONiKiB Yepes KOHTAaKT i3 rapAYMMM NOBEPXHAMM.

»  YHWKaiTe KOHTaKTy 3 HanpPAMHO TPYOOLo, OCKiNbKK NiA Yac poBOTH BOHA CUMbHO HarpiBaeTbCA.

1. Biakpuiite 3aTUCKHy CKOBY.
2. [JictaHbTe 3MiHHUI POGOYMI IHCTPYMEHT i3 3aTUCKHOTO NaTpoHa.

5.2 Mia yac po6otn

A NOMNEPEAMXEHHA
Heb6e3neka ypameHHA eNeKTpUUHUM cTpymom! FAKWO He BMKOPUCTOBYBATM APIT 3a3eMfieHHA Ta
aBTOMaT 3aXUCTY BiA CTPYMY BUTOKY, Lie MOXXe NPHU3BECTU A0 TAXKKKUX TPaBM Ta OMiKiB.

» [IpiT 3a3eMneHHA Ta aBTOMAT 3axMUCTy Bifl CTPYMY BUTOKY 3aBX/AW NOBUHHI ByTH NpueaHaHi Ao ene-
KTPUYHOTO KOHTYpPY ByAiBENbHOrO Man4aHuMKa — HE3anexHo Bifl TOro, UM 34IMCHIOETLCA KUBNEHHA
BiA Mepexi abo reHeparopa.

» He BUKOpUCTOBY#TE IHCTPYMEHT 6e3 Lux 3aco6iB Be3neku.

A NONEPEAXEHHA
Hebesneka uepe3 nowkoameHHa Kabento! Akwo nig yac po6oth Byno MOLKOMKEHO Kabenb
YKMBNEHHA a60 NOAOBXKyBarnbHUi kabenb, TopKaTUCA A0 HUX 3a60POHEHO. BuitMiTh LWITENCENBHY BUNKY
Kabento XMBNEHHA 3 PO3ETKM.

» PerynapHo nepesipsiiTe 3'eHyBanbHUA Kabenb iHCTpyMeHTa. AKWo Bu BUABKMAKM HOro MOLLKO-
IDKEHHA 3BEPHITLCA A0 PaxiBLA-ENEKTPUKA, 06 3aMiHUTH Kabenb.

Ha BHKoHaHHsA BCix pobiT 060B'A3KOBO OTpUMAIiTe A03BIN ByAiBENbHOrO ynpasniHHA!

5.2.1 3acobu iHauBiAYyanbHOro 3axucTty

Mia yac po6oTn 3 IHCTPYMEHTOM CaM KOPUCTyBad, a Takox 0cobu, o nepebysatoTb 6esnocepenHbo B
Micui npoBeAeHHA PoBiT, NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATH BiANOBIAHI 3aXUCHI OKyNApPU, poBoui pyKaBHLi, 3aXMCHUI
LLIONOM, HaBYLLHWKK abo GepyLui Ta Nerkuin pecnipatop, a TakoX 3axMCHe B3YTTA.

5.2.2 Ios6aHHA oTBOpIB B

1. YcraBTe wrencenbHy BUIKY KaBesnto XXUBNEHHA B PO3ETKY.

2. PosrawoByiiTe 3y6uno Ha BiactaHi npu6amsHo 80-100 mm (3%s"-4") Bia KPOMKK 06p06NtOBAHOT NOBEPXHI.

3. HarucHiTb Ha BUMKKaY [0 ynopy.

4. [osb6atn nounHanTe nia Kytom 70-80° A0 nosepxHi BeToHy, Hanpaensloun neso 3yéuna y ik KPOMKH
nnutun. Micna uboro 36inbLuyiiTe KyT Haxuny 3yéuna fo 90° i Bianamyiite matepian.

< Axkwo Bu obpobnsete 3anisoBeToH, 3aBXau Hanpasnaite 3y6uno B 6ik KPOMKW NauTH, a He B Bik
apMaTtypHUX CTPUXKHIB.

Bkasiska

Po6ota 3a HU3bKKUX Temneparyp:

JAnA yHKUIOHYBaHHA yAapHOro MexaHiaMy iHCTpymeHTa moTpibHa neBHa MiHiManbHa poboua
Temneparypa. LLlo6 nporpitv iHCTPYMEHT A0 Takoi Temnepartypu, MoKnaditb WOro Ha poGody
NOBEPXHIO i AalUTe MOMY nonpautoBatM Ha XONOCTOMY XOA4y MPOTArOM AEAKOro yacy. Y pasi
HeoOXiAHOCTI NOBTOPIOMTE BULLE3a3HaYeHe, axk NMOKM YAAPHUIA MEXaHi3M HE NOYHe npayoBaTH.
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6 Jornag i TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

f NMONEPEOAXEHHA
Heb6e3neKka ypameHHA enekTpMUHUM cTpymom! 34ifiCHEHHA A0OMAAY Ta TEXHIYHOro 06CyroByBaHHA
IHCTPYMEHTa, YO MiAKMYEHUA [0 MEPEX XUBIIEHHA, MOXXE NPU3BECTU A0 TAXKKMX TPABM Ta OnMiKiB.

> 3aBau AicTaBanTe LUTEKEp Kabenio >KUBMEHHA 3 PO3ETKM, MepLl HiXK posnounHati pobotv 3
LOrAgY Ta TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs!

Hornag

e O6epexHO BUAaNATe HaKoOMMYEHHA Bpyay.

e O6eperHOo NpoyMLLaiTe BEHTUNALAHI NPOPI3K CyXOH LLITKOH.

* TpoTtvpaiite KOPNYyC BONOroK TKaHWHOM. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MHIOYi 3aC06U, LLO MiCTATb
CWNIKOH, OCKiNbKM BOHW MOXXyTb MOLUKOAMTH NnacTMacoBsi aetani.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA
A NONEPEOXEHHA

Hebesneka YPaXeHHA eNIeKTPUYHUM CprMOM! npOBe,CleHHFl HEeaBTOPM30BAHOIro PEMOHTY eNeKTPpU-
YHUX YaCTUH iHCprMeHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKKUX TpaBM Ta oniKiB.

» J10 PEMOHTY eNneKTPUYHOT YaCTUHM IHCTPYMEHTa 3anyyaiiTe nuie paxiBua-eneKTpuKa.

* PerynApHo nepesipAWTe yCi 30BHilLHI YACTUHW HA HAABHICTb MOLUKOKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrnpaBHOi POBOTH.

¢ AKWO By BUABKIK NOWKOMKEHHA Ta/a60 NOpyLUEHHS GYHKLIOHANBLHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA, MPUMUHITL
10ro BUKOPUCTaHHA. HeraiHo 3BepHiTbCA A0 cepBiCHOI cnyx6u komnaHii Hilti AnA 3AiMCHEHHA PeMOHTY.

¢ [icna npoBeAeHHA fornAay i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta nepesipTe
iXHio poborTy.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

¢ 3a60pPOHAETLCA TPAHCTIOPTYBATH LieH €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBNEHUM 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha yvac 36epiraHHfA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Chifl 3aBX AN BUUMATH LUTENCENbHY BUNKY i3 PO3ETKH.

* 306epiraiite iIHCTPYMEHT y CyxOMy MiCLji, HEAOCTYNHOMY ANA AiTEi Ta CTOPOHHIX OCi6.

e [leplw HiXX BUKOPUCTOBYBATW iHCTPYMEHT Micna AOBrotTpuBanoro 36epiraHHa abo AanbHix NepeBeseHb,
ioro cnil NnepeBipUTH Ha HAABHICTb MOLIKOKEHb.

7.1 TlepeBe3eHHA iIHCTPYMEHTa 3a AONOMOro0 TPAHCNOPTHOrO Bi3Ka

A NMONEPEOXEHHA
He6e3neka oTpUMaHHA TpaBM yepes NadiHHA BaMKOro iHCTpyMeHTa Bia6iiHuin MONOTOK BaXKKWA.

» 3a MOXXMBOCTI 3aBXXAN BUKOPUCTOBYWTE TPAHCNOPTHUI Bi3OK. AKLWO By He MoxeTe ckopucTaTtuca
TPaHCMNOPTHUM Bi3KOM, NEPEHOCHTH BiAGIMHWIA MONOTOK CNifl 3aBXXAW YABOX.

BkasiBka

He 3anuwwaiTte TpaHCNOPTHWIA Bi3OK HA NOXMAIHA NAOLLMHI.

MonaGaiite Npo Te, Wo6 TPaHCNOPTHUI Bi3OK BYB Y CTIHKOMY NONOXEHHI.
Mopbaiite Npo 6eaneyHi MapLUPyTX ANA TPaHCNOPTYBaHHS.

1. YcTaHoBIiTh BiAGIMHMIA MONOTOK Ha OMNpaBKy ANA HacaKyBaHHA IHCTPYMEHTa, AKa 3HAaXOAWTbCA Ha
TPaHCNOPTHOMY Bi3KY.

2. Ha uac nepeBeseHHs 3aKpiniTb BiAGIMHMI MONOTOK 3a AOMOMOrOH CKOGK-dikcaTopa.

3. YcraBte 3y6uno Ao ynopy y TpumMay Ana BUAATKOBOro Marepiany.

8 1 Mora y pasi BAHUKHeHHAl HeCNpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HecnpaBHOCTEW, fAKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo Aki Bu He mMoxxeTe monaroautu
CaMOCTIHO, 3BepPHITbCA A0 CEPBICHOI CNyX6u kKomnaHii Hilti.
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8.1 Mowyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuuyrHa PilweHHA
Biab6iiHWiA MONOTOK HE BMH- TpuBae iHiyianisauia enekTpoH- » BUWMKHITE iHCTPYMEHT, a notim
KaeTbCA. HOro 6noKy (MPOAOBKYETLCA A0 YBIMKHITb Oro 3HOBY.

4 cekyHA nicna nia'eaHaHHA Wwre-
kepa). EnektpoHHa cuctema 6no-
KyBaHHA MOBTOPHOrO BMUKaHHS
iHCTpyMeHTa nicnaA 36010 B eNeKT-
poMepeXi XUBNEHHA aKTMBOBaHA.
306iit B Mepexi enekTpoXuBneHHsa. | » [pueaHaiTe iHWWIA IHCTPYMEHT
A0 MepeXi XMUBNEHHA Ta nepe-
BipTE MOro PYHKUiOHaNbHICTb.

[eHepaTop 3HAX0AUTLCA Y pexuMi | »  306inblUTe HABaHTAXKEHHA Ha
CHY. reHepartop, NiAKIOYUBLLK [0
HbOrO e OAMH NPUCTPIH (Ha-
npuKnaz, oceiTNoBanbHy namny
Ana 6yAiBenbHOro ManaaHumka).
BUMKHITb iHCTPYMEHT, @ noTim
YBIMKHITb 0Oro 3HOBY.

3HIMHHMI KaBenb XXUBNEHHA NiaKNo- | »  HanexxHUM YMHOM MiAKMoYITh
YEHWH HEHANEXXHUM YMHOM. A0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTa 3HiM-
HUI KaBenb YKUBNEHHS.

CepBIiCHWI iHAMKATOP rOpUTb | IHCTPYMEHT NOLLKOAXKEHUH a60 » PeMOHT iHCTpyMeHTa noBUHEH
YEPBOHUM. noTpebye NNaHOBOro TEXHIYHOrO 34iNCHIOBATUCA TiNbKK y cepBic-
o6cnyroByBaHHs. Hil cny>k6i komnanii Hilti.
CepBicHuii iHankaTop Murae | 3aHaaTo BUCOKaA Hanpyra mxepena | » CkopucTantecs iHLWO po3eT-
YEPBOHUM. €NeKTPOXMBNEHHA Koto. lMepeBsipTe cTtaH Mepexi
JKUBNEHHA.
CnpautoBaB 3axuCT Bia neperpi- » [JlanTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTU.
BaHHA. MpounCTiITb BEHTUNALINHI Npo-

pian. Po6ota Ha xonoctomy
X0AY Lie MOXnuBa.

BiacyTHin yaap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMA. » YCTaHoBITb BiAGiiHUIA MOno-
TOK Ha poBouy NOBEPXHIO Ta
fAanTe oMy nonpautoBatv Ha
XOJIOCTOMY XoZy. 3a HeoBXiAHO-
CTi NOBTOPITb onepaLwito, AOKK
yOApPHUA MEXaHi3M He rnouHe

npaytoBaru.
BiabiitHniA MONoTOK He BAa- MoaoBxyBanbHWit kabenb 3aHaaTo | » BUKOPUCTOBYIHTE MOAOBKY-
€TbCA YBIMKHYTH, 200 BiH BU- | AOBrWit Ta / 260 Mae 3aHaaTo Ma- BaNbHUA Kabenb HaneHoi
MWKa€ETLCA Mia yac poboTu. NUIA NonepeYHu nepepis. L[OBXMHU Ta / aBo 3 AOCTaTHIM

nonepeyHuM nNepepisom.

€5 BinblicTs MaTepianis, 3 AKMX BUrOTOBNEHO iHCTPYMeHTH komnawii Hilti, npuaatHi ana BTOpuHHOI nepe-
pobku. MepenymMoBo AnA iXHLOI BTOPUHHOI NEPEPOBKM € HaNeXHe COpPTyBaHHs BIAXOAIB 32 TMMOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH ans ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpUMaTh A0AATKOBY iHGOPMALHO 3 LbOro NUTaHHs, 3BepTanTeca A0 cepBiCHOI cny)6u komnaHii Hilti a6o ao
CBOrO TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTa.

» He BuKunaaiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH y Bakn anA noByToBoro cmitta!

10 China RoHS (anpekTtusa KHP npo o6MeeHHA BUKOPUCTaHHA Hebe3neuHnx peuoBuH)
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LLlo6 nepernsaHyTM Tabnuuto 3 iHpopmauieto Nnpo HebesneuHi peyoBuHM, Byab Nacka, Nepeinaitb 3a HaCTyNHUM
nocunaHHam: gr.hilti.com/r4783.

MocunaHHaA Ha Tabnuuto 3 iHpopMaLieto NPo PeYoBUHM, BKIIOUEHI A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AoKymeHTa y Burnaai QR-koay.

11 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOBHHKA

» I3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, 3seprantecs Ao Baworo micyeBoro naptHepa komnanii Hilti.
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o RIFRABEER—ERE, ERXTHARLRERRFREA—LEX,

1.2 EfERARNFTERRA
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EEERAERMABTRER S BK, TIIERMFESERER

A\ | R R ERE RN NERREEEEERIENERIER
A\ | S SRS TR REEHASRERR T ZER.
/N | AV ! R E R T AE R A IS PR A B MRS S RHBIR Z BIRIER.

1.2.2 XHPHIRER
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1.2.3 ERPHIRFR
Efg AT TR

B | SRR R R R A E .

3 | mERRERPORESRIEF, FREENXFHSRERTE.
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1.3 EfmERIRER
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

21 —BEMEARLEE

o =8

EHETANREERRMRA. REETUTERRRATTETENBREY. N/ RBRENEE,

RERTFMAETREANR, UHERSE,

TREEPAEN A REERER (FR) Tt (BR) NWEBKEA.

IEEETS

» AR ILEEMFEREEATRE. B MERNIFETEREIINEE,

» JEBZVERFOREPERRE, FINETRERE. RISMETFENRE, MEESMNEREE
ESIMERNIERE,

» BRERAR, FRREERZSARNIES, TRNTETREZRERENER.

BEhRe

» BERREEEAETREL. 20UEMTXSREER. 2R EMSRRERMMAEER (&) NE
B RBRCEER. RICKEENRR N AE BRI FIR L 3 E BRI,

> BRRSEMEDMER. MRS EHEKEFRIDNSINREE YR, NRENSIBEETItRY
iE, REINERNER.

» AR ESHIARETTRHRNRED, EARENEETHIBINEENREIR.

» ZEAEES. ZUESSRE. BRI ASR TRARE. EEGREERAR. W RAKEESBE
T, BERIBRNESTIENREERENNER.

» REMRMEBAR, REABARFMIZERR. FRAESFIMEANEREFIHRESHER,

» NMRMEESEARAHEREME, FERREERRS (RCD) RETRMER. ERAREER
# (RCD) FIMRERHER.

ABRS

» REMAR, ERSER, IRETPNIFLERRE. BIRSNIIEY. ERUARNTER
ERME. RERARHTEMRITRETERRENABET.

> Tﬁﬁégﬁﬁﬁo%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ BEERAGERDS. ek ReERESERLELETRD

BiEmS.

» BETEERME). ERIERNEDE. RESETRAZA, BerERRMERMEARGIE. BEH
AR, MRIEFEHRERML, SNERBRME, MHARIBERAZHERN

> RENMER, ERFAREARSIRTBH. SIRFIAREERAENEESHPIRTERABSE.

> ZFEAHEE. PERISEIERTE, SrREERIMERRER, HERFRITNET.

» FEEERE. B2FERNRRRERHE. BE. NREFERERBIBEDE. BEUDHIIES
REFRMRR. KERRE.

> W%ﬁﬁﬁﬁ&mﬁﬁ%ﬁi&ﬂﬁ,mﬁ&iﬁ“&%u@ . EASEEEFRRENEFRHENE

%Eﬁmﬁﬁﬁ
TAEFIERA#E. REARERAERIOKE. RERTEEEAKAAEREZ 2SR TIF.
> Eﬁ%ﬁ%ﬁﬁiﬁ%%mlﬂﬁ,%ﬁﬁmgﬂlﬁ EfFEEEUFREHI R EBRERETEE
> éﬁﬁ&ﬂ%ﬁ\ﬁmﬁﬁ‘ﬁﬁﬂﬂﬁﬁﬂﬁ,%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ&,ﬁ%ﬂﬁﬁéﬁﬁ%EﬂTa
LN = S TR R BN E R R,

» MEBRNERETRERESTERMTT, VRFNEHRFRERAVARBRESHRE. BAEREIR
HEREFHERERN.
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> HERE. FREBUESHEREBIESHEY. SHARBE, UREFERERLEENRTR.
MRMEZIE, HEBEBER. REEIMERDEETSHHREERN.
> RIFTIEMSERSRTIEER. ANANEEEAIZIAENREIESNEE ERTERENANER
%, BERAZIEH,
> §1$thEﬁm%E RANIREE, UEBTEFRERSGETHIE SHRAREREMNINZA
TREEIE

HEISARTS
> ERREOREMEE A RETHRS, WERBRNEASH. EEREEHARS
22 ERRLEE

» BENEE. RERESRETEERRNZE,

> FREREABBEIL. HEXETRINASEE.

> EFETRIAE, HUIRIRATTHESHETIRBLANE S SHERE, ETREREEERRIEEIE
gaﬁFEEJ%ﬁ%ﬁ%w%E#ﬂﬁ@@ﬁ%ﬁ%ﬁ&%%ﬁ%%ﬁTEEJ,Eﬁk#AEan

2.3 HfttR2ETR

AEEQ
AR RIF R R,
> %Eﬁuﬁﬂﬁiﬁﬁﬁﬁ
> ﬁlﬁ@éﬁﬁﬁ%,%mlﬁ%—ﬁ—ﬁﬁmﬁéﬁﬁﬁﬁmuﬁﬁ%ﬁ%gﬁﬁﬁ/ﬁﬁmMAﬁ

7730

> ﬁE%EEEEEEﬁﬁﬁﬂiﬁeﬁﬁuﬁ%%ﬁ%ﬂﬁmu%ﬁ%ﬁﬂﬁﬁ%%ﬁ‘%%,ﬁ%ﬁ%
SRS

> FHAIAEZERALS, WESHTNFENEBENRER. REERECEH TTERTFE. FENFHR
El’]JIIl’*’ﬁD?W‘“ R,

> AHEREREARZRIFIGRERETERIASER,

> BRAREREZRRMIT,

> ERAIEERT, AEITEEERMEEMEZBRFRETRE. EANTEGEMNENIARS, BEEE
R ARESR TEARERS.

> TIHERYEE, AEERERGUREARRER. SESHMEL. BHAM. SWREL /BM /AR,
BEYEEBEFEMTELRNMEFRERABRE.

> FREIESHERIFER, LER, FREESNNEFRIRHEEGHNOS. REASETEREEZRN
WAMEAESS|EEHEK / SUEMRMFRMEREMRR. SREAELIEEAMEINESTISEEN
g, THEECMERREREEN (BRE. AMHEH) K. 8258 ZEMBEUREANRE,

Ehze

> BIAI(FRT, BARELFRERTERENEER. RHEIKE., BRNOBIREER, #AINDN
%E%#T%Eﬁmﬁﬁo

> FEOARERANERR, WNBRIRBRE, FOBNENEEER, EEFRATREEE ©F
BAHitiAEE AR P ORISR S A AR N ERGER. THNEERER, WERIRBIEE TSR,
EREEER, URBRERGNERRZE, FUME. HEERGGHESBERR. SRNERRN
ERRTTRES 5| REREY,

> m EEARYEMENRAESHBSEENE, BEHRGHIEET MEE, ERAREBER

E (LEHREEMEMELZRE) IMEARFTEBNERLT, EHEREENEAR.

> ERLEENBHTENBERER, FHEARE, IEERGIERKE. LAFTRREREHRE

K, BATNKEERRIRBELEE,

31 ERaEl

®  On/OffEaRd ® H#E

@ EIETRE ® BRHIRE/#HE
® &e ® x@E

@ @AO ® TE%
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3.2 IEIEETHE

O Ee ® @&

@ #F ® ®EHREETHE (BE. M)
® mEHIE (87 E ® WEEAEH

3.3 H&

ANFTRERDEE28 MmN ARENFHAEXERE. SESANEEL. oM. ARZEIFE. 28
EZE RN H M TTRERIER T,
> RERBOERTEHAIRHERE LRI EERBIA.

3.4 TIHERARIRA
FERTEEARERHEBEE.
FERTESERRRE TEE.

35 MfEiETRE
FERKECHEELEDIETIE.

R BE

SRR A, c HHERIRER - #IERHEE.
o MARLEWE,

HEE IR ETIRALIE, o BEEREE
+ BRHUEERAS.

e ER
BEHGESEEHIE T, ERTRERERINERRKR.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
RERTEILBCEEENRE (Active Vibration Reduction (AVR)) 2%, REAIER/VEE.

3.7 B#phEEHE
HARABMRENERR, FEIVETER. BHEHLEDENMRETR.

3.8 EHEREE
B, REFMEEMIZERERENRT. B85,
MEHEARNG.

e ER
BAMESD, EBAREHHIiAOEEikwww.hilti.comgroupZ s B it B B R LT E R.

4 EmEN

e ER
FRBEEERE. 55X, ERMNMANE, F2REENERERESRMBIE.

RZEABBHNBERRHE, wATDERRUMEREERERIR BTN ECHNEEN. BERR
SRBHRFERLARER N RS EEEBE+5%F0-15% UM,

TE 3000-AVR
EE (KIBEPTAIZF01) 29.9 kg
EXREEN (KIBEPTAER) 68 J

41 BEANTREHEEUREKEEN 60745
BERAGIIEY SENRGESSRRENE, ATRRATERAZEE. SR FAREEL
DEST
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RUZERNZTMAIZRARZHE, EEFRABARTEZASR, ERTENRGTERERETR
HERT, EBBFREEMAE, EFREEY, ERFRENERSHESE.
EWERN, SMMERETEMERRHEIINES, THERTGHRSE. Q%K FEERBRERHNE

IS EiHE KIEMER.

EREMT LS, MUREREETRREN / RTHHE, fN  FERAEERETR, BEMNRFEF

g, EERRTHE,

IR

BIHEREH (Lwa) 105 dB(A)

YRR THELRE (Ky,) 3 dB(A)

BERE (L) 94 dB(A)

FEHIER T BRRE (K.) 3 dB(A)

EEEM

87 (@, chea) 7 m/s?

FEHIE (K) 1.5 m/s?

4.2 FERGHIGER

A g5
ZENERETERAR | SKAEEN, NRRRERSNERETE, E7NE. SEERSE
9B B REEIR R,

> FEPRERENERR UERRBEE, FEBNENFEER.

Eﬂgﬁﬁ%&“%ﬂﬁﬁﬂ%ﬁﬁﬂ BoAEROE (BEE) RHMaER. SRIKERNNERETRAERR
28k,

s WEIRFIEMNERLR.

o PONI{ERY, (EFERERAIIRCESFIMEANERLR.

S 120vERERE S &/ NV EREEMRESAERERE

EER AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
BB EEEHEE 1,31 mm?2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
EEREREEE 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
BERRE 25m 30m 50 m 100 m
BERRE 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5.1 TEEmFRRIMERTE

A IR
BRENRR | EREIMNKE.

> ERBMARBELMN, FALERRERR.

EETAX R HEER LNREMBINES,
511 REFRHETEE

9] ER
EEREABERG LTARTSRAETYIER, REEFER, REHGEETELZTAXREBER.

- EERATAEEERNEHEBE.

. FIRASEM%,

. SR TRBREENREN.

. ERRERNRATE, BREEEBEHEEMEA,

A WN =
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5. BERHAENRHIER, HEECEBEHEMEA,
< FRTEAM RBEEEEELES.
6. FUBREFNETEREEFETEERKS.
< WEEEENERRE (FRRKEE) PIIREREETMEARB.

e ER
PREEFAHIIRENEFEEEE. EATESIESE T EREREBER.

51.2 HTRGTAT

A BE
EZENRER | ERADERE T E SR E TR ERRINES.

> ERRERFRITE.

A &b
BNKER | SREFTAEMSNEEBGEKE.

» TEESENEGIEREEZRYE L.

A S
BRENRKR | ARERIERRENER.

> BREREE, RARAERRESISHERA,

1. FTBRSEMR,
2. BT EBRBRL.

5.2 T{FxERl

-
A mmm srrosErseRs EREERESESONE, GERAREEEERE.
+ TREROERRIRRIIEAT, BALELE RN AR R R
2

» IR LRZSERERBETRAIERER, THASERTER.

S
A SHENERGESHER | ERAEER, NRBREFGINERRZE, F7ME. FEERRE
SRE HERER R,

> FEHREREHNERR, HERRBIRE, FEENENEEER,

FtAEEITIEERT, ASEINIS TISMMREEMmAYseET .
5.2.1 ABB5ERE

4

y

Eﬁi&lﬁﬁiﬁ?&fﬁﬂ%, EREREBEASHUAS LEENERR. R2ME. HS. FE. HER, RIERRKE
&R

522 235

1. SERRIEEENEE.
2. BETHREAEIHBELS0-100mm (3%" - 4") KIS,
3. TR TOn/OffFRA.
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4. —Bis, SENEFHETMERRIRES70°H80°ZMMAE, REREFRREOIMESRE. TEFR
NRIERY, ZEARAEIEEQ0 M ER,
< TESMMBET(ERY, ABOSEFRIRETHREETMES], MM,

HE =3

— (ERBEAEE :
BREMHIEFERRENSREHRERTEER. FHETHEEMEEE, MMEMARZR
BEHTEH, HIEMFNERRE. WHVLE, FERILREFEZBEEENIRMIGER.

6 HEERRE

BE
A BENERK | ETRGEETHE LRETHEERRE, HERESENENERS.

> ETHERRER, FHELRTERR.

b=
{FAREPRIE R BTEE AR EE,
o EEREGENRIFIEEERO.
EREERMRERAERING. TERASEMENERRSNE, RATESEREBEEHEIR.
i3]
Aﬁ%%
EBNEAK | BENETFSHEERRENASEERIE.
> HESREENBIEESETRHIISBNENEERE,

o EHREINIBHEHITHAERRRTR, LRECEFLER.
MRERIEPRIUEMBHIIRERE, FATERERE, BGZIBERIZRZTHIRIEES D OEI TS,
o FERRER, ENELAANEERRERETRENERSIER.

7 HOERIRTI

MEEFHARFITKE .
o ITHETHRASREEBORERRRE.

A LRERET TR R RERRFENA B EABRAIMES,
s RERRERITNEFREETHAENRBEETHEIR.

71 (ERERERE
A s
RESERZENEIR BRRIERE,
> BURERARERE, SELERRELSE, BELERMARE.

9 Pt

AEMEIRER B SRR L.
FAREREERERE. FRIVE.
AL {EEET S ARERR.

1. FRPEEIMR A RS RIS L.
2. FARASEME, TIEEHRERE E B,
3. SEFHENEMHIAE HEIRA.

8 R

EEEEARTHHFER R EEBTHIRMMERE, BREHItEE DO,
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8.1 WEHR

B TERE BRITE
[T ESTN BEMALETH BRROTD |~ WHRAEENN.
%) . WEEEBT BRI
ERBRA,
TRGERE, » BAS—BTFRANBRNEE
RS R T AR,
SERERERER, > EES_(EBSEERE (Bl
TIER) EREHE, BREE
BIRARBIRL,
TRABRSKALEEE, - B ERSEEE LRE,
EEERERRAE, AR ERUEEEHES. » EBARERELXMHIEE
PRI,
EEETENRAE, ERHEEEES, > ERTRENIEE, REHE,
BAEEE RS, - EREAY. HRERD, AR
BT NES,
ERRIEE, BERELR. - MEATANAREIFEE
i, PIRMAE Y, NRE
B, #ERIEZFE TR
BLIESE.
BWEANE), BN | ERAARSOERETRE. -+ ERERTERAR /S
it MINE,

9 BERERE
& Hiltil B AR ARM R AE MY I ENERA. MEERWRILBERDNE, EFSERT,
EFLUSER A RREXEHIRETEY. FEFSHIHET D, REMHItRIEE.

=
EE  EEETHENR RN BRI —FE |

10 fEIRoHS (fEMERMIERIPREER)

THELE P RTE BRI ERIRSE © gr.hilti.com/r4783,
A FE X R 15 3 BIQRIBIR X AIROHS TR iE4E

11 SUSEHRE

» NMREHERREFEAEMRE, FEHEEtHItER.
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1.1 RFEXH

o BERIRFSERR, BARIEAXN. XBRE. THIEIREREA RI0RTRE M.
BETASRE R R R LR S IR E &,

s BESUEBRRERASATRREE—E, BRERERAETR—ERXSHA.

1.2 FERRFSHER

1.21 BE

EEEATRESTAESEAL-RNSRENER. UTESHSHSEAER

A\ | B! ATREANMTIEFRSBTCEXBSGASHENEIEM.

A\ | BE ! BTREANMTIETRSBTEEXBHASGENEERK.

A\ | v ! BTFREANMTEIEFRSBEMARGERV =R A NEERRIER.

1.2.2 XHEPHFFE
AP ERTIFS

@ | BEERZAIARRENE
FERRENEnEREE

123 BERPHFS
ERFERT TIIFS

B | XERESENRERPARLERETR,

3 | ERPHRS RBRIREIRF, RS XAPRERESRAE.,

1) | BRERTEARESSES, NS RBEES P ERNRERS.
@ | REFFS BEEREAEREAT RN ERIIEENELE R,

1.3 =S

1.3.1 =@ ENFFS
R LEERATIFS

T @2
9 | TRl

(O] | RPER I (NELS)
Q) FrwEmeENTES
no | o FEOBTERE

14 FRER

Hilti =RNEATEIAR, FERERSIRBANEIIFARIRE, BPRRR. ZARDI T B
BERUEMETRER. TRIBIRAEANBREFIINAR N EREERET R R EHBNREESTRE
F&,

BSEMMFTISENER S L.
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- ETRERSIAS, KREHSHSH AAEGIAIRTAY, SRR RO
FLuf*%

TR REAL TE 3000-AVR
7ME 02
F3ls

1.5 fF&tEERA

RERNMNEFENSRE, BRIOEPEFRFETIERESTINE | —BEFRARIANITAXEERL.
BAENFAFIIFERAER -
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 B2
21 BHHTABEARSES

SEEL
ERREMEEENAARE TERUTEEMRASSHEE. BN/ HmEHRE.
REAFESNRABUEER.
EFRETIINESHARE B TR EHERRE (F%) BiiTAfEMIRG (&%) BmIA.
TirizthpIRE
> REIEGHESNAR, REANBENhES| KB,
> Ti&%ﬁ%ﬁ,mﬁ%ﬂﬁﬁ SHFHILHAETREEH TR, BANTEFENAESRRBLR

» LLENSUERFERERNIA. TENTEHEEREEREN TR,

%ﬁﬁé
B R T RSN SRR STMEEMTABEES. REMAIER TR EEREMEREX.
R VERAR S FE R AR R R B & fE .

»  BRAGEEENRE, NEE. SRATKE. NRMSHEESBNBERER.

» AMERRHTARBENPSEERES. K#ENRHTEGEMEERER.

» TRGABRE. BTEMARSME. AR TARKRERES. FRETEAR. M. $HAREEE
. SRBESHRERIBMBERER,

» YEPIMERERITAN, ERESFIMERIMERSE. SEFIMERRERR BERK.

> gig@ﬁﬁﬁ?&ﬁ%ﬂliﬁxﬂﬁﬁw,Eﬁmﬂ%%ﬁﬂﬁﬁ?ﬁ(mm)oﬁﬁRaTﬂmm

BPYo

AERE

» RIFER, YgMFERHTARSERMNENREFRITEER. YIRBERME ETEY. BERsUaTR
RIft, FEREEHTR. EREEBHIANBENNRZLSBEASHGE.

» EANABFRE. REAREFES. R2RE, BNEUFMHTEAMLEE. EkeE. R2E.
FHYHPERERER D NS AE.

> BiLESNED). WRFFRIEEERFN SEtS. SERNESTARLTREIE. FIERTEEESR
REOFF X R R FEBN AN GRS RER.

> EQMIEEﬁZW,gﬁﬁﬁﬂﬁﬁbiﬁ¥ BEERNTARESH LIIRFHALSIBAS M

> %TE@E%X& RZER R RS ETFE. XHERIMER TRERIFitEHIRzT A,
» BREY. TEFEMRBERMBIGR. LRE. FENXRZEEHENME. FORRE. SRR T8
SEBNGHEFR,
> ﬁfﬁﬁ;ﬁ#@ SELUHERANKE, EHRMINEERTFEAERTY. ERAXLERETTHVOLRE
[cA 172
B TAERNEEER
> i?%ﬁ%ﬂlﬂ,w&mﬁﬁﬁﬁ%%%ﬂlﬁoﬁmﬁ%&ﬁ%%ﬂIEQEWIﬁﬁﬁﬁ‘Ef

> miﬁ§$%§ﬁﬁiﬁlﬁﬁﬁ,M*%ﬁmﬁ%ﬂlﬁeﬁ%mﬁ*%@ﬂ%@ﬁlﬂﬁﬁmmﬂﬁ
FUH{TIEEE,

> FERITEMET. SRMERCFEHTRZ A, DAMER KRR SEEbe S5 TRET.
ERPIF SR TREBINERRIER.
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> BRETANENTALSFE)LEMREEZ, HEFRUIFAHERHN TR XLRATRTRIAR
eI A, BasiTAEERSFIINAFFHREMRMN.

> RIFEHMTHR. HESESHEETEBIMEFE, SESHRRERIAZINETRSTHEMRR.
WHRK, BHTRANEERAMBEYF. F2ENHREFTRNEBHTAIR.

> REIRITASNIES. RFERFNEENIHITINIETRS FEMES ST,

> RRERRAY, SRELFEMHTHOMELRERBRHNTR. MEFNIRNIILE. BETARTH
L SHASTFRHRETTRER SR B,

fR3F

> EWW%@IE&&?%K@A&,ﬁmﬁ#%&#ﬁﬁ@ﬂoBﬁ?ﬂﬁﬁﬁﬁ%ﬂlﬁﬁ%@%fé

22 BHREES
> HIFEE. REERATSIIERIRG.
> ERAMTREHOEEITFR. REXFEIIRBARGE.

> TETTHIBHE TR R BELR S H B SRR Z O TIREN, BETAKIBRERERTR. HIHREE
BELEEETAINENEETHFRMMERFEZRRE.

2.3 MNM=RLREA

Ae&ke

> TEMTRFMEARSHA8EER.

> AEMEMARERKKEHATLL.,

> ?}\f%%?}izaﬁﬁﬂullﬁa’ﬂimmﬂxaﬁ%E’\Jié}%bﬁo Wi TR TSI S siE g =R Hth

> ﬁﬁ#ﬁig\ngFEEﬁﬁ%mﬂ%@E" RIS RN BT RHMEFRIBEETIA. REEFT
1%, BENREAE.

> TEEIBRHE ARSI AT RG, NEFENMREIRL. TIEREHKAT i8R E TRIFERTT4E
HFE. FENFRSUOENHIRAEIL.

» AIEREEUREZZI IFIINS FESIBAER.

> BRI TAERE L EEREIRMIT.

> EFRIEZET, MUESFENRENERER, EREFEANIMFEFANIVETRERS, HE
SP HE AR LB RE.

> RAUEEABEAGNEYNETIRAERS. —EMRmENRE, FIMSmnR. BERE. RELAR
BI/E"ENENER, TYNRER, FTRENAGEE.

> BRIEZMENRTF, YRNMESEATTENRLLEEITRS, EMRRNXLERDTESSEIR
{EE S ENE HILT B R A/ IRAOR A th B R, FLEMENRDEETREYIR, FlangAFW
}E&#@E’i‘, FARERAMHRTIRMA (BEREE. AMBIEH) . SERMEIRERTIARHETLS

BERE

» FRIEZE], RETEXKERTARRMNESIRASIIKE. MREHEBIMAT, BIHTRMINIE
EBHTRESHET.

> TEHNERHTARERE, NMREZIEF, WEEFROTWARH#ITER, NRABHTENBIRE
BIF, MHFEEERIINFTR S RIRL, ZBRREHENGEEL RS NRM. EHOENHKBRLS,
MRRIURALF, WEREA], EIEN, TEERERFNRREHINKELE. FEREERMERHEE
LHRFF. IFRIREIRARMN KBS SRR ERM,

> RIEHAR| Hilti EPONAZATNISBMBNIESRS LB TAHTINE. ERMFET, RH
HTARENRE FZSBMETENRDY) VESSSBE LR,

> WRMEBERLEKIER T, NEXABRHNTEFRTRRE. XAMLARRENEHTASHINE

B.

31 EEiERE

®  “TH/EIAFX ® BEE

@ iR ® BEIAETR/MHT
® |F @ Fk

@ &xa HIRLE
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3.2 ERERHEA

o ®'F ® =&
@ 8 ® RiEEH BE. EEH
® ®BEIR @F) Ax%E ® EBHIAEHE

3.3 FHARE

FrRF= @A F = BanigiEyl, & 28 mm RAXL, BiRitATRRL. BREihESMRmEniEl,
AT RERIRL AR B RIS B AN E SR,

» RBYUEERRMNBEEIIERTEEMN T A LRATERN, THEREASBHNTIE,

34 TIHERIRA
& R TER T M IR,
%R ANERTERERE T I,

3.5 PRI
A& T — 4P LED,

R& ax

SR T2 BRI, o “HPERREHAER - B TiZsHTHF AR,
+ THEZRENE,

PR TAT 2L BN s BiEd#H
+  EREMHABERS,

Ce EE-
B RRESEE Hilti RSP, XEM TR RBLLTHRERTS.
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EC Declaration of Gonformity | UK Declaration of Conformity

TE 3000-AVR (02)

Serial Numbers: 1-99999999999

2006/42/EC | Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

2014/30/EU | Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

2011/65/EU | The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
2000/14/EC | Noise Emission in the En-
vironment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001

Details to 2000/14/EC | Noise Emission
in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001:

Manufacturer:

Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

EN 60745-1:2009 +
A11:2010

EN 55014-1:2017 +
A11:2020

EN 61000-3-2:2019

Importer:

Hilti (Gt. Britain) Limited

1 Trafford Wharf Road, Old Trafford
Manchester, M17 1BY

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Measured sound power level L,,: 105 dB/1pW

Guaranteed sound power level, L, : 108 dB/1pW

Conformity assessment procedure: 2000/14/EC, Annex VI | Noise Emission in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001, Schedule 9

EU Notified Body | TUV NORD CERT GmbH, Langemarckstr. 20, 45141 Essen, Germany (CE 0044) |

UK Approved Body HORIBA MIRA Certification Ltd, Watling Street, Nuneaton, Warwickshire CV10

0TU (No 0888)

Dr. Tahar Zrilli
Head of Quality and Process Management
Business Area Electric Tools & Accessories

[=]
E
[=]

Schaan, 29.07.2021

o

Tassilo Deinzer

Executive Vice President
Business Unit Power Tools & Accessories
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